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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) 2019/624 

z dnia 8 lutego 2019 r. 

dotyczące szczególnych przepisów w dziedzinie przeprowadzania kontroli urzędowych 
dotyczących produkcji mięsa oraz obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych 
w odniesieniu do żywych małży zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady 

(UE) 2017/625 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 z dnia 15 marca 2017 r. w sprawie 
kontroli urzędowych i innych czynności urzędowych przeprowadzanych w celu zapewnienia stosowania prawa żywnoś­
ciowego i paszowego oraz zasad dotyczących zdrowia i dobrostanu zwierząt, zdrowia roślin i środków ochrony roślin, 
zmieniające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001, (WE) nr 396/2005, (WE) 
nr 1069/2009, (WE) nr 1107/2009, (UE) nr 1151/2012, (UE) nr 652/2014, (UE) 2016/429 i (UE) 2016/2031, 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 i (WE) nr 1099/2009 oraz dyrektywy Rady 98/58/WE, 1999/74/WE, 
2007/43/WE, 2008/119/WE i 2008/120/WE, oraz uchylające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 854/2004 i (WE) nr 882/2004, dyrektywy Rady 89/608/EWG, 89/662/EWG, 90/425/EWG, 91/496/EWG, 
96/23/WE, 96/93/WE i 97/78/WE oraz decyzję Rady 92/438/EWG (rozporządzenie w sprawie kontroli urzędowych) (1), 
w szczególności jego art. 18 ust. 7, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu (UE) 2017/625 ustanowiono przepisy dotyczące kontroli urzędowych i innych czynności 
urzędowych przeprowadzanych przez właściwe organy państw członkowskich w celu weryfikacji, czy kwestie 
takie jak bezpieczeństwo żywności są zgodne z prawodawstwem Unii na wszystkich etapach procesu produkcji, 
przetwarzania i dystrybucji. W szczególności przewiduje ono przeprowadzanie kontroli urzędowych produktów 
pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi w celu zweryfikowania zgodności 
z wymogami określonymi w rozporządzeniu (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (2), rozporzą­
dzeniu (WE) nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (3), rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 1069/2009 (4) oraz rozporządzeniu Rady (WE) nr 1099/2009 (5). 

(2)  Rozporządzenie (UE) 2017/625 uchyla rozporządzenie (WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (6) ze 
skutkiem od dnia 14 grudnia 2019 r. Rozporządzenie (WE) nr 854/2004 ustanawia obecnie szczególne przepisy 
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(1) Dz.U. L 95 z 7.4.2017, s. 1. 
(2) Rozporządzenie (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie higieny środków 

spożywczych (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 1). 
(3) Rozporządzenie (WE) nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające szczególne przepisy 

dotyczące higieny w odniesieniu do żywności pochodzenia zwierzęcego (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 55). 
(4) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1069/2009 z dnia 21 października 2009 r. określające przepisy sanitarne 

dotyczące produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego, nieprzeznaczonych do spożycia przez ludzi, i uchylające rozporządzenie 
(WE) nr 1774/2002 (rozporządzenie o produktach ubocznych pochodzenia zwierzęcego) (Dz.U. L 300 z 14.11.2009, s. 1). 

(5) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1099/2009 z dnia 24 września 2009 r. w sprawie ochrony zwierząt podczas ich uśmiercania (Dz. 
U. L 303 z 18.11.2009, s. 1). 

(6) Rozporządzenie (WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające szczególne przepisy 
dotyczące organizacji urzędowych kontroli w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez 
ludzi (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 206). 



dotyczące organizacji urzędowych kontroli w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego przezna­
czonych do spożycia przez ludzi w celu weryfikacji zgodności z wymogami rozporządzeń (WE) nr 852/2004, 
(WE) nr 853/2004 i (WE) nr 1069/2009. Przewidziano w nim również możliwość przyznawania pewnych 
odstępstw od tych wymogów. 

(3) Przepisy określone w niniejszym rozporządzeniu powinny zapewnić kontynuację wymogów obecnie ustano­
wionych w rozporządzeniu (WE) nr 854/2004, z uwzględnieniem doświadczenia zdobytego od momentu 
przyjęcia tego aktu, a także nowych dowodów naukowych i notyfikowanych środków krajowych mających na 
celu zapewnienie dalszego stosowania tradycyjnych metod na wszystkich etapach produkcji, przetwarzania 
i dystrybucji żywności. 

(4)  Rozporządzenie (UE) 2017/625 przewiduje przyjęcie aktów delegowanych określających kryteria i warunki 
odstępstw od niektórych wymogów tego rozporządzenia, tak aby badania przedubojowe i poubojowe nie 
musiały być przeprowadzane przez urzędowego lekarza weterynarii lub pod jego nadzorem, a mogły być 
przeprowadzane na odpowiedzialność urzędowego lekarza weterynarii. Te akty delegowane powinny również 
określać kryteria i warunki, zgodnie z którymi kontrole urzędowe mogą być przeprowadzane przez innych 
pracowników wyznaczonych przez właściwe organy w zakładach rozbioru mięsa. 

(5)  Badanie przedubojowe ma zasadnicze znaczenie dla ochrony zdrowia ludzi oraz zdrowia i dobrostanu zwierząt, 
a zatem pozostaje w zakresie odpowiedzialności urzędowego lekarza weterynarii. Jednakże niektóre rutynowe 
zadania w ramach badania przedubojowego w rzeźniach mogą być wykonywane przez urzędowego pracownika 
pomocniczego bez szkody dla osiągnięcia celów rozporządzenia (UE) 2017/625, pod warunkiem spełnienia 
określonych kryteriów i warunków. 

(6)  W szczególności, jeżeli badanie przedubojowe zostało przeprowadzone przez urzędowego lekarza weterynarii 
w gospodarstwie pochodzenia, należy zapewnić większą elastyczność w odniesieniu do badania przedubojowego 
w chwili przybycia do rzeźni: badanie to mogłoby być przeprowadzane na odpowiedzialność urzędowego lekarza 
weterynarii. Jednakże w przypadku, gdy nie przeprowadzono badania przedubojowego na terenie gospodarstwa 
pochodzenia, przekazanie zadań powinno być dozwolone tylko wówczas, gdy badania są nadzorowane przez 
urzędowego lekarza weterynarii, z zastrzeżeniem określonych kryteriów i warunków odnoszących się do 
gatunków innych niż drób i zajęczaki. 

(7)  W przypadku uboju z konieczności nie można przeprowadzić badania przedubojowego w rzeźni. Aby uniknąć 
zadawania zwierzętom niepotrzebnych cierpień, transportując je do rzeźni, oraz aby ograniczyć straty 
ekonomiczne podmiotów i ograniczyć marnotrawienie żywności, należy ustanowić kryteria i warunki 
pozwalające na przeprowadzenie badania przedubojowego poza rzeźnią w przypadku uboju z konieczności. 
Zwierzęta poddane ubojowi z konieczności mogą nadal być zdatne do spożycia przez ludzi, o ile zostanie 
przeprowadzona kontrola mięsa z pozytywnym wynikiem. Kontrole te powinny zapewniać maksymalną 
gwarancję zdatności do spożycia, w przypadkach gdy dochodzi do uboju z konieczności poza rzeźnią. 

(8)  Bardziej skuteczne może być ocenianie spełnienia wymogów w zakresie zdrowia ludzi, zdrowia zwierząt 
i dobrostanu zwierząt poprzez przeprowadzanie badań przedubojowych na terenie gospodarstwa pochodzenia, 
a nie w rzeźni. Należy zatem zezwolić na odstępstwa od badań przedubojowych w rzeźni w odniesieniu do 
wszystkich gatunków, pod warunkiem spełnienia określonych kryteriów. 

(9)  Badania poubojowe i działania audytowe mają zasadnicze znaczenie dla ochrony zdrowia ludzkiego, zdrowia 
zwierząt i dobrostanu zwierząt, a zatem powinny pozostać w zakresie odpowiedzialności urzędowego lekarza 
weterynarii. Niektóre zadania mogą być jednak wykonywane przez urzędowego pracownika pomocniczego, pod 
warunkiem że zostaną zapewnione wystarczające zabezpieczenia w odniesieniu do tej ochrony oraz jeżeli 
spełnione są określone kryteria i warunki. Te kryteria i warunki powinny w szczególności umożliwiać 
kontynuację obecnych praktyk w przypadku gdy ubój w rzeźniach o niskiej wydajności oraz w zakładach 
obróbki dziczyzny o niskiej wydajności nie jest prowadzony w sposób ciągły. 

(10) Należy określić kryteria i warunki w przypadku odstępstwa od podstawowych wymogów badania przedubo­
jowego i poubojowego w rzeźniach i w zakładach obróbki dziczyzny. Próg produkcji jest niedyskryminującym 
kryterium, uwzględniającym w szczególności najmniejsze zakłady, zgodnie z art. 16 ust. 3 lit. a) rozporządzenia 
(UE) 2017/625. Ponieważ struktura tych zakładów różni się w poszczególnych państwach członkowskich, próg 
ten powinien opierać się na liczbie zwierząt poddanych ubojowi lub obróbce lub na wykazaniu, że próg ten 
stanowi ograniczony i stały odsetek mięsa wprowadzonego do obrotu. W rozporządzeniu (WE) nr 1099/2009 
zdefiniowano jednostki żywego inwentarza i ustanowiono przeliczniki w celu wyrażenia liczby zwierząt 
określonych gatunków w jednostkach żywego inwentarza. Przepisy te należy wykorzystać do ustalenia progów 
i zharmonizowania odstępstw od pewnych wymogów opartych na wielkości rzeźni. 

(11)  Niektóre zadania w zakładach rozbioru mięsa mogą być wykonywane przez pracowników wyznaczonych przez 
właściwe organy, bez uszczerbku dla celów ochrony zdrowia ludzkiego, zdrowia zwierząt i dobrostanu zwierząt, 
jeśli spełnione są określone kryteria i warunki. 
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(12)  Kontrole urzędowe produkcji małży są niezbędne do zapewnienia zgodności z kryteriami i celami ustanowionymi 
w prawodawstwie Unii. Zgodnie z sekcją VII rozdział II część A załącznika III do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004 żywe małże należy odławiać z obszarów produkcyjnych, które zostały sklasyfikowane przez 
właściwe organy i z których organy te zezwalają na odławianie. Rozporządzenie (UE) 2017/625 przewiduje 
przyjęcie aktów delegowanych ustanawiających kryteria i warunki umożliwiające ustalenie, w odniesieniu do 
przegrzebkowatych, ślimaków morskich i strzykw, kiedy obszary produkcyjne i obszary przejściowe nie muszą 
być klasyfikowane. 

(13)  Należy również ustanowić miejsce, w którym mają być przeprowadzane kontrole urzędowe w odniesieniu do 
produkcji tych przegrzebkowatych oraz ślimaków morskich i strzykw, które nie są filtratorami. 

(14)  Rozporządzenie (UE) 2017/625 przewiduje również możliwość ustanowienia szczególnych odstępstw 
w odniesieniu do kontroli urzędowych dotyczących renifera tundrowego Rangifer tarandus tarandus, pardwy 
mszarnej Lagopus lagopus i pardwy górskiej Lagopus mutus w celu umożliwienia kontynuacji utrwalonych 
lokalnych zwyczajów i tradycji. 

(15)  Zgodnie z art. 17 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 854/2004 państwa członkowskie miały możliwość 
przyjmowania środków krajowych w celu umożliwienia dalszego stosowania tradycyjnych metod lub uwzględ­
nienia potrzeb przedsiębiorstw spożywczych o niewielkim przerobie czy też znajdujących się w regionach 
o szczególnych ograniczeniach geograficznych. Na tej podstawie Szwecja i Finlandia notyfikowały Komisji 
i pozostałym państwom członkowskim środki krajowe przewidujące szczególne odstępstwa od określonych 
wymogów w zakresie kontroli urzędowych mięsa z renifera i mięsa z pardwy. Ponieważ rozporządzenie (UE) 
2017/625 nie zezwala już na takie dostosowanie za pomocą środków krajowych, w niniejszym rozporządzeniu 
należy ustanowić odstępstwa w odniesieniu do kontroli urzędowych obejmujących renifery i pardwy w celu 
umożliwienia kontynuacji utrwalonych lokalnych zwyczajów i tradycji, które nie mają wpływu na realizację 
celów rozporządzenia (UE) 2017/625. 

(16)  Rozporządzenie (UE) 2017/625 ustanawia szczegółowe wymogi minimalne dotyczące pracowników 
wyznaczonych przez właściwe organy oraz urzędowych lekarzy weterynarii, a także urzędowych pracowników 
pomocniczych zaangażowanych w kontrole urzędowe i niektóre inne czynności urzędowe. Określono w nim 
również wymogi minimalne dotyczące szkoleń pracowników rzeźni zaangażowanych w kontrole urzędowe 
i niektóre inne działania kontrolne. 

(17)  Należy ustanowić szczegółowe wymogi minimalne dla urzędowych lekarzy weterynarii, urzędowych 
pracowników pomocniczych i innych pracowników wyznaczonych przez właściwe organy w celu utrzymania 
wysokiego i odpowiedniego poziomu wykonywania powierzonych im zadań, a tym samym zapewnienia 
wysokiego poziomu ochrony konsumentów, zdrowia zwierząt i dobrostanu zwierząt. Powinny one obejmować 
szczegółowe wymogi minimalne dotyczące szkoleń. Należy zapewnić wystarczającą elastyczność w celu 
dostosowania tego wymogu do wykonywanych zadań z uwzględnieniem doświadczenia zawodowego. 

(18)  W celu utrzymania wysokich i odpowiednich wyników należy również ustanowić odpowiednie wymogi 
minimalne dotyczące szkoleń, mające zastosowanie do pracowników rzeźni pomagających przy wykonywaniu 
zadań związanych z kontrolami urzędowymi i innymi urzędowymi działaniami kontrolnymi określonymi 
w rozporządzeniu. 

(19)  Ponieważ rozporządzenie (UE) 2017/625 uchyla rozporządzenie (WE) nr 854/2004 ze skutkiem od dnia 
14 grudnia 2019 r., niniejsze rozporządzenie powinno również stosować się od tej daty, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Przedmiot i zakres stosowania 

Niniejsze rozporządzenie ustanawia szczególne przepisy dotyczące przeprowadzania kontroli urzędowych, o których 
mowa w art. 18 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2017/625, w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego. 

Te szczególne przepisy obejmują: 

a)  kryteria i warunki umożliwiające określenie: 

(i)  kiedy badanie przedubojowe w niektórych rzeźniach może być przeprowadzone pod nadzorem urzędowego 
lekarza weterynarii lub na jego odpowiedzialność; 

(ii)  kiedy badanie przedubojowe może być przeprowadzone poza rzeźnią w przypadku uboju z konieczności; 

(iii)  kiedy badanie przedubojowe może być przeprowadzone na terenie gospodarstwa pochodzenia; 
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(iv)  zabezpieczeń, jakie mają być ustanowione na potrzeby przeprowadzania badań poubojowych i działań 
audytowych na odpowiedzialność urzędowego lekarza weterynarii, o czym mowa w art. 18 ust. 2 lit. c) i d) 
rozporządzenia (UE) 2017/625; 

(v) odstępstw od art. 18 ust. 6 rozporządzenia (UE) 2017/625 w odniesieniu do klasyfikacji obszarów produk­
cyjnych i obszarów przejściowych w odniesieniu do przegrzebkowatych, ślimaków morskich i strzykw; 

(vi)  kiedy kontrole urzędowe w zakładach rozbioru mięsa mogą być przeprowadzane przez pracowników 
wyznaczonych w tym celu przez właściwe organy i odpowiednio przeszkolonych; 

b)  ustanowienie szczególnych odstępstw w odniesieniu do renifera tundrowego Rangifer tarandus tarandus, pardwy 
mszarnej Lagopus lagopus i pardwy górskiej Lagopus mutus w celu umożliwienia kontynuacji utrwalonych lokalnych 
zwyczajów i tradycji; 

c)  ustanowienie szczegółowych wymogów minimalnych, w tym wymogów dotyczących szkoleń dla urzędowych lekarzy 
weterynarii, urzędowych pracowników pomocniczych i pracowników wyznaczonych przez właściwe organy, w celu 
zapewnienia odpowiedniego wykonywania zadań opisanych w art. 18 rozporządzenia (UE) 2017/625; 

d)  ustanowienie odpowiednich wymogów minimalnych dotyczących szkoleń, mających zastosowanie do pracowników 
rzeźni pomagających przy wykonywaniu zadań opisanych w art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2017/625. 

Artykuł 2 

Definicje 

Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:  

1) „rzeźnia” oznacza rzeźnię zgodnie z definicją w pkt 1.16 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

2) „gospodarstwo pochodzenia” oznacza gospodarstwo, w którym były ostatnio chowane zwierzęta. W przypadku 
częściowo oswojonych jeleniowatych w rozumieniu pkt 2 lit. q) załącznika I do rozporządzenia Parlamentu Europej­
skiego i Rady (WE) nr 999/2001 (7) obejmuje ono spędy w celu selekcji zwierząt do uboju;  

3) „obszar produkcyjny” oznacza obszar produkcyjny zgodnie z definicją w pkt 2.5 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004;  

4) „obszar przejściowy” oznacza obszar przejściowy zgodnie z definicją w pkt 2.6 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004;  

5) „pracownik wyznaczony przez właściwe organy” oznacza osobę inną niż urzędowy pracownik pomocniczy 
i urzędowy lekarz weterynarii, która ma kwalifikacje zgodnie z niniejszym rozporządzeniem do działania w takim 
charakterze w zakładach rozbioru mięsa i której właściwe organy powierzają realizację określonych działań;  

6) „analiza ryzyka” oznacza analizę ryzyka zgodnie z definicją w art. 3 pkt 10 rozporządzenia (WE) nr 178/2002 
Parlamentu Europejskiego i Rady (8); 

7) „zakład rozbioru mięsa” oznacza zakład rozbioru mięsa zgodnie z definicją w pkt 1.17 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

8) „drób” oznacza drób zgodnie z definicją w pkt 1.3 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

9) „zajęczaki” oznaczają zajęczaki zgodnie z definicją w pkt 1.4 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

10) „podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze” oznacza podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze 
zgodnie z definicją w art. 3 pkt 3 rozporządzenia (WE) nr 178/2002;  

11) „zwierzęta gospodarskie kopytne” oznaczają zwierzęta gospodarskie kopytne zgodnie z definicją w pkt 1.2 
załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

12) „mięso” oznacza mięso zgodnie z definicją w pkt 1.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

13) „zwierzęta dzikie utrzymywane w warunkach fermowych” oznaczają zwierzęta dzikie utrzymywane w warunkach 
fermowych zgodnie z definicją w pkt 1.6 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

14) „konsument finalny” oznacza konsumenta finalnego zgodnie z definicją w art. 3 pkt 18 rozporządzenia (WE) 
nr 178/2002;  

15) „handel detaliczny” oznacza handel detaliczny zgodnie z definicją w art. 3 pkt 7 rozporządzenia (WE) nr 178/2002; 
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(7) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001 z dnia 22 maja 2001 r. ustanawiające zasady dotyczące 
zapobiegania, kontroli i zwalczania niektórych pasażowalnych gąbczastych encefalopatii (Dz.U. L 147 z 31.5.2001, s. 1). 

(8) Rozporządzenie (WE) nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 28 stycznia 2002 r. ustanawiające ogólne zasady 
i wymagania prawa żywnościowego, powołujące Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz ustanawiające procedury 
w zakresie bezpieczeństwa żywności (Dz.U. L 31 z 1.2.2002, s. 1). 



16) „zakład” oznacza przedsiębiorstwo zgodnie z definicją w art. 2 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 852/2004;  

17) „rzeźnia o niskiej wydajności” oznacza rzeźnię wyznaczoną przez właściwe organy na podstawie analizy ryzyka, 
w której ubój ma miejsce tylko w ciągu części dnia roboczego lub odbywa się w ciągu całego dnia roboczego, ale 
nie w każdym dniu roboczym tygodnia;  

18) „zakład obróbki dziczyzny o niskiej wydajności” oznacza zakład obróbki dziczyzny wyznaczony przez właściwe 
organy na podstawie analizy ryzyka, w którym obróbka dziczyzny ma miejsce tylko w ciągu części dnia roboczego 
lub odbywa się w ciągu całego dnia roboczego, ale nie w każdym dniu roboczym tygodnia;  

19) „duża jednostka przeliczeniowa inwentarza” oznacza jednostkę żywego inwentarza zgodnie z definicją w art. 17 
ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1099/2009;  

20) „drobna zwierzyna łowna” oznacza drobną zwierzynę łowną zgodnie z definicją w pkt 1.7 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

21) „zakład obróbki dziczyzny” oznacza zakład obróbki dziczyzny zgodnie z definicją w pkt 1.18 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

22) „zakład wysyłki” oznacza zakład wysyłki zgodnie z definicją w pkt 2.7 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

23) „małże” oznaczają żywe małże zgodnie z definicją w pkt 2.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

24) „przetwarzanie” oznacza przetwarzanie zgodnie z definicją w art. 2 ust. 1 lit. m) rozporządzenia (WE) 
nr 852/2004; 

25) „narządy wewnętrzne” oznaczają narządy wewnętrzne zgodnie z definicją w pkt 1.12 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

26) „produkcja podstawowa” oznacza produkcję podstawową zgodnie z definicją w art. 3 pkt 17 rozporządzenia (WE) 
nr 178/2002;  

27) „gospodarstwo produkcji mleka” oznacza gospodarstwo produkcji mleka zgodnie z definicją w pkt 4.2 załącznika 
I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. 

Artykuł 3 

Kryteria i warunki określające, kiedy badania przedubojowe w niektórych rzeźniach mogą być 
przeprowadzane przez urzędowego pracownika pomocniczego 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 18 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2017/625 badania przedubojowe mogą być 
przeprowadzane przez urzędowego pracownika pomocniczego pod nadzorem urzędowego lekarza weterynarii 
w odniesieniu do gatunków innych niż drób i zajęczaki, pod warunkiem że procedury stosowane w rzeźni spełniają 
następujące kryteria i warunki: 

a) zadania w ramach badań przedubojowych mają charakter czysto praktyczny i dotyczą wyłącznie jednej z następu­
jących czynności lub większej ich liczby: 

(i)  sprawdzenie, czy podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze spełnia wymogi w zakresie informacji 
dotyczących łańcucha żywnościowego i w zakresie kontroli tożsamości zwierzęcia; 

(ii)  preselekcja zwierząt wykazujących ewentualne nieprawidłowości w odniesieniu do wymogów w zakresie zdrowia 
ludzi, zdrowia zwierząt i dobrostanu zwierząt; 

b) urzędowy lekarz weterynarii jest niezwłocznie powiadamiany przez urzędowego pracownika pomocniczego przepro­
wadzającego badanie, jeżeli zaobserwowano lub podejrzewa się ewentualne nieprawidłowości, po czym urzędowy 
lekarz weterynarii przeprowadza badanie przedubojowe osobiście; oraz 

c)  urzędowy lekarz weterynarii regularnie sprawdza, czy urzędowy pracownik pomocniczy prawidłowo wykonuje swoje 
zadania. 

2. Na zasadzie odstępstwa od art. 18 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2017/625 badania przedubojowe na 
wszystkich gatunkach mogą być przeprowadzane przez urzędowego pracownika pomocniczego w rzeźni na odpowie­
dzialność urzędowego lekarza weterynarii, pod warunkiem że spełnione są następujące kryteria i warunki: 

a)  badanie przedubojowe zostało już przeprowadzone przez urzędowego lekarza weterynarii w gospodarstwie 
pochodzenia zgodnie z art. 5; 

b) urzędowy lekarz weterynarii jest niezwłocznie powiadamiany przez urzędowego pracownika pomocniczego przepro­
wadzającego badanie, jeżeli zaobserwowano lub podejrzewa się ewentualne nieprawidłowości, po czym urzędowy 
lekarz weterynarii przeprowadza badanie przedubojowe osobiście; 

oraz 

c)  urzędowy lekarz weterynarii regularnie sprawdza, czy urzędowy pracownik pomocniczy prawidłowo wykonuje swoje 
zadania. 
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3. Odstępstwa przewidziane w ust. 1 i 2 nie mają zastosowania: 

a) do zwierząt poddanych ubojowi z konieczności, o czym mowa w sekcji I rozdział VI załącznika III do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004; 

b)  do zwierząt, u których podejrzewa się chorobę lub stan, który może mieć niekorzystny wpływ na zdrowie ludzi; 

c)  do bydła pochodzącego ze stad, które nie zostały uznane za oficjalnie wolne od gruźlicy lub których status oficjalnie 
wolnych od gruźlicy został zawieszony; 

d)  do bydła pochodzącego ze stad oraz owiec i kóz pochodzących z gospodarstw, które nie zostały uznane za oficjalnie 
wolne od brucelozy lub których status oficjalnie wolnych od brucelozy został zawieszony; 

e)  w przypadku wystąpienia ognisk chorób zwierząt u zwierząt pochodzących z regionu zdefiniowanego w art. 2 
dyrektywy Rady 64/432/EWG (9), w którym stosuje się ograniczenia dotyczące zdrowia zwierząt zgodnie 
z prawodawstwem Unii; 

f) do zwierząt poddanych bardziej rygorystycznym kontrolom ze względu na rozprzestrzenianie się nowo występu­
jących chorób lub określonych chorób ujętych w wykazie prowadzonym przez Światową Organizację Zdrowia 
Zwierząt. 

Artykuł 4 

Kryteria i warunki określające, kiedy badania przedubojowe mogą być przeprowadzane poza 
rzeźnią w przypadku uboju z konieczności 

Na zasadzie odstępstwa od art. 18 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2017/625 urzędowy lekarz weterynarii może 
przeprowadzać badania przedubojowe poza rzeźnią w przypadku uboju z konieczności, wyłącznie w przypadku 
zwierząt gospodarskich kopytnych oraz z zastrzeżeniem zgodności z wymaganiami dotyczącymi uboju z konieczności 
określonymi w sekcji I rozdział VI pkt 1, 2 i 6 załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. 

Dla zwierząt zdatnych do uboju wydaje się świadectwo zdrowia zgodnie z modelem określonym w załączniku V do 
rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2019/628 (10). Świadectwo zdrowia towarzyszy zwierzętom w drodze do 
rzeźni lub jest wysyłane z wyprzedzeniem w dowolnej formie. W świadectwie zdrowia zapisuje się wszelkie uwagi 
istotne dla późniejszej kontroli mięsa. 

Artykuł 5 

Ogólne kryteria i warunki określające, kiedy badania przedubojowe mogą być przeprowadzane na 
terenie gospodarstwa pochodzenia 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 18 ust. 2 lit. a) i b) rozporządzenia (UE) 2017/625 właściwy organ może zezwolić 
na przeprowadzenie badania przedubojowego zwierząt przeznaczonych do uboju w gospodarstwie pochodzenia 
zgodnie z kryteriami i warunkami określonymi w ust. 2 i art. 6. 

2. W odniesieniu do wszystkich gatunków stosuje się następujące kryteria i warunki: 

a)  przeprowadzane są kontrole rejestrów lub dokumentacji w gospodarstwie pochodzenia, w tym weryfikacja informacji 
dotyczących łańcucha żywnościowego; 

b)  podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze ułatwia indywidualne badanie zwierząt, jeżeli jest to wymagane; 

c)  badania przedubojowe na terenie gospodarstwa pochodzenia obejmują badanie kliniczne zwierząt w celu ustalenia, 
czy: 

(i)  występuje u nich choroba lub stan, które mogą być przenoszone na zwierzęta lub ludzi przy obróbce lub przez 
spożycie mięsa takich zwierząt, lub też czy zachowują się, indywidualnie lub zbiorowo, w sposób wskazujący, że 
taka choroba wystąpiła; 

(ii)  wykazują ogólne zaburzenia w zachowaniu, objawy choroby lub nieprawidłowości, które mogą powodować, że 
mięso z takich zwierząt nie jest zdatne do spożycia przez ludzi; 
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(9) Dyrektywa Rady 64/432/EWG z dnia 26 czerwca 1964 r. w sprawie problemów zdrowotnych zwierząt wpływających na handel 
wewnątrzwspólnotowy bydłem i trzodą chlewną (Dz.U. 121 z 29.7.1964, s. 1977). 

(10) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/628 z dnia 8 kwietnia 2019 r. dotyczące wzorów świadectw urzędowych dla 
niektórych zwierząt i towarów oraz zmieniające rozporządzenie (WE) nr 2074/2005 i rozporządzenie wykonawcze (UE) 2016/759 
w odniesieniu do wzorów świadectw (zob. s. 101 niniejszego Dziennika Urzędowego). 



(iii)  istnieją dowody lub powody, aby podejrzewać, że u zwierząt tych mogą występować pozostałości chemiczne 
przekraczające poziomy ustanowione w prawodawstwie Unii lub pozostałości substancji zabronionych; 

(iv)  występują u nich oznaki wskazujące na problemy związane z dobrostanem zwierząt, w tym są nadmiernie 
zabrudzone; 

(v)  nadają się do transportu; 

d) kontrole i badanie przedubojowe na terenie gospodarstwa pochodzenia, o których mowa w lit. a), b) i c), przepro­
wadzane są przez urzędowego lekarza weterynarii; 

e)  zwierzęta zdatne do uboju są właściwie identyfikowane i oddzielane od innych zwierząt oraz wysyłane do rzeźni 
bezpośrednio z gospodarstwa pochodzenia; 

f)  dla zwierząt zdatnych do uboju wydaje się świadectwo zdrowia określone w części I załącznika IV do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2019/628. Świadectwo zdrowia towarzyszy zwierzętom w drodze do rzeźni lub jest wysyłane 
z wyprzedzeniem w dowolnej formie. W świadectwie zdrowia zapisuje się wszelkie uwagi istotne dla późniejszej 
kontroli mięsa. 

3. W rzeźni przeprowadza się następujące dodatkowe kontrole zgodnie z art. 18 ust. 2 lit. a) i b) rozporządzenia (UE) 
2017/625 i art. 3 niniejszego rozporządzenia: 

a)  regularna weryfikacja wypełniania przez podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze obowiązku zapewnienia 
prawidłowej identyfikacji zwierząt; 

b)  regularna weryfikacja tego, czy przepisy dotyczące dobrostanu zwierząt są przestrzegane podczas transportu 
i w chwili przybycia zwierząt do rzeźni, oraz czy występują objawy świadczące o stanie mogącym mieć niekorzystny 
wpływ na zdrowie ludzi lub zwierząt. 

4. W przypadku gdy zwierzęta nie są poddawane ubojowi w ciągu trzech dni – lub 28 dni w przypadkach, o których 
mowa w art. 6 ust. 5 – od daty wydania świadectwa zdrowia, o którym mowa w ust. 2 lit. f): 

a)  jeżeli zwierzęta nie zostały wysłane z gospodarstwa pochodzenia do rzeźni, przeprowadza się dodatkowe badanie 
przedubojowe i wydaje się nowe świadectwo zdrowia; 

b)  jeżeli zwierzęta są już w drodze do rzeźni lub znajdują się w rzeźni, można zezwolić na ubój niezwłocznie po 
dokonaniu oceny przyczyny opóźnienia, o ile zwierzęta zostaną poddane dodatkowemu badaniu przedubojowemu 
zgodnie z art. 11 rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2019/627 (11). 

Artykuł 6 

Kryteria i warunki specyficzne dla danego gatunku, określające, kiedy badania przedubojowe mogą 
być przeprowadzane na terenie gospodarstwa pochodzenia 

1. W stosownych przypadkach dotyczących drobiu i zwierząt dzikich utrzymywanych w warunkach fermowych 
właściwe organy stosują szczególne kryteria i warunki określone w niniejszym artykule. 

2. W przypadku drobiu odchowywanego do celów wytwarzania „foie gras” oraz drobiu patroszonego z opóźnieniem, 
poddawanego ubojowi w gospodarstwie pochodzenia świadectwo wypełnione zgodnie ze wzorem świadectwa zdrowia 
określonym w części II załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/628 towarzyszy niepatroszonym 
tuszom w drodze do rzeźni lub zakładu rozbioru mięsa lub jest wysyłane z wyprzedzeniem w dowolnej formie, zamiast 
świadectwa, o którym mowa w art. 5 ust. 2 lit. f). 

3. W przypadku zwierząt dzikich utrzymywanych w warunkach fermowych poddawanych ubojowi w gospodarstwie 
pochodzenia zgodnie z sekcją III pkt 3 załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 świadectwo wypełnione 
zgodnie ze wzorem świadectwa zdrowia określonym w części III załącznika IV do rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2019/628 towarzyszy zwierzętom w drodze do rzeźni lub jest wysyłane z wyprzedzeniem w dowolnej formie, zamiast 
świadectwa, o którym mowa w art. 5 ust. 2 lit. f). 

4. W przypadku zwierząt dzikich utrzymywanych w warunkach fermowych, poddawanych ubojowi w gospodarstwie 
pochodzenia zgodnie z sekcją III pkt 3 lit. a) załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004: 

a) świadectwo wypełnione zgodnie ze wzorem świadectwa zdrowia określonym w części IV załącznika IV do rozporzą­
dzenia wykonawczego (UE) 2019/628 towarzyszy zwierzętom w drodze do rzeźni lub jest wysyłane z wyprzedzeniem 
w dowolnej formie, zamiast świadectwa, o którym mowa w art. 5 ust. 2 lit. f); 

b)  urzędowy lekarz weterynarii regularnie sprawdza, czy osoby przeprowadzające ubój i wykrwawianie prawidłowo 
wykonują swoje zadania. 
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(11) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/627 z dnia 15 marca 2019 r. ustanawiające jednolite praktyczne rozwiązania 
dotyczące przeprowadzania kontroli urzędowych produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi 
zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 oraz zmieniające rozporządzenie Komisji (WE) 
nr 2074/2005 w odniesieniu do kontroli urzędowych (zob. s. 51 niniejszego Dziennika Urzędowego). 



5. Na zasadzie odstępstwa od art. 5 ust. 4 państwa członkowskie mogą zezwolić na ubój zwierząt dzikich utrzymy­
wanych w warunkach fermowych przez 28 dni od daty wydania świadectwa zdrowia, o którym mowa w art. 5 ust. 2 
lit. f), jeżeli: 

a)  tylko małe ilości mięsa zwierząt dzikich utrzymywanych w warunkach fermowych są bezpośrednio dostarczane 
przez producenta konsumentom finalnym lub do lokalnych zakładów handlu detalicznego bezpośrednio zaopatru­
jących konsumentów finalnych; oraz 

b)  nie więcej niż 50 zwierząt jest poddawanych ubojowi na rok i na gospodarstwo pochodzenia. 

Artykuł 7 

Kryteria i warunki dotyczące przeprowadzania badań poubojowych na odpowiedzialność 
urzędowego lekarza weterynarii, o których mowa w art. 18 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 

2017/625 

1. Badania poubojowe, o których mowa w art. 18 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 2017/625, mogą być przepro­
wadzane przez urzędowego pracownika pomocniczego na odpowiedzialność urzędowego lekarza weterynarii, z zastrze­
żeniem zgodności z rozdziałem II załącznika II do niniejszego rozporządzenia, jeżeli spełnione są następujące kryteria 
i warunki: 

a)  czynności związane z ubojem lub z obróbką dziczyzny przeprowadza się w rzeźni o niskiej wydajności lub 
w zakładzie obróbki dziczyzny niskiej wydajności, które dokonują uboju lub obróbki: 

(i)  mniej niż 1 000 dużych jednostek przeliczeniowych inwentarza rocznie; lub 

(ii)  mniej niż 150 000 sztuk drobiu, zajęczaków i drobnej zwierzyny łownej rocznie; 

b)  właściwy organ może podwyższyć progi określone w lit. a), zapewniając stosowanie odstępstwa w przypadku 
najmniejszych rzeźni i zakładów obróbki dziczyzny spełniających wymogi definicji rzeźni o niskiej wydajności lub 
zakładu obróbki dziczyzny o niskiej wydajności, oraz pod warunkiem że łączna roczna produkcja tych zakładów nie 
przekracza 5 % całkowitej ilości świeżego mięsa wyprodukowanego w danym państwie członkowskim: 

(i)  w odniesieniu do odnośnych gatunków; 

(ii)  w odniesieniu do wszystkich zwierząt kopytnych łącznie; 

(iii)  w odniesieniu do całego drobiu łącznie; lub 

(iv)  w odniesieniu do wszystkich ptaków i zajęczaków łącznie; 

w takim przypadku właściwe organy notyfikują takie odstępstwo oraz przekazują dowody na poparcie tego 
odstępstwa zgodnie z procedurą określoną w dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/1535 (12); 

c) zakład, którego to dotyczy, posiada wystarczającą infrastrukturę do przechowywania mięsa wykazującego nieprawid­
łowości oddzielnie od innego mięsa, dopóki urzędowy lekarz weterynarii nie będzie mógł osobiście przeprowadzić 
kontroli mięsa wykazującego nieprawidłowości; 

d)  urzędowy lekarz weterynarii jest obecny w zakładzie przynajmniej raz dziennie, w tym regularnie podczas uboju; 

e)  właściwy organ wdrożył procedurę regularnej oceny pracy urzędowych pracowników pomocniczych w tych 
zakładach, łącznie z: 

(i)  monitorowaniem działań indywidualnych; 

(ii)  weryfikacją dokumentacji dotyczącej wyników badań i porównaniem jej z odpowiednimi tuszami; 

(iii)  kontrolą tusz w pomieszczeniach magazynowych; 

f)  właściwy organ przeprowadził analizę ryzyka, uwzględniając co najmniej następujące elementy: 

(i)  liczbę zwierząt poddanych ubojowi lub obróbce w ciągu godziny lub dnia; 

(ii)  gatunki i klasy zwierząt poddanych ubojowi lub obróbce; 

(iii)  wydajność zakładu; 

(iv)  historyczne dane z przeprowadzonego uboju lub obróbki; 

(v)  skuteczność wszelkich dodatkowych środków w łańcuchu żywnościowym przyjętych w celu zagwarantowania 
bezpieczeństwa żywności w odniesieniu do zwierząt przeznaczonych do uboju; 
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(vi)  skuteczność procedur opartych na analizie zagrożeń i krytycznych punktów kontroli (HACCP); 

(vii)  dokumentację audytu; 

(viii)  historyczną dokumentację prowadzoną przez właściwy organ i dotyczącą badań przedubojowych 
i poubojowych. 

2. Do celów ust. 1 lit. a) ppkt (i) stosuje się przeliczniki określone w art. 17 ust. 6 rozporządzenia (WE) 
nr 1099/2009. Jednak w przypadku owiec i kóz oraz małych (< 100 kg wagi żywej) jeleniowatych stosuje się 
przelicznik wynoszący 0,05 dużej jednostki przeliczeniowej inwentarza, a w przypadku innych dużych zwierząt dzikich 
– przelicznik wynoszący 0,2 dużej jednostki przeliczeniowej inwentarza. 

Artykuł 8 

Przeprowadzanie badań poubojowych przez urzędowego lekarza weterynarii 

Badanie poubojowe jest przeprowadzane przez urzędowego lekarza weterynarii w następujących przypadkach: 

a)  zwierząt poddanych ubojowi z konieczności, o czym mowa w sekcji I rozdział VI załącznika III do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004; 

b)  zwierząt, u których podejrzewa się chorobę lub stan, który może mieć niekorzystny wpływ na zdrowie ludzi; 

c)  bydła pochodzącego ze stad, które nie zostały uznane za oficjalnie wolne od gruźlicy; 

d)  bydła, owiec i kóz pochodzących ze stad, które nie zostały uznane za oficjalnie wolne od brucelozy; 

e)  wystąpienia ognisk chorób zwierząt, w odniesieniu do których w prawodawstwie Unii ustanowiono przepisy 
o wymaganiach zdrowotnych dla zwierząt. Dotyczy to zwierząt podatnych na daną chorobę, pochodzących 
z określonego regionu zdefiniowanego w art. 2 ust. 2 lit. p) dyrektywy 64/432/EWG; 

f)  kiedy konieczne są bardziej rygorystyczne kontrole, aby uwzględnić nowo występujące choroby lub określone 
choroby ujęte w wykazie prowadzonym przez Światową Organizację Zdrowia Zwierząt; 

g)  w przypadku odstępstwa od harmonogramu badania poubojowego zgodnie z art. 13 rozporządzenia wykonawczego 
(UE) 2019/627. 

Artykuł 9 

Kryteria i warunki dotyczące prowadzenia działań audytowych w rzeźniach i w zakładach 
obróbki dziczyzny 

Działania audytowe, o których mowa w art. 18 ust. 2 lit. d) ppkt (iii) rozporządzenia (UE) 2017/625, mogą być 
prowadzone w rzeźniach i zakładach obróbki dziczyzny przez urzędowych pracowników pomocniczych na odpowie­
dzialność urzędowego lekarza weterynarii tylko w odniesieniu do gromadzenia informacji na temat dobrych praktyk 
higienicznych i procedur opartych na HACCP, z zastrzeżeniem zgodności z rozdziałem II załącznika II do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 10 

Kryteria i warunki dotyczące przeprowadzania kontroli urzędowych, w tym działań audytowych 
w zakładach rozbioru mięsa 

Kontrole urzędowe, o których mowa w art. 18 ust. 2 lit. d), w tym działania audytowe, w zakładach rozbioru mięsa 
mogą być również przeprowadzane przez innych pracowników wyznaczonych przez właściwe organy, na zasadzie 
odstępstwa od wymogów określonych w art. 18 ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE) 2017/625, pod warunkiem że 
właściwe organy regularnie kontrolują pracę takich pracowników. Działania te są wykonywane zgodnie z rozdziałem III 
załącznika II do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 11 

Kontrole urzędowe dotyczące przegrzebkowatych oraz ślimaków morskich i strzykw niebędących 
filtratorami odławianych z obszarów produkcyjnych, które nie są sklasyfikowane zgodnie z art. 18 

ust. 6 rozporządzenia (UE) 2017/625 

Na zasadzie odstępstwa od art. 18 ust. 6 rozporządzenia (UE) 2017/625 klasyfikacja obszarów produkcyjnych 
i obszarów przejściowych nie jest wymagana w odniesieniu do odławiania przegrzebkowatych oraz ślimaków morskich 
i strzykw niebędących filtratorami, w przypadku gdy właściwe organy przeprowadzają kontrole urzędowe takich 
zwierząt w ośrodkach aukcyjnych, zakładach wysyłki i zakładach przetwórczych. 
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W ramach takich kontroli urzędowych sprawdza się zgodność: 

a) z normami zdrowotnymi dotyczącymi żywych małży, określonymi w sekcji VII rozdział V załącznika III do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004; 

b)  ze szczególnymi wymogami dotyczącymi przegrzebkowatych oraz ślimaków morskich i strzykw niebędących 
filtratorami odławianych poza sklasyfikowanymi obszarami produkcyjnymi, określonymi w rozdziale IX tej sekcji. 

Artykuł 12 

Szczególne odstępstwa w odniesieniu do renifera tundrowego Rangifer tarandus tarandus, pardwy 
mszarnej Lagopus lagopus i pardwy górskiej Lagopus mutus, jak przewidziano w art. 18 ust. 7 

lit. h) rozporządzenia (UE) 2017/625 

1. Zgodnie z art. 18 ust. 7 lit. h) rozporządzenia (UE) 2017/625 Szwecja i Finlandia mogą przyznać następujące 
szczególne odstępstwa od wymogów kontroli urzędowych dotyczących renifera tundrowego Rangifer tarandus tarandus, 
ustanowionych w art. 18 tego rozporządzenia, w odniesieniu do obszarów tych państw członkowskich wymienionych 
w załączniku I do niniejszego rozporządzenia, nie wpływając przy tym na realizację celów tego rozporządzenia: 

a)  na zasadzie odstępstwa od art. 18 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2017/625 nie wymaga się kontroli urzędowych mięsa 
z renifera tundrowego Rangifer tarandus tarandus, w przypadku gdy jest ono dostarczane bezpośrednio przez 
producenta w niewielkich ilościach konsumentom finalnym lub do lokalnych zakładów handlu detalicznego 
bezpośrednio zaopatrujących konsumentów finalnych; 

b)  na zasadzie odstępstwa od art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2017/625 badanie przedubojowe nie jest obowiązkowe 
w odniesieniu do zbłąkanych reniferów poddanych ubojowi w pojedynczych przypadkach w okresie od 1 maja do 
30 września; 

c)  na zasadzie odstępstwa od art. 18 ust. 2 lit. c) i ust. 3 rozporządzenia (UE) 2017/625 pracownicy rzeźni, którzy 
odbyli szkolenie odpowiednie do tego zadania zgodnie z art. 14, mogą przeprowadzać kontrole: 

(i)  narządów wewnętrznych brzucha, z wyłączeniem wątroby i nerek; 

(ii)  narządów płciowych; 

(iii)  wymion. 

2. Na zasadzie odstępstwa od art. 18 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2017/625 kontrole urzędowe nie są wymagane 
w przypadku mięsa z pardwy mszarnej Lagopus lagopus i pardwy górskiej Lagopus mutus, jeżeli zwierzęta te są 
uśmiercane w sidłach w szwedzkich hrabstwach Norrbotten, Västerbotten i Jämtland oraz w szwedzkiej gminie Älvdalen 
w hrabstwie Dalarna podczas zimowego sezonu polowań. 

Artykuł 13 

Szczegółowe wymogi minimalne dotyczące urzędowych lekarzy weterynarii, urzędowych 
pracowników pomocniczych i pracowników wyznaczonych przez właściwe organy 

1. Urzędowi lekarze weterynarii wykonujący zadania przewidziane w art. 18 rozporządzenia (UE) 2017/625 muszą 
spełniać szczegółowe wymogi minimalne określone w rozdziale I załącznika II do niniejszego rozporządzenia. 

Na zasadzie odstępstwa od przepisów określonych w załączniku II rozdział I pkt 1–6 państwa członkowskie mogą 
ustanowić szczególne przepisy dotyczące: 

a) urzędowych lekarzy weterynarii pracujących w niepełnym wymiarze godzin, którzy są odpowiedzialni za kontro­
lowanie małych przedsiębiorstw lub przeprowadzanie kontroli urzędowych wyłącznie w produkcji podstawowej, 
w szczególności kontroli w gospodarstwach produkcji mleka oraz kontroli przedubojowych poza rzeźniami; oraz 

b)  studentów weterynarii, którzy zdali egzamin dotyczący zagadnień, o których mowa w załączniku II rozdział I pkt 3, 
i którzy tymczasowo pracują w rzeźni w obecności urzędowego lekarza weterynarii. 

2. Lekarze weterynarii, którzy zostali już powołani na urzędowych lekarzy weterynarii przed datą rozpoczęcia 
stosowania niniejszego rozporządzenia, muszą mieć odpowiednią wiedzę na tematy, o których mowa w rozdziale I pkt 
3 załącznika II do niniejszego rozporządzenia. W razie potrzeby właściwy organ zapewnia, aby taka wiedza była 
nabywana w drodze szkoleń ustawicznych. 

3. Urzędowi pracownicy pomocniczy wykonujący zadania przewidziane w art. 18 rozporządzenia (UE) 2017/625 
muszą spełniać szczegółowe wymogi minimalne określone w rozdziale II załącznika II do niniejszego rozporządzenia. 

4. Pracownicy wyznaczeni przez właściwe organy wykonujący zadania przewidziane w art. 18 rozporządzenia (UE) 
2017/625 muszą spełniać szczegółowe wymogi minimalne określone w rozdziale III załącznika II do niniejszego 
rozporządzenia. 
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Artykuł 14 

Wymogi minimalne dotyczące szkoleń, mające zastosowanie do pracowników rzeźni 

Pracownicy rzeźni pomagający przy wykonywaniu zadań związanych z kontrolami urzędowymi i innymi działaniami 
kontrolnymi zgodnie z art. 18 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2017/625 muszą być szkoleni w sposób wymagany przez 
właściwe organy. Muszą również spełniać wymogi minimalne dotyczące szkoleń określone w rozdziale II załącznika II 
do niniejszego rozporządzenia w zakresie, w jakim są one istotne dla ich zadań pomocniczych. 

Artykuł 15 

Wejście w życie i stosowanie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 14 grudnia 2019 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 8 lutego 2019 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK I 

SZCZEGÓLNE ODSTĘPSTWA W ODNIESIENIU DO KONTROLI MIĘSA Z RENIFERA TUNDROWEGO 
(RANGIFER TARANDUS TARANDUS) 

Szczególne odstępstwa, o których mowa w art. 12 ust. 1, mają zastosowanie wyłącznie na następujących obszarach: 

a)  w Szwecji: 

(i)  hrabstwo Norrbotten; 

(ii)  hrabstwo Västerbotten; 

(iii)  hrabstwo Jämtland; 

(iv)  hrabstwo Västernorrland; 

(v)  gmina Älvdalen w hrabstwie Dalarna; 

(vi)  gminy Nordanstig, Hudiksvall i Söderhamn w hrabstwie Gävleborg; 

b)  w Finlandii, jak było to ustanowione w dniu 31 grudnia 2014 r.: 

(i)  region Laponia, z wyjątkiem gmin Kemi, Keminmaa i Tornio; 

(ii)  regiony Ostrobotnia Północna i Kainuu: 

—  gminy Kuusamo, Taivalkoski, Pudasjärvi, Suomussalmi i Hyrynsalmi, 

—  w gminie Oulu: obszar dawnej gminy Yli-Ii oraz obszar na północ od rzeki Kiiminkijoki w dawnej gminie 
Ylikiiminki, 

—  w gminie Ii: obszar dawnej gminy Kuivaniemi, 

—  w gminach Puolanka i Utajärvi: obszary położone na północ od rzeki Kiiminkijoki i drogi regionalnej nr 891 
(Hyrynsalmi-Puolanka).  

17.5.2019 L 131/12 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



ZAŁĄCZNIK II 

SZCZEGÓŁOWE WYMOGI MINIMALNE DOTYCZĄCE URZĘDOWYCH LEKARZY WETERYNARII, 
URZĘDOWYCH PRACOWNIKÓW POMOCNICZYCH I PRACOWNIKÓW WYZNACZONYCH PRZEZ 

WŁAŚCIWE ORGANY 

ROZDZIAŁ I 

URZĘDOWI LEKARZE WETERYNARII 

1.  Właściwe organy mogą powołać na urzędowego lekarza weterynarii tylko lekarzy weterynarii, którzy zdali test 
spełniający wymogi określone w pkt 3. 

2.  Właściwe organy muszą zorganizować przeprowadzenie testu dla kandydatów, którzy ubiegają się o stanowisko 
urzędowego lekarza weterynarii. 

3.  Test musi badać, czy kandydaci mają znajomość następujących tematów, specyficznych dla zadań urzędowego 
lekarza weterynarii i w niezbędnym zakresie, w zależności od doświadczenia i kwalifikacji lekarza weterynarii, przy 
czym należy uniknąć powielania testów wiedzy i umiejętności wymaganych w odniesieniu do lekarza weterynarii 
zgodnie z art. 38 ust. 3 dyrektywy 2005/36/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (1): 

a)  krajowe i unijne prawodawstwo dotyczące zdrowia ludzi, bezpieczeństwa żywności, zdrowia zwierząt, 
dobrostanu zwierząt oraz substancji farmaceutycznych; 

b)  zasady wspólnej polityki rolnej, środki rynkowe, refundacje wywozowe i wykrywanie oszustw, w tym kontekst 
globalny: Porozumienie Światowej Organizacji Handlu w sprawie stosowania środków sanitarnych i fitosani­
tarnych, Kodeks Żywnościowy, Światowa Organizacja Zdrowia Zwierząt; 

c)  podstawy przetwórstwa spożywczego i technologii żywności; 

d)  zasady, pojęcia i metody dobrej praktyki produkcyjnej i zarządzania jakością; 

e)  zarządzanie jakością na etapie produkcji (dobre praktyki gospodarki rolnej); 

f)  promowanie i stosowanie higieny żywności, bezpieczeństwo związane z żywnością (dobra praktyka 
higieniczna); 

g)  zasady, pojęcia i metody analizy ryzyka; 

h)  zasady, pojęcia i metody HACCP, stosowanie HACCP w całym łańcuchu żywnościowym w produkcji żywności; 

i)  audyt i weryfikacja zgodności z wymogami, o których mowa w lit. a)–h); 

j)  zapobieganie zagrożeniom dla zdrowia ludzkiego przenoszonym przez żywność i ich kontrola; 

k)  dynamika rozprzestrzeniania się infekcji i zatruć w populacji; 

l)  epidemiologia diagnostyczna; 

m)  systemy monitorowania i nadzoru; 

n)  zasady i zastosowania diagnostyczne nowoczesnych metod badawczych; 

o)  technologie informacyjno-komunikacyjne jako narzędzia robocze; 

p)  obróbka danych i zastosowania biostatystyki; 

q)  badania dotyczące ognisk chorób przenoszonych przez żywność u ludzi; 

r)  istotne aspekty przenośnych encefalopatii gąbczastych (TSE); 

s)  dobrostan zwierząt na poziomie produkcji, transportu i uboju; 

t)  kwestie ochrony środowiska związane z produkcją żywności (w tym gospodarowanie odpadami); 

u)  zasada ostrożności oraz obawy konsumentów; 

v)  zasady szkolenia personelu pracującego w łańcuchu produkcyjnym; 
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w)  przepisy sanitarne dotyczące produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego i produktów pochodnych; 

x)  aspekty dotyczące oszustw. 

Kandydaci mogą uzyskać wymaganą wiedzę w ramach podstawowego szkolenia weterynaryjnego lub poprzez 
odbyte szkolenia lub zdobyte doświadczenie zawodowe po uzyskaniu kwalifikacji lekarza weterynarii. 

Właściwe organy odstępują od wymogu zdania przez kandydata testu, jeżeli uznają, że kandydat uzyskał całą 
wymaganą wiedzę podczas studiów wyższych lub poprzez kształcenie ustawiczne zakończone uzyskaniem 
kwalifikacji podyplomowych, doświadczenie zawodowe lub uzyskanie innych kwalifikacji. Jeżeli kandydat 
częściowo uzyskał wymaganą wiedzę, właściwe organy organizują testy inne niż te, o których mowa w pkt 2, aby 
uwzględnić przygotowanie zawodowe kandydatów. 

4.  Urzędowy lekarz weterynarii musi mieć umiejętności w zakresie współpracy multidyscyplinarnej. 

5.  Przed rozpoczęciem samodzielnej pracy każdy urzędowy lekarz weterynarii musi w okresie próbnym odbyć 
trwające co najmniej 200 godzin szkolenie praktyczne. Odpowiednie szkolenie w trakcie studiów weterynaryjnych 
może być włączone do okresu próbnego. W okresie próbnym urzędowy lekarz weterynarii pracuje pod nadzorem 
urzędowych lekarzy weterynarii pełniących swoje obowiązki w rzeźniach, zakładach rozbioru mięsa i gospodar­
stwach. Szkolenie musi dotyczyć audytu dobrej praktyki higienicznej oraz procedur opartych w szczególności na 
zasadach HACCP. 

6.  Urzędowy lekarz weterynarii musi aktualizować swoją wiedzę i zdobywać aktualne informacje w ramach 
regularnego kształcenia ustawicznego i śledząc literaturę fachową w dziedzinach, o których mowa w pkt 3. 
Urzędowy lekarz weterynarii musi odbywać, w miarę możliwości, coroczne kształcenie ustawiczne. 

7.  Wzajemne uznawanie testów na urzędowych lekarzy weterynarii przez państwa członkowskie musi mieć 
zastosowanie, w przypadku gdy specjaliści przemieszczają się za granicę lub chcą osiedlić się w innym państwie 
członkowskim. W takim przypadku testy muszą ograniczać się do tematów niezbędnych z punktu widzenia 
zdrowia ludzi i ochrony zdrowia zwierząt w państwach członkowskich zatrudnienia, ale nieobjętych testami 
w państwie członkowskim pochodzenia. 

ROZDZIAŁ II 

URZĘDOWY PRACOWNIK POMOCNICZY 

1.  Do wykonywania zadań urzędowego pracownika pomocniczego dopuszczone są tylko osoby, które odbyły 
szkolenie i zdały test zgodnie z wymogami określonymi w pkt 5. 

2.  Właściwe organy organizują testy, o których mowa w pkt 1. Aby zakwalifikować się do przystąpienia do tych 
testów, kandydaci muszą udowodnić, że odbyli: 

a)  co najmniej 500 godzin szkolenia, w tym co najmniej 400 godzin szkolenia praktycznego, obejmującego 
dziedziny, o których mowa w pkt 5; oraz 

b)  wszelkie dodatkowe szkolenia wymagane do tego, aby urzędowi pracownicy pomocniczy mogli wykonywać 
swoje obowiązki w sposób kompetentny. 

3.  Szkolenie praktyczne, o którym mowa w pkt 2 lit. a), musi odbywać się w rzeźniach, zakładach obróbki dziczyzny 
lub zakładach rozbioru mięsa pod nadzorem urzędowego lekarza weterynarii. 

4.  Szkolenie i testy muszą dotyczyć głównie mięsa czerwonego lub mięsa drobiowego. Jednakże osoby, które odbyły 
szkolenie w jednej z tych dwóch kategorii i zdały test, muszą być zobowiązane jedynie do odbycia skróconego 
szkolenia, aby zdać test w drugiej kategorii. Szkolenie i testy muszą uwzględniać w stosownych przypadkach 
zwierzęta łowne, zwierzęta dzikie utrzymywane w warunkach fermowych oraz zajęczaki. 

5.  Szkolenie urzędowych pracowników pomocniczych musi obejmować poniższe zagadnienia, a testy muszą 
potwierdzać posiadaną przez nich w tym zakresie wiedzę: 

a)  w odniesieniu do gospodarstw: 

(i)  część teoretyczna: 

—  kontekst dotyczący organizacji przemysłu rolnego, metod produkcji, międzynarodowych norm 
handlowych w odniesieniu do zwierząt, 

—  dobra praktyka chowu inwentarza żywego, 
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—  podstawowa wiedza na temat chorób, w szczególności chorób odzwierzęcych wywoływanych przez 
wirusy, bakterie i pasożyty, 

—  monitorowanie pod kątem wykrywania choroby, stosowanie leków i szczepionek, badanie na obecność 
pozostałości, 

—  kontrola dotycząca higieny i stanu zdrowia, 

—  dobrostan zwierząt w gospodarstwie i podczas transportu, 

—  wymogi środowiskowe – w budynkach, w gospodarstwach i ogólnie, 

—  odpowiednie przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne, 

—  obawy konsumentów i kontrola jakości; 

(ii)  część praktyczna: 

—  wizyty w gospodarstwach różnego rodzaju i stosujących różne metody chowu, 

—  wizyty w zakładach produkcyjnych, 

—  obserwowanie załadunku i rozładunku zwierząt, 

—  prezentacje laboratoryjne, 

—  kontrole weterynaryjne, 

—  dokumentacja; 

b)  w odniesieniu do rzeźni, zakładów obróbki dziczyzny i zakładów rozbioru mięsa: 

(i)  część teoretyczna: 

—  kontekst dotyczący organizacji przemysłu mięsnego, metod produkcji, międzynarodowych norm 
handlowych dotyczących żywności oraz technologii uboju i rozbioru mięsa, 

—  podstawowa wiedza z zakresu higieny i dobrej praktyki higienicznej, w szczególności higieny 
przemysłowej, higieny uboju, rozbioru i przechowywania mięsa, higieny pracy, 

—  podstawowa wiedza na temat HACCP oraz audytu procedur opartych na zasadach HACCP, 

—  dobrostan zwierząt podczas rozładunku po transporcie i w rzeźni, 

—  podstawowa wiedza z dziedziny anatomii i fizjologii zwierząt poddawanych ubojowi, 

—  podstawowa wiedza z dziedziny patologii zwierząt poddawanych ubojowi, 

—  podstawowa wiedza z dziedziny anatomii patologicznej zwierząt poddawanych ubojowi, 

—  odpowiednia wiedza na temat TSE i innych poważnych chorób odzwierzęcych i odzwierzęcych 
czynników chorobotwórczych, a także poważnych chorób zwierząt, 

—  znajomość metod i procedur uboju, badania, przygotowania, opakowywania w opakowanie jednostkowe 
i zbiorcze oraz transportu mięsa świeżego, 

—  podstawowa wiedza z dziedziny mikrobiologii, 

—  badanie przedubojowe, 

—  pobieranie próbek i analizy na obecność włośnia krętego, 

—  badanie poubojowe, 

—  zadania administracyjne, 

—  znajomość odpowiednich przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych, 

—  procedura pobierania próbek, 

—  aspekty dotyczące oszustw; 

(ii)  część praktyczna: 

—  identyfikacja zwierząt, 

—  sprawdzanie wieku, 
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—  badanie i ocena zwierząt poddawanych ubojowi, 

—  badanie przedubojowe w rzeźni, 

—  badanie poubojowe w rzeźni lub w zakładzie obróbki dziczyzny, 

—  pobieranie próbek i analizy na obecność włośnia krętego, 

—  określanie gatunków zwierząt poprzez badanie typowych części zwierzęcia, 

—  określanie i omówienie części ciał zwierząt poddawanych ubojowi, w których wystąpiły zmiany, 

—  kontrola higieny, w tym audyt dobrej praktyki higienicznej oraz procedur opartych na zasadach HACCP, 

—  rejestrowanie wyników badań przedubojowych, 

—  pobieranie próbek, 

—  identyfikowalność mięsa, 

—  dokumentacja, jak np. ocena informacji dotyczących łańcucha żywnościowego i odczyt rejestrów. 

6.  Właściwe organy mogą podjąć decyzję o ograniczeniu szkolenia i testów w zakresie: 

a)  części teoretycznej, jeżeli urzędowy pracownik pomocniczy wykaże wystarczające wykształcenie dotyczące 
określonych zagadnień wymienionych w pkt 5 lit. a) ppkt (i) lub lit. b) ppkt (i) niniejszego rozdziału; 

b)  części praktycznej, jeżeli urzędowy pracownik pomocniczy wykaże wystarczające doświadczenie zawodowe 
dotyczące określonych zagadnień wymienionych w pkt 5 lit. a) ppkt (ii) lub lit. b) ppkt (ii) niniejszego rozdziału. 

7.  Urzędowy pracownik pomocniczy musi mieć umiejętności w zakresie współpracy multidyscyplinarnej. 

8.  Urzędowi pracownicy pomocniczy muszą aktualizować swoją wiedzę i zdobywać aktualne informacje w ramach 
regularnego kształcenia ustawicznego i śledząc literaturę fachową. Urzędowy pracownik pomocniczy musi 
odbywać, w miarę możliwości, coroczne szkolenie ustawiczne. 

9.  Jeżeli urzędowi pracownicy pomocniczy tylko pobierają próbki oraz wykonują analizy w związku z badaniami na 
obecność włośnia krętego i kryteriami mikrobiologicznymi, właściwe organy muszą jedynie dopilnować, aby 
otrzymali oni przeszkolenie odpowiednie do tych zadań. 

10.  Wzajemne uznawanie testów na urzędowych pracowników pomocniczych przez państwa członkowskie musi mieć 
zastosowanie, w przypadku gdy specjaliści przemieszczają się za granicę lub chcą osiedlić się w innym państwie 
członkowskim. W takim przypadku testy muszą ograniczać się do tematów niezbędnych z punktu widzenia 
zdrowia ludzi i ochrony zdrowia zwierząt w państwach członkowskich zatrudnienia, ale nieobjętych testami 
w państwie członkowskim pochodzenia. 

ROZDZIAŁ III 

PRACOWNICY WYZNACZENI PRZEZ WŁAŚCIWE ORGANY 

1.  Właściwe organy mogą powołać wyłącznie pracowników, którzy odbyli szkolenie i zdali test zgodnie z wymogami 
określonymi w pkt 5 niniejszego rozdziału. 

2.  Właściwe organy muszą zorganizować test, o którym mowa w pkt 1. Aby zakwalifikować się do przystąpienia do 
tego testu, kandydaci muszą udowodnić, że odbyli: 

a)  co najmniej 500 godzin szkolenia, w tym co najmniej 400 godzin szkolenia praktycznego obejmującego 
dziedziny, o których mowa w pkt 5; oraz 

b)  wszelkie dodatkowe szkolenia wymagane do tego, aby pracownicy wyznaczeni przez właściwe organy mogli 
wykonywać swoje obowiązki w sposób kompetentny. 

3.  Szkolenie praktyczne, o którym mowa w pkt 2 lit. a), musi odbywać się w zakładach rozbioru mięsa pod 
nadzorem urzędowego lekarza weterynarii. 

4.  Szkolenie i testy muszą dotyczyć głównie mięsa czerwonego lub mięsa drobiowego. Jednakże osoby, które odbyły 
szkolenie w jednej z tych dwóch kategorii i zdały test, muszą być zobowiązane jedynie do odbycia skróconego 
szkolenia, aby zdać test w drugiej kategorii. Szkolenie i testy muszą uwzględniać w stosownych przypadkach 
zwierzęta łowne, zwierzęta dzikie utrzymywane w warunkach fermowych oraz zajęczaki. 
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5.  Szkolenie pracowników wyznaczonych przez właściwe organy musi obejmować poniższe zagadnienia, a testy 
muszą potwierdzać posiadaną przez nich w tym zakresie wiedzę w odniesieniu do zakładów rozbioru mięsa: 

(i)  część teoretyczna: 

—  kontekst dotyczący organizacji przemysłu mięsnego, metod produkcji, międzynarodowych norm 
handlowych dotyczących technologii żywności i rozbioru mięsa, 

—  gruntowna wiedza z zakresu higieny i dobrej praktyki higienicznej, w szczególności higieny przemysłowej, 
higieny rozbioru i przechowywania mięsa, higieny pracy, 

—  gruntowna wiedza na temat HACCP oraz audytu procedur opartych na zasadach HACCP, 

—  odpowiednia wiedza na temat TSE i innych poważnych chorób odzwierzęcych i odzwierzęcych czynników 
chorobotwórczych, 

—  znajomość metod i procedur przygotowania, opakowywania w opakowanie jednostkowe i zbiorcze oraz 
transportu mięsa świeżego, 

—  podstawowa wiedza z dziedziny mikrobiologii, 

—  zadania administracyjne, 

—  znajomość odpowiednich przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych, 

—  procedura pobierania próbek, 

—  aspekty dotyczące oszustw, 

(ii)  część praktyczna: 

—  badanie i ocena zwierząt poddawanych ubojowi, 

—  kontrola higieny, w tym audyt dobrej praktyki higienicznej oraz procedur opartych na zasadach HACCP, 

—  pobieranie próbek, 

—  identyfikowalność mięsa, 

—  dokumentacja. 

6.  Właściwe organy mogą podjąć decyzję o ograniczeniu szkolenia i testów w zakresie: 

a)  części teoretycznej, jeżeli pracownik wyznaczony przez właściwe organy wykaże wystarczające wykształcenie 
dotyczące określonych zagadnień wymienionych w pkt 5 ppkt (i) niniejszego rozdziału; 

b)  części praktycznej, jeżeli pracownik wyznaczony przez właściwe organy wykaże wystarczające doświadczenie 
zawodowe dotyczące określonych zagadnień wymienionych w pkt 5 ppkt (ii) niniejszego rozdziału. 

7. Pracownicy wyznaczeni przez właściwe organy muszą mieć umiejętności w zakresie współpracy multidyscypli­
narnej. 

8.  Pracownicy wyznaczeni przez właściwe organy muszą aktualizować swoją wiedzę i zdobywać aktualne informacje 
w ramach regularnego kształcenia ustawicznego i śledząc literaturę fachową. Pracownicy wyznaczeni przez 
właściwe organy muszą odbywać, w miarę możliwości, coroczne szkolenie ustawiczne. 

9.  Wzajemne uznawanie przez państwa członkowskie testów na innych pracowników wyznaczonych przez właściwe 
organy musi mieć zastosowanie, w przypadku gdy specjaliści przemieszczają się za granicę lub chcą osiedlić się 
w innym państwie członkowskim. W takim przypadku testy muszą ograniczać się do tematów niezbędnych 
z punktu widzenia zdrowia ludzi i ochrony zdrowia zwierząt w państwach członkowskich zatrudnienia, ale 
nieobjętych testami w państwie członkowskim pochodzenia.  
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ROZPORZĄDZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) 2019/625 

z dnia 4 marca 2019 r. 

uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 w odniesieniu do 
wymogów dotyczących wprowadzania do Unii przesyłek niektórych zwierząt i towarów 

przeznaczonych do spożycia przez ludzi 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 z dnia 15 marca 2017 r. w sprawie 
kontroli urzędowych i innych czynności urzędowych przeprowadzanych w celu zapewnienia stosowania prawa żywnoś­
ciowego i paszowego oraz zasad dotyczących zdrowia i dobrostanu zwierząt, zdrowia roślin i środków ochrony roślin, 
zmieniające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001, (WE) nr 396/2005, (WE) 
nr 1069/2009, (WE) nr 1107/2009, (UE) nr 1151/2012, (UE) nr 652/2014, (UE) 2016/429 i (UE) 2016/2031, 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 i (WE) nr 1099/2009 oraz dyrektywy Rady 98/58/WE, 1999/74/WE, 
2007/43/WE, 2008/119/WE i 2008/120/WE, oraz uchylające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 854/2004 i (WE) nr 882/2004, dyrektywy Rady 89/608/EWG, 89/662/EWG, 90/425/EWG, 91/496/EWG, 
96/23/WE, 96/93/WE i 97/78/WE oraz decyzję Rady 92/438/EWG (rozporządzenie w sprawie kontroli urzędowych) (1), 
w szczególności jego art. 126 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu (UE) 2017/625 ustanowiono przepisy dotyczące przeprowadzania przez właściwe organy 
państw członkowskich kontroli urzędowych i innych czynności urzędowych, w tym w celu ustanowienia 
wymogów, które należy spełnić w odniesieniu do wprowadzania do Unii przesyłek zwierząt i towarów z państw 
trzecich lub ich regionów, oraz kontroli urzędowych takich przesyłek przeznaczonych do spożycia przez ludzi 
w celu zapewnienia ich zgodności z prawodawstwem Unii w dziedzinie żywności i bezpieczeństwa żywności. 

(2)  Rozporządzenie (UE) 2017/625 stanowi podstawę prawną aktów delegowanych, które mają zostać przyjęte 
w celu uzupełnienia warunków określonych w tym rozporządzeniu w odniesieniu do wprowadzania do Unii 
niektórych zwierząt i towarów. Te dodatkowe wymogi obejmują gwarancje dotyczące sprawdzenia zgodności: 

—  ze środkami monitorowania substancji i grup pozostałości u zwierząt i w towarach przeznaczonych do 
spożycia przez ludzi zgodnie z dyrektywą Rady 96/23/WE (2); 

—  z przepisami dotyczącymi zapobiegania pasażowalnym encefalopatiom gąbczastym (TSE) u żywych zwierząt 
i w produktach pochodzenia zwierzęcego oraz kontroli i zwalczania tych encefalopatii zgodnie z rozporzą­
dzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001 (3); 

—  z ogólnymi zasadami i wymogami dotyczącymi żywności ogólnie i bezpieczeństwa żywności w szczególności 
na poziomie unijnym i krajowym zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego 
i Rady (4); 

—  z ogólnymi przepisami obowiązującymi podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze, dotyczącymi 
higieny środków spożywczych zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europejskiego 
i Rady (5); 
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(1) Dz.U. L 95 z 7.4.2017, s. 1. 
(2) Dyrektywa Rady 96/23/WE z dnia 29 kwietnia 1996 r. w sprawie środków monitorowania niektórych substancji i ich pozostałości 

u żywych zwierząt i w produktach pochodzenia zwierzęcego oraz uchylająca dyrektywy 85/358/EWG i 86/469/EWG oraz decyzje 
89/187/EWG i 91/664/EWG (Dz.U. L 125 z 23.5.1996, s. 10). 

(3) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001 z dnia 22 maja 2001 r. ustanawiające zasady dotyczące 
zapobiegania, kontroli i zwalczania niektórych pasażowalnych gąbczastych encefalopatii (Dz.U. L 147 z 31.5.2001, s. 1). 

(4) Rozporządzenie (WE) nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 28 stycznia 2002 r. ustanawiające ogólne zasady 
i wymagania prawa żywnościowego, powołujące Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz ustanawiające procedury 
w zakresie bezpieczeństwa żywności (Dz.U. L 31 z 1.2.2002, s. 1). 

(5) Rozporządzenie (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie higieny środków 
spożywczych (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 1). 



—  ze szczególnymi przepisami obowiązującymi podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze, 
dotyczącymi higieny żywności pochodzenia zwierzęcego zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 853/2004 
Parlamentu Europejskiego i Rady (6); 

—  ze szczególnymi przepisami dotyczącymi kontroli urzędowych i działań podejmowanych przez właściwe 
organy w odniesieniu do produkcji produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez 
ludzi zgodnie z rozporządzeniem delegowanym Komisji (UE) 2019/624 (7) i rozporządzeniem wykonawczym 
Komisji (UE) 2019/627 (8). 

(3)  W rozporządzeniu (WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (9) ustanowiono szczególne warunki 
dotyczące wprowadzania do Unii produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi, 
natomiast w rozporządzeniu (WE) nr 882/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (10) ustanowiono ogólne 
warunki wprowadzania żywności do Unii. Rozporządzenie (UE) 2017/625 ustanawia przepisy w obszarach 
uregulowanych obecnie tymi dwoma rozporządzeniami i uchyla te rozporządzenia, zastępując je ze skutkiem od 
dnia 14 grudnia 2019 r. 

(4)  Wymogi określone w niniejszym rozporządzeniu powinny zapewnić kontynuację wymogów ustanowionych 
w rozporządzeniach (WE) nr 854/2004 i (WE) nr 882/2004 w celu zapewnienia wysokiego poziomu ochrony 
zdrowia oraz w celu uniknięcia zakłóceń we wprowadzaniu do Unii przesyłek niektórych zwierząt i towarów 
przeznaczonych do spożycia przez ludzi. Jednocześnie doświadczenie zdobyte przy stosowaniu przepisów 
określonych w obu wymienionych rozporządzeniach powinno zostać uwzględnione z zastosowaniem podejścia 
opartego na analizie ryzyka. 

(5)  W rozporządzeniu (WE) nr 853/2004 ustanowiono wymogi dla podmiotów prowadzących przedsiębiorstwa 
spożywcze zajmujące się przywozem do Unii produktów pochodzenia zwierzęcego. W związku z tym 
dodatkowe wymogi określone w niniejszym rozporządzeniu w odniesieniu do kontroli urzędowych powinny być 
spójne z wymogami ustanowionymi w rozporządzeniu (WE) nr 853/2004. 

(6)  Rozporządzenie Komisji (UE) 2017/185 (11) przewiduje odstępstwa od rozporządzenia (WE) nr 854/2004 
w odniesieniu do wymogów w zakresie zdrowia publicznego dotyczących przywozu niektórych produktów 
pochodzenia zwierzęcego (takich jak owady i mięso gadów) i żywności zawierającej zarówno produkty 
pochodzenia roślinnego, jak i przetworzone produkty pochodzenia zwierzęcego (produkty złożone) do dnia 
31 grudnia 2020 r. Aby zapewnić wysoki poziom ochrony zdrowia, należy również przed wygaśnięciem 
środków przejściowych ustanowić wymogi dotyczące wprowadzania takich produktów do Unii w celu 
sprawdzania zgodności z przepisami unijnymi dotyczącymi tych produktów. 

(7)  Coraz bardziej popularna jest produkcja owadów do celów spożycia przez ludzi. Należy zapewnić, by owady 
pochodzące z przywozu spełniały unijne wymogi w zakresie żywności i bezpieczeństwa żywności. Dodatkowe 
wymogi ustanowione w niniejszym rozporządzeniu w odniesieniu do wprowadzania do Unii przesyłek 
produktów pochodzenia zwierzęcego powinny mieć zatem zastosowanie również do owadów. Owady mogą 
również podlegać zezwoleniu na nową żywność zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) 2015/2283 (12). 

(8)  W dniu 18 października 2007 r. Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności przyjął opinię w sprawie ryzyka 
dla zdrowia publicznego związanego ze spożyciem przez ludzi mięsa gadów (13). Zidentyfikowano szereg 
zagrożeń, takich jak salmonella i włośnica. Wymogi dotyczące wprowadzania do Unii powinny obejmować 
sprawdzanie zgodności z wymogami unijnymi w celu zmniejszenia ryzyka związanego z tymi zagrożeniami 
w przesyłkach mięsa gadów. 
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(6) Rozporządzenie (WE) nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające szczególne przepisy 
dotyczące higieny w odniesieniu do żywności pochodzenia zwierzęcego (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 55). 

(7) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2019/624 z dnia 8 lutego 2018 r. dotyczące szczególnych przepisów w dziedzinie przepro­
wadzania kontroli urzędowych dotyczących produkcji mięsa oraz obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych w odniesieniu do 
żywych małży zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 (zob. s. 1 niniejszego Dziennika 
Urzędowego). 

(8) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/627 z dnia 15 marca 2019 r. ustanawiające jednolite praktyczne rozwiązania 
dotyczące przeprowadzania kontroli urzędowych produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi 
zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 oraz zmieniające rozporządzenie Komisji (WE) 
nr 2074/2005 w odniesieniu do kontroli urzędowych (zob. s. 51 niniejszego Dziennika Urzędowego). 

(9) Rozporządzenie (WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające szczególne przepisy 
dotyczące organizacji urzędowych kontroli w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez 
ludzi (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 206). 

(10) Rozporządzenie (WE) nr 882/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie kontroli urzędowych 
przeprowadzanych w celu sprawdzenia zgodności z prawem paszowym i żywnościowym oraz regułami dotyczącymi zdrowia zwierząt 
i dobrostanu zwierząt (Dz.U. L 165 z 30.4.2004, s. 1). 

(11) Rozporządzenie Komisji (UE) 2017/185 z dnia 2 lutego 2017 r. ustanawiające środki przejściowe dotyczące stosowania niektórych 
przepisów rozporządzeń (WE) nr 853/2004 i (WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 29 z 3.2.2017, s. 21). 

(12) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2283 z dnia 25 listopada 2015 r. w sprawie nowej żywności, zmieniające 
rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 oraz uchylające rozporządzenie (WE) nr 258/97 Parlamentu 
Europejskiego i Rady oraz rozporządzenie Komisji (WE) nr 1852/2001 (Dz.U. L 327 z 11.12.2015, s. 1). 

(13) http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/578 

http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/578


(9)  Skład produktów złożonych wpływa na właściwości fizykochemiczne takich środków spożywczych, co prowadzi 
do różnych rodzajów ryzyka. Z tego względu należy zezwolić na wprowadzanie do Unii wyłącznie przesyłek 
produktów złożonych, które spełniają mające zastosowanie wymogi, w szczególności dotyczące pochodzenia 
produktów przetworzonych pochodzenia zwierzęcego wchodzących w skład takiej żywności, pochodzenia samej 
żywności lub gwarancji, które towarzyszą wysyłkom produktów złożonych. W niniejszym rozporządzeniu należy 
przewidzieć odstępstwa od kontroli w punktach kontroli granicznej w odniesieniu do produktów złożonych 
stwarzających niskie ryzyko dla zdrowia ludzi. 

(10)  Ustanawiając wymogi dotyczące wprowadzania do Unii przesyłek niektórych zwierząt i towarów przeznaczonych 
do spożycia przez ludzi, należy odnieść się do kodów Nomenklatury scalonej zgodnie z rozporządzeniem Rady 
(EWG) nr 2658/87 (14) w celu dokładnego zidentyfikowania tych towarów i zwierząt. 

(11)  Przesyłki niektórych zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi powinny być dopuszczone do 
wprowadzenia do Unii – w oparciu o analizę ryzyka – tylko wówczas, gdy państwa trzecie lub ich regiony, 
z których pochodzą te zwierzęta i towary, mogą zapewnić zgodność z wymogami w zakresie bezpieczeństwa 
tych zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi i są należycie wymienione w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2019/626 (15). 

(12)  Oprócz wymogów określonych w art. 127 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2017/625 należy ustanowić szczególne 
wymogi w odniesieniu do niektórych zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi w celu 
zapewnienia gwarancji skuteczności kontroli urzędowych w zakresie bezpieczeństwa żywności w państwach 
trzecich lub ich regionach. Państwa trzecie lub ich regiony powinny figurować w wykazach po przedstawieniu 
dowodów i gwarancji, że dane zwierzęta i towary z państw trzecich lub ich regionów spełniają wymogi unijne 
dotyczące bezpieczeństwa żywności (lub wymogi uznawane za równoważne z nimi) ustanowione w dyrektywie 
96/23/WE, rozporządzeniach: (WE) nr 999/2001, (WE) nr 178/2002, (WE) nr 852/2004, (WE) nr 853/2004, 
(UE) 2017/625 oraz w rozporządzeniu delegowanym (UE) 2019/624 i rozporządzeniu wykonawczym (UE) 
2019/627. 

(13)  Przesyłki niektórych towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi powinny być dopuszczone do 
wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy towary te są wysyłane z zakładów, które figurują w wykazach sporzą­
dzonych i aktualizowanych zgodnie z art. 127 ust. 3 lit. e) rozporządzenia (UE) 2017/625, oraz gdy przesyłki te 
są przyjmowane lub przygotowywane w tych zakładach. Ponadto w celu zapewnienia zgodności z unijnymi 
przepisami dotyczącymi higieny żywności lub z przepisami uznawanymi za co najmniej równoważne z nimi 
należy przewidzieć, że przy sporządzaniu i aktualizowaniu wykazów takich zakładów, o których mowa 
w art. 127 ust. 3 lit. e) rozporządzenia (UE) 2017/625, państwo trzecie powinno udzielić gwarancji dodatkowych 
w stosunku do tych, o których mowa w art. 127 ust. 3 lit. e) ppkt (i) i (iv) rozporządzenia (UE) 2017/625. 

(14)  Komisja powinna udostępniać publicznie wykazy zakładów przewidziane w art. 127 rozporządzenia (UE) 
2017/625, tak aby podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze i konsumenci mieli przejrzyste informacje, 
z których zakładów takie towary mogą być wprowadzane do Unii w celu wprowadzenia do obrotu. W celu 
zapewnienia skuteczności tych wymogów państwa członkowskie powinny zezwolić na wprowadzanie przesyłek 
takich towarów, pod warunkiem że świadectwa urzędowe, które muszą towarzyszyć takim przesyłkom na 
podstawie mających zastosowanie przepisów unijnych, są wydawane przez właściwe organy państwa trzeciego 
począwszy od daty opublikowania przez Komisję tych wykazów. 

(15)  Wymogi dotyczące zakładów nie powinny być ustanawiane w odniesieniu do towarów przeznaczonych do 
tranzytu, ponieważ stanowią one niskie ryzyko z punktu widzenia bezpieczeństwa żywności i nie ma miejsca 
wprowadzenie do obrotu zwierząt i towarów w Unii. Ponadto wymogów takich nie należy ustanawiać dla 
zakładów prowadzących wyłącznie działalność w zakresie produkcji podstawowej, transportu, przechowywania 
produktów pochodzenia zwierzęcego, które nie wymagają warunków przechowywania w kontrolowanej 
temperaturze, lub produkcji wysoko przetworzonych: siarczanu chondroityny, kwasu hialuronowego, innych 
produktów z hydrolizowanych chrząstek, chitozanu, glukozaminy, podpuszczki, karuku i aminokwasów, 
o których mowa w sekcji XVI załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. 
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(14) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie 
Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 z 7.9.1987, s. 1). 

(15) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/626 z dnia 5 marca 2019 r. dotyczące wykazów państw trzecich lub ich regionów, 
z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii Europejskiej niektórych zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi, 
zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) 2016/759 w odniesieniu do tych wykazów (zob. s. 31 niniejszego Dziennika 
Urzędowego). 



(16)  Rozporządzenie Komisji (UE) nr 210/2013 (16) zawiera wymóg, aby zakłady produkujące kiełki były 
zatwierdzone przez właściwe organy zgodnie z art. 6 rozporządzenia (WE) nr 852/2004. W celu zapewnienia 
zgodności z unijnymi przepisami dotyczącymi higieny żywności lub z przepisami uznawanymi za co najmniej 
równoważne z nimi należy zezwolić na wprowadzanie kiełków do Unii tylko wówczas, gdy są one produkowane 
w zakładach, które figurują w wykazach sporządzonych i uaktualnianych zgodnie z niniejszym rozporządzeniem. 

(17)  Aby zapewnić zgodność z unijnymi przepisami dotyczącymi higieny żywności lub z przepisami uznawanymi za 
co najmniej równoważne z nimi, produkty pochodzące z zakładów wytwarzających świeże mięso, mięso 
mielone, surowe wyroby mięsne, produkty mięsne, mięso oddzielone mechanicznie i surowce przeznaczone do 
produkcji żelatyny i kolagenu należy dopuścić do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy zakłady te figurują 
w wykazach sporządzonych i uaktualnianych zgodnie z art. 127 ust. 3 lit. e) rozporządzenia (UE) 2017/625 
i publikowanych przez Komisję. Ponadto surowce, z których produkty te są wytwarzane, powinny pochodzić 
z zakładów (rzeźnie, zakłady obróbki dziczyzny, zakłady rozbioru mięsa i zakłady prowadzące działalność 
związaną z produktami rybołówstwa), które figurują w wykazach sporządzonych i uaktualnianych zgodnie 
z art. 127 ust. 3 lit. e) rozporządzenia (UE) 2017/625 i publikowanych przez Komisję. 

(18)  Przesyłki żywych małży, szkarłupni, osłonic i ślimaków morskich powinny być dopuszczone do wprowadzenia 
do Unii wyłącznie z obszarów produkcyjnych w państwach trzecich lub ich regionach, które figurują w wykazach 
sporządzonych i uaktualnianych zgodnie z art. 127 ust. 3 lit. e) rozporządzenia (UE) 2017/625 i publikowanych 
przez Komisję, w celu zapewnienia zgodności z mającymi zastosowanie szczególnymi wymogami dotyczącymi 
tych produktów określonymi w rozporządzeniu (WE) nr 853/2004 i rozporządzeniu wykonawczym (UE) 
2019/627 lub z przepisami uznawanymi za co najmniej równoważne z nimi. Publikacja tych wykazów powinna 
zapewnić podmiotom prowadzącym przedsiębiorstwa spożywcze i konsumentom przejrzyste informacje, 
z których obszarów produkcyjnych żywe małże, szkarłupnie, osłonice i ślimaki morskie mogą być wprowadzane 
do Unii. 

(19)  Przesyłki produktów rybołówstwa powinny być dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy są 
wysyłane z zakładu na lądzie, ze statków chłodni, statków przetwórni lub statków zamrażalni pływających pod 
banderą państwa trzeciego, które figuruje w wykazach sporządzonych i uaktualnianych zgodnie z art. 127 ust. 3 
lit. e) rozporządzenia (UE) 2017/625 i publikowanych przez Komisję, w celu zapewnienia zgodności 
z wymogami unijnymi, zwłaszcza ze szczególnymi wymogami dotyczącymi produktów rybołówstwa 
określonymi w rozporządzeniu (WE) nr 853/2004 i rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2019/627 lub 
z przepisami uznawanymi za co najmniej równoważne z nimi oraz gdy przesyłki te są przyjmowane lub przygo­
towywane w tych zakładach lub na tych statkach. Publikacja tych wykazów powinna zapewnić podmiotom 
prowadzącym przedsiębiorstwa spożywcze i konsumentom przejrzyste informacje, z których statków produkty 
rybołówstwa mogą być wprowadzane do Unii. 

(20)  Warunki wprowadzania do Unii produktów pochodzenia zwierzęcego określone w rozporządzeniu (WE) 
nr 853/2004 nie mają zastosowania do produktów złożonych. Rozporządzenie to zawiera jednak wymóg, by 
podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze zajmujące się przywozem do Unii produktów złożonych 
zapewniały, aby produkty przetworzone pochodzenia zwierzęcego wchodzące w skład takiej żywności spełniały 
wymogi ustanowione w tym rozporządzeniu. 

(21)  Ryzyko związane z produktami złożonymi zależy od rodzaju składników i warunków ich przechowywania. 
Należy zatem ustanowić wymogi dotyczące przesyłek produktów złożonych, aby zapewnić, by te produkty 
złożone, które stanowią ryzyko, były wywożone z państw trzecich, z których dozwolony jest wywóz do Unii na 
podstawie decyzji Komisji 2007/777/WE (17), decyzji Komisji 2006/766/WE (18), rozporządzenia Komisji (WE) 
nr 798/2008 (19), rozporządzenia Komisji (UE) nr 605/2010 (20) i decyzji Komisji 2011/163/UE (21). 
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(16) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 210/2013 z dnia 11 marca 2013 r. w sprawie zatwierdzania zakładów produkujących kiełki zgodnie 
z rozporządzeniem (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 68 z 12.3.2013, s. 24). 

(17) Decyzja Komisji 2007/777/WE z dnia 29 listopada 2007 r. ustanawiająca warunki zdrowia zwierząt i zdrowia publicznego oraz wzory 
świadectw na przywóz z krajów trzecich niektórych produktów mięsnych oraz przetworzonych żołądków, pęcherzy i jelit do spożycia 
przez ludzi i uchylająca decyzję 2005/432/WE (Dz.U. L 312 z 30.11.2007, s. 49). 

(18) Decyzja Komisji 2006/766/WE z dnia 6 listopada 2006 r. ustanawiająca wykazy państw i terytoriów trzecich, z których dopuszczony 
jest przywóz małży, szkarłupni, osłonic, ślimaków morskich i produktów rybołówstwa (Dz.U. L 320 z 18.11.2006, s. 53). 

(19) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 798/2008 z dnia 8 sierpnia 2008 r. ustanawiające wykaz państw trzecich, terytoriów, stref lub grup, 
z których dopuszczalny jest przywóz do i tranzyt przez terytorium Wspólnoty drobiu i produktów drobiowych oraz wymogów 
dotyczących świadectw weterynaryjnych (Dz.U. L 226 z 23.8.2008, s. 1). 

(20) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 605/2010 z dnia 2 lipca 2010 r. ustanawiające warunki dotyczące zdrowia zwierząt i zdrowia 
publicznego oraz wydawania świadectw weterynaryjnych przy wprowadzaniu do Unii Europejskiej mleka surowego, przetworów 
mlecznych, siary i produktów na bazie siary przeznaczonych do spożycia przez ludzi (Dz.U. L 175 z 10.7.2010, s. 1). 

(21) Decyzja Komisji 2011/163/UE z dnia 16 marca 2011 r. w sprawie zatwierdzenia planów przedłożonych przez państwa trzecie zgodnie 
z art. 29 dyrektywy Rady 96/23/WE (Dz.U. L 70 z 17.3.2011, s. 40). 



(22)  W oparciu o liczbę powiadomień otrzymanych w ramach systemu wczesnego ostrzegania o niebezpiecznej 
żywności i paszach ustanowionego rozporządzeniem (WE) nr 178/2002 przesyłki niektórych zwierząt i towarów 
wprowadzanych do obrotu w celu spożycia przez ludzi stwarzają podwyższone ryzyko niezgodności 
z wymogami unijnymi w zakresie bezpieczeństwa żywności. Przesyłki takich zwierząt i towarów wprowadzanych 
do obrotu w celu spożycia przez ludzi powinny zatem podlegać indywidualnej certyfikacji w odniesieniu do 
każdej przesyłki przeznaczonej do wprowadzenia do Unii w celu wprowadzenia do obrotu. Certyfikacja 
zgodności z wymogami unijnymi może również przyczynić się do przypomnienia podmiotom prowadzącym 
przedsiębiorstwa spożywcze oraz właściwym organom państw trzecich lub ich regionów o mających 
zastosowanie wymogach unijnych. W przypadku tranzytu należy utrzymać stosowanie obecnych specjalnych 
świadectw tranzytowych zawierających poświadczenie zdrowia zwierząt. 

(23)  Ponieważ rozporządzenie (UE) 2017/625 stosuje się od dnia 14 grudnia 2019 r., niniejsze rozporządzenie 
powinno również stosować się od tej daty. Środki przejściowe przewidujące odstępstwa od rozporządzeń (WE) 
nr 853/2004 i (WE) nr 854/2004 w odniesieniu do wymogów w zakresie zdrowia publicznego dotyczących 
przywozu produktów złożonych ustanowiono w rozporządzeniu (UE) 2017/185 i zostaną one przedłużone do 
dnia 20 kwietnia 2021 r. zgodnie z rozporządzeniem Komisji (UE) 2019/759 (22). Wymogi dotyczące przywozu 
ustanowione w niniejszym rozporządzeniu powinny zatem mieć zastosowanie od dnia 20 kwietnia 2021 r. 
w odniesieniu do produktów złożonych w celu zapewnienia płynnego przejścia do nowej sytuacji prawnej, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Przedmiot i zakres stosowania 

1. Niniejsze rozporządzenie uzupełnia rozporządzenie (UE) 2017/625 w odniesieniu do wymogów dotyczących 
wprowadzania do Unii przesyłek niektórych zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi z państw 
trzecich lub ich regionów w celu zapewnienia ich zgodności z mającymi zastosowanie wymogami ustanowionymi 
w przepisach, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2017/625, lub z wymogami uznawanymi za 
co najmniej równoważne z nimi. 

2. Wymogi, o których mowa w ust. 1, obejmują: 

a)  identyfikację zwierząt i towarów podlegających następującym wymogom dotyczącym wprowadzania do Unii: 

(i)  wymóg, aby te zwierzęta i towary pochodziły z państwa trzeciego lub jego regionu wymienionego w wykazie 
zgodnie z art. 126 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2017/625; 

(ii)  wymóg, aby te zwierzęta i towary były wysyłane z zakładów spełniających mające zastosowanie wymogi, 
o których mowa w art. 126 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2017/625, lub wymogi uznawane za co najmniej 
równoważne z nimi, i figurujących w wykazach sporządzonych i uaktualnianych zgodnie z art. 127 ust. 3 lit. e) 
ppkt (ii) i (iii) rozporządzenia (UE) 2017/625, a także aby przesyłki te były przyjmowane lub przygotowywane 
w tych zakładach; 

(iii)  wymóg, aby każdej przesyłce zwierząt i towarów towarzyszyły świadectwo urzędowe lub poświadczenie 
urzędowe, lub wszelkie inne dowody zgodności z przepisami, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. a) rozporzą­
dzenia (UE) 2017/625, takie jak poświadczenie prywatne, zgodnie z art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625; 

b)  wymogi dotyczące wprowadzania do Unii niektórych zwierząt i towarów z państwa trzeciego lub jego regionu 
wymienionego w wykazie zgodnie z art. 127 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2017/625; 

c)  wymogi, aby przesyłki niektórych towarów z państw trzecich były wysyłane z zakładów spełniających mające 
zastosowanie wymogi, o których mowa w art. 126 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2017/625, lub wymogi uznawane za 
co najmniej równoważne z nimi, i figurujących w wykazach sporządzonych i uaktualnianych zgodnie z art. 127 
ust. 3 lit. e) ppkt (ii) i (iii) rozporządzenia (UE) 2017/625, a także aby przesyłki te były przyjmowane lub przygoto­
wywane w tych zakładach; 

d)  wymogi dotyczące wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu następujących określonych produktów 
w uzupełnieniu do wymogów ustanowionych zgodnie z art. 126 rozporządzenia (UE) 2017/625: 

(i)  mięsa świeżego, mięsa mielonego, surowych wyrobów mięsnych, produktów mięsnych, mięsa oddzielonego 
mechanicznie i surowców przeznaczonych do produkcji żelatyny i kolagenu; 
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(22) Rozporządzenie Komisji (UE) 2019/759 z dnia 13 maja 2019 r. ustanawiające środki przejściowe dotyczące stosowania wymogów 
w zakresie zdrowia publicznego w odniesieniu do przywozu żywności zawierającej zarówno produkty pochodzenia roślinnego, jak 
i przetworzone produkty pochodzenia zwierzęcego (produkty złożone) (Dz.U. L 125 z 14.5.2019, s. 11). 



(ii)  żywych małży, szkarłupni, osłonic i ślimaków morskich; 

(iii)  produktów rybołówstwa; 

(iv)  produktów złożonych; 

e)  dodatkowe wymogi dotyczące świadectw urzędowych, poświadczeń urzędowych i poświadczeń prywatnych, które 
muszą towarzyszyć niektórym zwierzętom i towarom wprowadzanym do Unii. 

3. Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do: 

a)  zwierząt i towarów nieprzeznaczonych do spożycia przez ludzi, jednak w przypadku gdy w chwili wprowadzenia do 
Unii nie zdecydowano o przeznaczeniu zwierząt i towarów, przepisy niniejszego rozporządzenia mają zastosowanie; 

b)  zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi, które są wyłącznie przemieszczane przez terytorium 
Unii tranzytem i nie są wprowadzane obrotu. 

Artykuł 2 

Definicje 

Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:  

1) „równoważne” oznacza równoważne zgodnie z definicją w art. 2 ust. 1 lit. e) rozporządzenia (WE) nr 852/2004;  

2) „wprowadzenie do obrotu” oznacza wprowadzenie na rynek zgodnie z definicją w art. 3 pkt 8 rozporządzenia 
(WE) nr 178/2002;  

3) „zakład” oznacza przedsiębiorstwo zgodnie z definicją w art. 2 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 852/2004;  

4) „poświadczenie prywatne” oznacza poświadczenie podpisane przez podmiot prowadzący przedsiębiorstwo 
spożywcze zajmujące się przywozem;  

5) „świeże mięso” oznacza świeże mięso zgodnie z definicją w pkt 1.10 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

6) „mięso mielone” oznacza mięso mielone zgodnie z definicją w pkt 1.13 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004; 

7) „surowe wyroby mięsne” oznaczają surowe wyroby mięsne zgodnie z definicją w pkt 1.15 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

8) „produkty mięsne” oznaczają produkty mięsne zgodnie z definicją w pkt 7.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

9) „mięso oddzielone mechanicznie” oznacza mięso oddzielone mechanicznie zgodnie z definicją w pkt 1.14 
załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

10) „żelatyna” oznacza żelatynę zgodnie z definicją w pkt 7.7 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

11) „kolagen” oznacza kolagen zgodnie z definicją w pkt 7.8 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

12) „małże” oznaczają żywe małże zgodnie z definicją w pkt 2.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

13) „produkty rybołówstwa” oznaczają produkty rybołówstwa zgodnie z definicją w pkt 3.1 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

14) „produkt złożony” oznacza żywność zawierającą zarówno produkty pochodzenia roślinnego, jak i przetworzone 
produkty pochodzenia zwierzęcego;  

15) „gady” oznaczają zwierzęta należące do gatunków: Alligator mississippiensis, Crocodylus johnstoni, Crocodylus niloticus, 
Crocodylus porosus, Timon Lepidus, Python reticulatus, Python molurus bivittatus lub Pelodiscus sinensis;  

16) „mięso gadów” oznacza jadalne części, nieprzetworzone lub przetworzone, uzyskane z gadów utrzymywanych 
w warunkach fermowych, w odniesieniu do których w stosownych przypadkach wydano zezwolenie zgodnie 
z rozporządzeniem (UE) 2015/2283, i wymienione w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2017/2470 (23); 
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(23) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2017/2470 z dnia 20 grudnia 2017 r. ustanawiające unijny wykaz nowej żywności zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2283 w sprawie nowej żywności (Dz.U. L 351 z 30.12.2017, s. 72). 



17) „owady” oznaczają żywność składającą się, wyekstrahowaną lub produkowaną z owadów lub ich części, w tym 
z dowolnych stadiów rozwoju owadów, przeznaczonych do spożycia przez ludzi, w odniesieniu do których 
w stosownych przypadkach wydano zezwolenie zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2015/2283, i które wymieniono 
w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2017/2470;  

18) „kiełki” oznaczają kiełki zgodnie z definicją w art. 2 lit. a) rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
nr 208/2013 (24);  

19) „produkcja podstawowa” oznacza produkcję podstawową zgodnie z definicją w art. 3 pkt 17 rozporządzenia (WE) 
nr 178/2002;  

20) „rzeźnia” oznacza rzeźnię zgodnie z definicją w pkt 1.16 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

21) „zakład obróbki dziczyzny” oznacza zakład obróbki dziczyzny zgodnie z definicją w pkt 1.18 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

22) „zakład rozbioru mięsa” oznacza zakład rozbioru mięsa zgodnie z definicją w pkt 1.17 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

23) „obszar produkcyjny” oznacza obszar produkcyjny zgodnie z definicją w pkt 2.5 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004;  

24) „statek przetwórnia” oznacza statek przetwórnię zgodnie z definicją w pkt 3.2 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

25) „statek zamrażalnia” oznacza statek zamrażalnię zgodnie z definicją w pkt 3.3 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

26) „statek chłodnia” oznacza statek wyposażony w urządzenia do przechowywania i transportu towarów na paletach 
lub towarów luzem w ładowniach lub komorach o kontrolowanej temperaturze;  

27) „podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze” oznacza podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze 
zgodnie z definicją w art. 3 pkt 3 rozporządzenia (WE) nr 178/2002. 

Artykuł 3 

Zwierzęta i towary, które muszą pochodzić z państw trzecich lub ich regionów wymienionych 
w wykazie, o którym mowa w art. 126 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2017/625 

Przesyłki wymienionych poniżej zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi są wprowadzane do Unii 
wyłącznie z państw trzecich lub ich regionów wymienionych w odniesieniu do tych zwierząt i towarów w wykazie 
ustanowionym w art. 3–22 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/626: 

a)  produkty pochodzenia zwierzęcego, w tym mięso gadów i martwe całe owady, części owadów lub przetworzone 
owady, w odniesieniu do których określono kody Nomenklatury scalonej (kody CN) w rozdziałach 2–5, 15 i 16 oraz 
kody systemu zharmonizowanego (kody HS) w pozycjach: 1702, 1806, 2102, 2103, 2105, 2106, 2202, 2301, 
2822, 2932, 3001, 3002, 3501, 3502, 3503, 3504, 3507, 3913, 4101, 4102, 4103, 4110 i 9602 części drugiej 
załącznika I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87, jeżeli produkty te są przeznaczone do spożycia przez ludzi; 

b)  żywe owady objęte kodem CN 0106 49 00 w części drugiej załącznika I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87. 

Artykuł 4 

Dodatkowe wymogi dotyczące wprowadzania do Unii niektórych zwierząt i towarów z państwa 
trzeciego lub jego regionu 

Oprócz wymogów określonych w art. 127 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2017/625 Komisja podejmuje decyzję w sprawie 
umieszczenia państw trzecich lub ich regionów w wykazie, o którym mowa w art. 126 ust. 2 lit. a) tego rozporządzenia, 
tylko wówczas, gdy następujące wymogi są uznawane przez Komisję za co najmniej równoważne z odpowiednimi 
wymogami obowiązującymi w Unii w odniesieniu do zwierząt i towarów, o których mowa w art. 3: 

a)  ustawodawstwo państwa trzeciego w dziedzinie: 

(i)  produkcji żywności pochodzenia zwierzęcego; 
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(24) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 208/2013 z dnia 11 marca 2013 r. w sprawie wymogów dotyczących możliwości 
śledzenia kiełków i nasion przeznaczonych do produkcji kiełków (Dz.U. L 68 z 12.3.2013, s. 16). 



(ii)  stosowania weterynaryjnych produktów leczniczych, w tym przepisy dotyczące zakazu ich stosowania lub 
zezwolenia na ich stosowanie, ich dystrybucji, wprowadzania do obrotu oraz przepisy dotyczące zarządzania 
nimi i ich kontroli; 

(iii)  przygotowywania i stosowania paszy, w tym procedur stosowania dodatków oraz przygotowywania i stosowania 
paszy leczniczej, jak również jakości higienicznej surowców stosowanych do przygotowywania paszy oraz 
produktu końcowego; 

b)  warunki w zakresie higieny przy produkcji, wytwarzaniu, obróbce, przechowywaniu i wysyłce, aktualnie stosowane 
w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych na rynek unijny; 

c)  doświadczenie w obrocie danymi produktami pochodzenia zwierzęcego z państwa trzeciego oraz wyniki kontroli 
urzędowych przeprowadzonych przy wprowadzeniu do Unii; 

d)  wyniki, jeśli są dostępne, kontroli przeprowadzonych przez Komisję w państwie trzecimi dotyczących innych 
zwierząt i towarów, w odniesieniu do których dane państwo trzecie jest umieszczone w wykazie zgodnie z art. 127 
ust. 2 rozporządzenia (UE) 2017/625, w szczególności wyniki oceny dotyczącej właściwych organów w skontro­
lowanym państwie trzecim, jak również działanie podjęte przez właściwe organy w świetle zaleceń skierowanych do 
nich w następstwie kontroli przeprowadzonych przez Komisję; 

e)  istnienie, realizacja i zgłaszanie programu zwalczania chorób odzwierzęcych zatwierdzonego w stosownych 
przypadkach przez Komisję; 

f)  istnienie, realizacja i zgłaszanie programu kontroli pozostałości zatwierdzonego w stosownych przypadkach przez 
Komisję zgodnie z dyrektywą 96/23/WE. 

Artykuł 5 

Wymogi dotyczące wprowadzania do Unii niektórych towarów z państwa trzeciego w zależności 
od zakładu 

1. Przesyłki następujących towarów są wprowadzane do Unii tylko wówczas, gdy są wysyłane z zakładów, które 
figurują w wykazach sporządzonych i aktualizowanych zgodnie z art. 127 ust. 3 lit. e) ppkt (ii) i (iii) rozporządzenia 
(UE) 2017/625, oraz gdy przesyłki te są przyjmowane lub przygotowywane w tych zakładach: 

a)  produkty pochodzenia zwierzęcego, w odniesieniu do których określono wymogi w załączniku III do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004, oraz w odniesieniu do których określono kody CN w rozdziałach 2–5, 15 i 16 oraz kody HS 
w pozycjach: 2102, 2103, 2105, 2106, 2202, 2301, 2822, 2932, 3001, 3002, 3501, 3502, 3503, 3504, 3507, 
3913, 4101, 4102, 4103 i 4110 części drugiej załącznika I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87; 

b)  kiełki objęte następującymi kodami HS: 0704 90, 0706 90, 0708 10, 0708 20, 0708 90 lub 1214 90 w części 
drugiej załącznika I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87. 

2. Zakłady, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, mogą być umieszczane w wykazach, o których mowa 
w art. 127 ust. 3 lit. e) rozporządzenia (UE) 2017/625, tylko wówczas, gdy oprócz gwarancji ustanowionych w art. 127 
ust. 3 lit. e) ppkt (ii) i (iv) rozporządzenia (UE) 2017/625 państwo trzecie udziela następujących gwarancji: 

a) takie zakłady, łącznie z wszelkimi zakładami zajmującymi się obróbką surowca pochodzenia zwierzęcego wykorzys­
tywanego w wytwarzaniu przedmiotowych produktów pochodzenia zwierzęcego, spełniają mające zastosowanie 
wymogi, o których mowa w art. 126 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2017/625, w szczególności wymogi rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004, lub wymogi uznawane za co najmniej równoważne z nimi; 

b)  zakład, w stosownych przypadkach, prowadzi obróbkę jedynie surowców pochodzenia zwierzęcego pochodzących 
z państw trzecich z zatwierdzonym planem monitorowania pozostałości w odniesieniu do tej kategorii produktów 
zgodnie z dyrektywą 96/23/WE lub z państw członkowskich; 

c)  państwo to jest rzeczywiście władne powstrzymać zakłady od wywozu do Unii, w przypadku gdy nie spełniają 
odnośnych wymogów unijnych lub wymogów uznawanych za co najmniej równoważne z nimi. 

3. Komisja przekazuje państwom członkowskim wszelkie nowe i uaktualnione wykazy otrzymane od właściwych 
organów państwa trzeciego zgodnie z art. 127 ust. 3 lit. e) ppkt (iii) rozporządzenia (UE) 2017/625 oraz publikuje takie 
wykazy na swojej stronie internetowej. 

4. Państwa członkowskie zezwalają na wprowadzenie do Unii przesyłek, o których mowa w ust. 1, pod warunkiem 
że świadectwa urzędowe, które muszą towarzyszyć takim przesyłkom na podstawie mających zastosowanie przepisów 
unijnych, są wydawane przez właściwe organy państwa trzeciego począwszy od daty opublikowania przez Komisję 
wykazów, o których mowa w ust. 1. 
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Artykuł 6 

Zakłady niepodlegające wymogom określonym w art. 5 ust. 1 

Wymogi określone w art. 5 nie mają zastosowania do zakładów, które prowadzą wyłącznie następujące rodzaje 
działalności: 

a)  produkcję podstawową; 

b)  transport; 

c) przechowywanie produktów pochodzenia zwierzęcego niewymagających warunków przechowywania w kontro­
lowanej temperaturze; 

d) produkcję wysoko przetworzonych: siarczanu chondroityny, kwasu hialuronowego, innych produktów z hydrolizo­
wanych chrząstek, chitozanu, glukozaminy, podpuszczki, karuku i aminokwasów, o których mowa w sekcji XVI 
załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 i które są objęte kodami CN w pozycjach 2833, ex 3913, 2930, 
ex 2932, 3507 lub 3503 części drugiej załącznika I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87. 

Artykuł 7 

Wymogi dotyczące przesyłek mięsa świeżego, mięsa mielonego, surowych wyrobów mięsnych, 
produktów mięsnych, mięsa oddzielonego mechanicznie i surowców przeznaczonych do 

produkcji żelatyny i kolagenu 

Przesyłki wymienionych poniżej produktów pochodzenia zwierzęcego są wprowadzane do Unii tylko wówczas, gdy 
zostały wytworzone z surowców uzyskanych w rzeźniach, zakładach obróbki dziczyzny, zakładach rozbioru mięsa 
i zakładach prowadzących działalność związaną z produktami rybołówstwa, figurujących w wykazach zakładów sporzą­
dzonych i aktualizowanych zgodnie z art. 127 ust. 3 lit. e) rozporządzenia (UE) 2017/625: 

a)  świeże mięso; 

b)  mięso mielone; 

c)  surowe wyroby mięsne; 

d)  produkty mięsne i mięso oddzielone mechanicznie; 

e)  surowce przeznaczone do produkcji żelatyny i kolagenu, o których mowa odpowiednio w sekcji XIV rozdział I pkt 4 
lit. a) oraz w sekcji XV rozdział I pkt 4 lit. a) załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. 

Artykuł 8 

Wymogi dotyczące przesyłek żywych małży, szkarłupni, osłonic i ślimaków morskich 

1. Niezależnie od przepisów art. 6 przesyłki żywych małży, szkarłupni, osłonic i ślimaków morskich, w odniesieniu 
do których określono kody CN w części drugiej pozycja 0307 załącznika I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87, są 
wprowadzane do Unii tylko z obszarów produkcyjnych w państwach trzecich, które figurują w wykazach sporządzonych 
przez właściwe organy państwa trzeciego zgodnie z art. 127 ust. 3 lit. e) rozporządzenia (UE) 2017/625 i opubliko­
wanych przez Komisję. 

2. Następujące produkty mogą być wprowadzane do Unii z obszarów produkcyjnych, które nie zostały sklasyfi­
kowane przez właściwe organy w państwie trzecim zgodnie z art. 18 ust. 6 rozporządzenia (UE) 2017/625: 

a)  przegrzebkowate, z wyjątkiem sytuacji, gdy dane z urzędowych programów monitorowania ustanowionych art. 57 
rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/627 umożliwiają właściwym organom sklasyfikowanie łowisk, jak 
określono w sekcji VII rozdział IX pkt 2 załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

b)  ślimaki morskie niebędące filtratorami i strzykwy niebędące są filtratorami. 
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Artykuł 9 

Wykaz obszarów produkcyjnych 

1. Przed sporządzeniem przez właściwe organy państwa trzeciego wykazów, o których mowa w art. 8 ust. 1, 
szczególną uwagę zwraca się na gwarancje, jakie mogą wydać właściwe organy państwa trzeciego, dotyczące spełnienia 
wymogów art. 52 rozporządzenia wykonawczego 2019/627 w sprawie klasyfikacji i kontroli obszarów produkcyjnych. 

Komisja przeprowadza kontrolę na miejscu, zanim takie wykazy zostaną sporządzone. 

2. Po sporządzeniu wykazów, o których mowa w art. 8 ust. 1, oraz gdy właściwe organy państwa trzeciego 
zapewniają wystarczające gwarancje w zakresie zarządzania obszarami produkcyjnymi, za które odpowiadają, i ich 
kontroli, przeprowadzanie przez Komisję kontroli na miejscu przed dodaniem nowego obszaru produkcyjnego do 
istniejącego wykazu ustanowionego zgodnie z art. 5 nie jest konieczne. 

Artykuł 10 

Wymogi specjalne dotyczące produktów rybołówstwa 

Przesyłki produktów rybołówstwa, w odniesieniu do których określono kody CN w części drugiej pozycje: 0301, 0302, 
0303, 0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 1504, 1516, 1603, 1604, 1605 lub 2106 załącznika I do rozporządzenia 
(EWG) nr 2658/87, wprowadza się do Unii w celu wprowadzenia ich do obrotu tylko wówczas, gdy zostały przyjęte lub 
przygotowane, na dowolnym etapie ich produkcji, w zakładzie na lądzie, na statku przetwórni, na statku zamrażalni lub 
są przechowywane w chłodniach lub na statkach chłodniach, które figurują w wykazie sporządzonym i aktualizowanym 
zgodnie z art. 127 ust. 3 lit. e) rozporządzenia (UE) 2017/625 oraz publikowanym przez Komisję. 

Artykuł 11 

1. Statek może zostać umieszczony w wykazie zakładów, o których mowa w art. 127 ust. 3 lit. e) ppkt (ii) rozporzą­
dzenia (UE) 2017/625, pod warunkiem że właściwe organy państwa trzeciego bandery oraz właściwe organy innego 
państwa trzeciego, którym właściwe organy państwa trzeciego bandery przekazały odpowiedzialność za kontrolę tego 
statku, przedstawiają Komisji wspólny komunikat stwierdzający, że spełnione są wszystkie następujące cztery wymogi: 

a)  oba państwa trzecie figurują w sporządzonym zgodnie z art. 127 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2017/625 wykazie 
państw trzecich lub ich regionów, z których dopuszczone jest wprowadzanie do Unii produktów rybołówstwa; 

b)  wszystkie produkty rybołówstwa z danego statku, które są przeznaczone do wprowadzenia do obrotu w Unii, są 
wyładowywane bezpośrednio w państwie trzecim, któremu państwo trzecie bandery przekazało odpowiedzialność za 
kontrolę odnośnych statków; 

c)  właściwe organy, którym przekazano odpowiedzialność, przeprowadziły kontrolę statku i stwierdziły, że spełnia on 
mające zastosowanie wymogi unijne; 

d)  właściwe organy, którym przekazano odpowiedzialność, oświadczyły, że będą przeprowadzały systematyczne 
kontrole statku w celu zapewnienia, aby statek nadal spełniał mające zastosowanie wymogi unijne. 

2. Statek może zostać umieszczony w wykazach zakładów, o których mowa w art. 127 ust. 3 rozporządzenia (UE) 
2017/625, na podstawie wspólnego komunikatu właściwych organów państwa trzeciego bandery oraz właściwych 
organów państwa członkowskiego, którym właściwe organy państwa trzeciego bandery przekazały odpowiedzialność za 
kontrolę tego statku, jeżeli spełnione są wszystkie następujące trzy wymogi: 

a)  wszystkie produkty rybołówstwa z danego statku przeznaczone do wprowadzenia do obrotu w Unii wyładowane są 
bezpośrednio w tym drugim państwie członkowskim; 

b)  właściwe organy tego drugiego państwa członkowskiego przeprowadziły kontrolę danego statku i stwierdziły, że 
spełnia on mające zastosowanie wymogi unijne; 

c)  właściwe organy tego drugiego państwa członkowskiego oświadczyły, że będą przeprowadzały systematyczne 
kontrole statku w celu zapewnienia, aby statek nadal spełniał mające zastosowanie wymogi unijne. 
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3. W przypadku gdy przesyłki produktów rybołówstwa są wprowadzane do Unii bezpośrednio ze statków chłodni, 
statków przetwórni lub statków zamrażalni pływających pod banderą państwa trzeciego, świadectwo urzędowe, 
o którym mowa w art. 13 ust. 3 rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2019/628 (25), może podpisać kapitan. 

Artykuł 12 

Wymogi dotyczące przesyłek produktów złożonych 

1. Przesyłki produktów złożonych objętych pozycjami kodów HS: 1601, 1602, 1603, 1604, 1605, 1901, 1902, 
1905, 2004, 2005, 2103, 2104, 2105, 2106 w części drugiej załącznika I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87 
wprowadza się do Unii w celu wprowadzenia ich do obrotu tylko wówczas, gdy każdy przetworzony produkt 
pochodzenia zwierzęcego wchodzący w skład produktów złożonych został wyprodukowany albo w zakładach 
położonych w państwach trzecich lub ich regionach, z których to zakładów dozwolony jest wywóz tych produktów 
przetworzonych pochodzenia zwierzęcego do Unii zgodnie z art. 5, albo w zakładach położonych w państwach 
członkowskich. 

2. W oczekiwaniu na ustanowienie przez Komisję szczegółowego wykazu państw trzecich lub ich regionów, 
z których dozwolony jest wywóz produktów złożonych do Unii, przesyłki produktów złożonych z państw trzecich lub 
ich regionów mogą być wprowadzane do Unii z zastrzeżeniem spełnienia następujących warunków: 

a)  produkty złożone wskazane w ust. 1, które muszą być transportowane lub przechowywane w kontrolowanych 
temperaturach, muszą pochodzić z państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolony jest wywóz każdego 
produktu przetworzonego pochodzenia zwierzęcego wchodzącego w skład produktu końcowego do Unii na 
podstawie decyzji Komisji 2007/777/WE, rozporządzenia Komisji (UE) nr 605/2010, decyzji Komisji 2006/766/WE, 
rozporządzenia Komisji (WE) nr 798/2008 (26) oraz decyzji 2011/163/UE; 

b)  produkty złożone wskazane w ust. 1, które nie muszą być transportowane ani przechowywane w kontrolowanych 
temperaturach i które zawierają dowolną ilość przetworzonego mięsa, muszą pochodzić z państw trzecich lub ich 
regionów, z których dozwolony jest wywóz do Unii produktów mięsnych wchodzących w skład produktu złożonego 
na podstawie decyzji Komisji 2007/777/WE i decyzji Komisji 2011/163/UE; 

c)  produkty złożone wskazane w ust. 1, które nie muszą być transportowane ani przechowywane w kontrolowanych 
temperaturach i które zawierają produkty przetworzone pochodzenia zwierzęcego inne niż przetworzone mięso, 
w odniesieniu do których wymogi ustanowiono w załączniku III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004, muszą 
pochodzić z państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolony jest wywóz do Unii produktów mięsnych, 
produktów mlecznych, produktów na bazie siary, produktów rybołówstwa lub produktów jajecznych na podstawie 
unijnych wymogów w zakresie zdrowia zwierząt i zdrowia publicznego i które figurują w wykazach w odniesieniu 
do co najmniej jednego z tych produktów pochodzenia zwierzęcego na podstawie decyzji Komisji 2007/777/WE, 
rozporządzenia Komisji (UE) nr 605/2010, decyzji Komisji 2006/766/WE i rozporządzenia Komisji (WE) 
nr 798/2008, a także figurują w załączniku do decyzji Komisji 2011/163/UE na podstawie planu kontroli 
pozostałości zatwierdzonego zgodnie z dyrektywą 96/23/WE. 

Artykuł 13 

Świadectwa urzędowe 

1. Każda przesyłka następujących produktów jest wprowadzana do Unii tylko wówczas, gdy przesyłce tej towarzyszy 
świadectwo urzędowe: 

a)  produkty pochodzenia zwierzęcego, w odniesieniu do których określono kody CN w rozdziałach 2–5, 15 i 16 oraz 
kody HS w pozycjach: 1506, 1521, 1601, 1602, 1603, 1604, 1605, 2102, 2103, 2105, 2106, 2202, 2301, 2932, 
3001, 3002, 3501, 3502, 3503, 3504, 3507, 3913, 4101, 4102, 4103, 4110 i 9602 części drugiej załącznika I do 
rozporządzenia (EWG) nr 2658/87, jeżeli produkty te są przeznaczone do spożycia przez ludzi; 

b)  żywe owady objęte kodem CN 0106 49 00 w części drugiej załącznika I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87; 

c)  kiełki i nasiona przeznaczone do produkcji kiełków objęte następującymi kodami HS: 0704 90, 0706 90, 0708 10, 
0708 20, 0708 90, 0713 10, 0713 33, 0712 34, 0712 35, 0713 39, 0713 40, 0712 50, 0712 60, 0713 90, 0910 
99, 1201 10, 1201 90, 1207 50, 1207 99, 1209 10, 1209 21, 1209 91 lub 1214 90 w części drugiej załącznika 
I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87. 
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(25) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/628 z dnia 8 kwietnia 2019 r. dotyczące wzorów świadectw urzędowych dla 
niektórych zwierząt i towarów oraz zmieniające rozporządzenie (WE) nr 2074/2005 i rozporządzenie wykonawcze (UE) 2016/759 
w odniesieniu do tych wzorów świadectw (zob. s. 101 niniejszego Dziennika Urzędowego). 

(26) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 798/2008 z dnia 8 sierpnia 2008 r. ustanawiające wykaz państw trzecich, terytoriów, stref lub grup, 
z których dopuszczalny jest przywóz do i tranzyt przez terytorium Wspólnoty drobiu i produktów drobiowych oraz wymogów 
dotyczących świadectw weterynaryjnych (Dz.U. L 226 z 23.8.2008, s. 1). 



2. Świadectwa urzędowe, o których mowa w ust. 1, zaświadczają, że produkty te spełniają: 

a)  wymogi ustanowione w rozporządzeniach: (WE) nr 178/2002, (WE) nr 852/2004 i (WE) nr 853/2004 lub wymogi 
uznawane za równoważne z nimi; 

b)  wszelkie szczególne wymogi dotyczące wprowadzania do Unii, ustanowione w niniejszym rozporządzeniu. 

3. Świadectwa urzędowe, o których mowa w ust. 1, mogą zawierać szczegółowe informacje wymagane zgodnie 
z innymi przepisami Unii dotyczącymi kwestii zdrowia publicznego i zdrowia zwierząt. 

4. Świadectwo urzędowe dla kiełków i nasion przeznaczonych do produkcji kiełków, określonych w ust. 1 lit. c), 
musi towarzyszyć przesyłce aż do chwili, gdy dotrze ona do miejsca przeznaczenia wskazanego w świadectwie 
urzędowym. W przypadku podziału przesyłki kopia świadectwa urzędowego musi być dołączona do każdej jej części. 

Artykuł 14 

Poświadczenie prywatne 

1. Do przesyłek produktów złożonych, o których mowa w art. 12 ust. 2 lit. c), dołącza się poświadczenie prywatne, 
które zostało przygotowane i podpisane przez podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze zajmujący się 
przywozem i które potwierdza, że przesyłki są zgodne z mającymi zastosowanie wymogami, o których mowa 
w art. 126 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2017/625. 

2. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 w przypadku produktów zwolnionych z kontroli urzędowych w punktach 
kontroli granicznej zgodnie z art. 48 lit. h) rozporządzenia (UE) 2017/625 poświadczenie prywatne towarzyszy 
produktom w chwili wprowadzenia do obrotu. 

3. Poświadczenie prywatne, o którym mowa w ust. 1, musi zapewniać identyfikowalność przesyłki i zawierać: 

a)  informacje dotyczące nadawcy i odbiorcy przywożonych towarów; 

b)  wykaz produktów pochodzenia roślinnego i przetworzonych produktów pochodzenia zwierzęcego wchodzących 
w skład produktów złożonych, sporządzony w porządku malejącym pod względem masy, według stanu na chwilę 
ich zastosowania przy wytwarzaniu produktu złożonego; 

c)  numer zatwierdzenia zakładu wytwarzającego/zakładów wytwarzających przetworzone produkty pochodzenia 
zwierzęcego wchodzące w skład produktu złożonego, jak przewidziano w art. 4 ust. 2 rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004, wskazany przez podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze zajmujący się przywozem. 

4. Poświadczenie prywatne, o którym mowa w ust. 1, poświadcza, że: 

a)  państwo trzecie lub jego region produkujące produkt złożony figuruje w wykazie co najmniej w odniesieniu do 
jednej z następujących kategorii produktów pochodzenia zwierzęcego: 

(i)  produkty mięsne; 

(ii)  produkty mleczne lub produkty na bazie siary; 

(iii)  produkty rybołówstwa; 

(iv)  produkty jajeczne; 

b)  zakład produkujący produkty złożone spełnia normy higieny uznawane za równoważne z normami wymaganymi na 
podstawie rozporządzenia (WE) nr 852/2004; 

c)  produkt złożony nie musi być przechowywany ani transportowany w kontrolowanej temperaturze; 

d)  przetworzone produkty pochodzenia zwierzęcego wchodzące w skład produktu złożonego pochodzą z państw 
trzecich lub ich regionów, z których dozwolony jest wywóz do Unii każdego przetworzonego produktu pochodzenia 
zwierzęcego, lub pochodzą z Unii, a ich źródłem są zakłady wymienione w wykazie; 

e)  przetworzone produkty pochodzenia zwierzęcego zastosowane w produkcie złożonym zostały poddane co najmniej 
obróbce przewidzianej w odniesieniu do tych produktów na podstawie decyzji Komisji 2007/777/WE i rozporzą­
dzenia Komisji (UE) nr 605/2010, oraz obejmuje krótki opis wszelkich procesów i temperatur zastosowanych 
w odniesieniu do produktu. 
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Artykuł 15 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 14 grudnia 2019 r. Wymogi określone w art. 12 oraz art. 14 ust. 1 i 2 
stosuje się jednak od dnia 21 kwietnia 2021 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 4 marca 2019 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2019/626 

z dnia 5 marca 2019 r. 

dotyczące wykazów państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie 
do Unii Europejskiej niektórych zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi, 

zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) 2016/759 w odniesieniu do tych wykazów 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 z dnia 15 marca 2017 r. w sprawie 
kontroli urzędowych i innych czynności urzędowych przeprowadzanych w celu zapewnienia stosowania prawa żywnoś­
ciowego i paszowego oraz zasad dotyczących zdrowia i dobrostanu zwierząt, zdrowia roślin i środków ochrony roślin, 
zmieniające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001, (WE) nr 396/2005, (WE) 
nr 1069/2009, (WE) nr 1107/2009, (UE) nr 1151/2012, (UE) nr 652/2014, (UE) 2016/429 i (UE) 2016/2031, 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 i (WE) nr 1099/2009 oraz dyrektywy Rady 98/58/WE, 1999/74/WE, 
2007/43/WE, 2008/119/WE i 2008/120/WE, oraz uchylające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 854/2004 i (WE) nr 882/2004, dyrektywy Rady 89/608/EWG, 89/662/EWG, 90/425/EWG, 91/496/EWG, 
96/23/WE, 96/93/WE i 97/78/WE oraz decyzję Rady 92/438/EWG (rozporządzenie w sprawie kontroli urzędowych) (1), 
w szczególności jego art. 127 ust. 2, 

po zasięgnięciu opinii Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żywności i Pasz, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu (UE) 2017/625 ustanowiono przepisy dotyczące kontroli urzędowych i innych działań 
kontrolnych przeprowadzanych przez właściwe organy państw członkowskich w celu weryfikacji zgodności 
z prawodawstwem Unii między innymi obszaru bezpieczeństwa żywności na wszystkich etapach procesu 
produkcji, przetwarzania i dystrybucji. W szczególności w rozporządzeniu tym przewidziano, że określone 
zwierzęta i towary mogą być wprowadzane na terytorium Unii wyłącznie z państwa trzeciego lub regionu 
państwa trzeciego, które występują w wykazie sporządzonym w tym celu przez Komisję. 

(2)  Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2019/625 (2) uzupełnia rozporządzenie (UE) 2017/625 w odniesieniu 
do warunków wprowadzania do Unii przesyłek niektórych zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia 
przez ludzi z państw trzecich lub ich regionów w celu zapewnienia ich zgodności z odpowiednimi wymogami 
ustanowionymi w przepisach, o których mowa w art. 1 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2017/625 (bezpie­
czeństwo żywności), lub z wymogami uznawanymi za co najmniej równoważne. Warunki te obejmują identy­
fikację zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi, do których ma zastosowanie wymóg 
przybycia z państwa trzeciego lub jego regionu wymienionego w wykazie zgodnie z art. 126 ust. 2 lit. a) 
rozporządzenia (UE) 2017/625. 

(3)  Wykazy państw trzecich lub ich regionów na potrzeby wprowadzania do Unii przesyłek niektórych zwierząt 
i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi ustanawia się w celu zapewnienia zgodności z wymogami 
w zakresie bezpieczeństwa żywności zgodnie z art. 11 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 854/2004 Parlamentu 
Europejskiego i Rady (3), które zostanie uchylone do dnia 14 grudnia 2019 r. rozporządzeniem (UE) 2017/625, 
oraz z wymogami dotyczącymi zdrowia zwierząt zgodnie z art. 8 ust. 1 dyrektywy Rady 2002/99/WE (4). 
W przypadkach gdy niezbędne było zachowanie zgodności zarówno z wymogami dotyczącymi zdrowia ludzi, 
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(1) Dz.U. L 95 z 7.4.2017, s. 1. 
(2) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2019/625 z dnia 4 marca 2019 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego 

i Rady (UE) 2017/625 w odniesieniu do wymogów dotyczących wprowadzania do Unii przesyłek niektórych zwierząt i towarów 
przeznaczonych do spożycia przez ludzi (zob. s. 18 niniejszego Dziennika Urzędowego). 

(3) Rozporządzenie (WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające szczególne przepisy 
dotyczące organizacji urzędowych kontroli w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez 
ludzi (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 206). 

(4) Dyrektywa Rady 2002/99/WE z dnia 16 grudnia 2002 r. ustanawiająca przepisy o wymaganiach zdrowotnych dla zwierząt regulujące 
produkcję, przetwarzanie, dystrybucję oraz wprowadzanie produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez 
ludzi (Dz.U. L 18 z 23.1.2003, s. 11). 



jak i z wymogami dotyczącymi zdrowia zwierząt, ustanowiono wykazy obejmujące oba te aspekty: rozporzą­
dzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2016/759 (5), rozporządzeniem Komisji (UE) nr 206/2010 (6), rozporzą­
dzeniem Komisji (WE) nr 119/2009 (7), decyzją Komisji 2007/777/WE (8), decyzją Komisji 2003/779/WE (9) 
i rozporządzeniem Komisji (UE) nr 605/2010 (10). 

(4)  Dodatkowe wykazy państw trzecich lub ich regionów, z których dopuszczone jest wprowadzanie do Unii małży, 
szkarłupni, osłonic, ślimaków morskich i produktów rybołówstwa, w oparciu o względy zdrowia publicznego, 
zostały ustanowione w decyzji Komisji 2006/766/WE (11), przyjętej na podstawie art. 11 ust. 1 rozporządzenia 
(WE) nr 854/2004. 

(5)  Ponieważ rozporządzenie (WE) nr 854/2004 zostaje uchylone rozporządzeniem (UE) 2017/625 ze skutkiem od 
dnia 14 grudnia 2019 r. oraz w celu ustanowienia jednego aktu prawnego obejmującego wszystkie państwa 
trzecie lub ich regiony, które muszą figurować w wykazie, aby móc wprowadzać do obrotu w Unii niektóre 
zwierzęta i towary z perspektywy żywności i bezpieczeństwa żywności, należy ustanowić wykazy dotyczące tych 
zwierząt i towarów w niniejszym rozporządzeniu. 

(6)  Jako że w kontekście wykonania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 (12) trwają 
dyskusje w sprawie wymogów dotyczących wykazu państw trzecich lub ich regionów na potrzeby wprowadzania 
do Unii niektórych produktów pochodzenia zwierzęcego ze względu na zdrowie zwierząt, należy również 
sporządzić wykazy dotyczące tych produktów pochodzenia zwierzęcego poprzez ustanowienie odniesień do 
istniejących wykazów ze względu na zdrowie zwierząt w celu uniknięcia powielania wykazów. Wykazy te zostały 
sporządzone na podstawie rozporządzenia (WE) nr 854/2004 oraz dyrektywy 2002/99/WE na wniosek zaintere­
sowanych państw trzecich. Aby znaleźć się w tych wykazach, właściwe organy państw trzecich przedstawiły 
odpowiednie gwarancje, w szczególności dotyczące zgodności lub równoważności z unijnym prawem 
żywnościowym oraz organizacji właściwych organów państw trzecich. Ponowna ocena zgodności z tymi 
warunkami zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2017/625 nie jest zatem konieczna. 

(7)  Należy utrzymać wspólne wykazy dotyczące żywności i bezpieczeństwa żywności do celów rozporządzenia (UE) 
2017/625 z istniejącymi wykazami, ustanowionymi ze względu na zdrowie zwierząt, oraz zachować skoordy­
nowane podejście, w stosownych przypadkach ujmując państwa trzecie i ich regiony w wykazach tylko wówczas, 
gdy zatwierdzony został program kontroli pozostałości zgodnie z dyrektywą Rady 96/23/WE (13). 

(8)  W rozporządzeniu (WE) nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (14) ustanowiono wymogi dla podmiotów 
prowadzących przedsiębiorstwa spożywcze, które przywożą produkty pochodzenia zwierzęcego oraz produkty 
złożone. W szczególności stanowi ono, że podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze, które przywożą 
produkty pochodzenia zwierzęcego z państw trzecich lub ich regionów, muszą zapewnić, aby państwo trzecie 
wysyłki znajdowało się w wykazie państw trzecich, z których przywóz takich produktów jest dozwolony. 
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(5) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/759 z dnia 28 kwietnia 2016 r. ustanawiające wykazy państw trzecich, części państw 
trzecich i terytoriów, z których państwa członkowskie zezwalają na wprowadzanie do Unii niektórych produktów pochodzenia 
zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi, określające wymagania dotyczące świadectw, zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 2074/2005 i uchylające decyzję 2003/812/WE (Dz.U. L 126 z 14.5.2016, s. 13). 

(6) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 206/2010 z dnia 12 marca 2010 r. ustanawiające wykazy krajów trzecich, ich terytoriów lub części, 
upoważnionych do wprowadzania do Unii Europejskiej niektórych zwierząt oraz świeżego mięsa, a także wymogi dotyczące świadectw 
weterynaryjnych (Dz.U. L 73 z 20.3.2010, s. 1). 

(7) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 119/2009 z dnia 9 lutego 2009 r. ustanawiające wykaz krajów trzecich i ich części do celów przywozu 
do Wspólnoty i tranzytu przez jej terytorium mięsa dzikich zającowatych, niektórych dzikich ssaków lądowych oraz królików utrzymy­
wanych w warunkach fermowych, a także stosowne wymagania w zakresie świadectw weterynaryjnych (Dz.U. L 39 z 10.2.2009, s. 12). 

(8) Decyzja Komisji 2007/777/WE z dnia 29 listopada 2007 r. ustanawiająca warunki zdrowia zwierząt i zdrowia publicznego oraz wzory 
świadectw na przywóz z krajów trzecich niektórych produktów mięsnych oraz przetworzonych żołądków, pęcherzy i jelit do spożycia 
przez ludzi i uchylająca decyzję 2005/432/WE (Dz.U. L 312 z 30.11.2007, s. 49). 

(9) Decyzja Komisji 2003/779/WE z dnia 31 października 2003 r. ustanawiająca wymagania dotyczące zdrowia zwierząt i świadectwo 
weterynaryjne dla przywozu osłonek zwierzęcych z państw trzecich (Dz.U. L 285 z 1.11.2003, s. 38). 

(10) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 605/2010 z dnia 2 lipca 2010 r. ustanawiające warunki dotyczące zdrowia zwierząt i zdrowia 
publicznego oraz wydawania świadectw weterynaryjnych przy wprowadzaniu do Unii Europejskiej mleka surowego, przetworów 
mlecznych, siary i produktów na bazie siary przeznaczonych do spożycia przez ludzi (Dz.U. L 175 z 10.7.2010, s. 1). 

(11) Decyzja Komisji 2006/766/WE z dnia 6 listopada 2006 r. ustanawiająca wykazy państw i terytoriów trzecich, z których dopuszczony 
jest przywóz małży, szkarłupni, osłonic, ślimaków morskich i produktów rybołówstwa (Dz.U. L 320 z 18.11.2006, s. 53). 

(12) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie przenośnych chorób zwierząt oraz 
zmieniające i uchylające niektóre akty w dziedzinie zdrowia zwierząt („Prawo o zdrowiu zwierząt”) (Dz.U. L 84 z 31.3.2016, s. 1). 

(13) Dyrektywa Rady 96/23/WE z dnia 29 kwietnia 1996 r. w sprawie środków monitorowania niektórych substancji i ich pozostałości 
u żywych zwierząt i w produktach pochodzenia zwierzęcego oraz uchylająca dyrektywy 85/358/EWG i 86/469/EWG oraz decyzje 
89/187/EWG i 91/664/EWG (Dz.U. L 125 z 23.5.1996, s. 10). 

(14) Rozporządzenie (WE) nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające szczególne przepisy 
dotyczące higieny w odniesieniu do żywności pochodzenia zwierzęcego (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 55). 



(9)  Środki przejściowe przewidujące odstępstwa od warunków przywozu ustanowionych w rozporządzeniu (WE) 
nr 853/2004 i mające zastosowanie do niektórych produktów pochodzenia zwierzęcego określono w rozporzą­
dzeniu Komisji (UE) 2017/185 (15) i stosuje się je do dnia 31 grudnia 2020 r. 

(10)  Należy zatem ustanowić dodatkowe wykazy państw trzecich lub ich regionów najpóźniej przed wygaśnięciem 
środków przejściowych określonych w rozporządzeniu (UE) 2017/185, aby uniknąć przerwy we wprowadzaniu 
do Unii przesyłek tych produktów pochodzenia zwierzęcego. Należy ustanowić wykazy w szczególności 
w odniesieniu do wytopionych tłuszczów zwierzęcych i skwarków, mięsa gadów, owadów i osłonek. 

(11)  Żywność składająca się, wyekstrahowana lub produkowana z owadów lub ich części, w tym żywych owadów, 
podlega zezwoleniom na nową żywność zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2015/2283 (16). Należy ustanowić wykaz tych grup produktów. 

(12)  Przed zakończeniem obowiązywania środków przejściowych przewidzianych w rozporządzeniu (UE) 2017/185 
należy ustanowić wykaz produktów pochodzenia zwierzęcego innych niż te, w odniesieniu do których 
w niniejszym rozporządzeniu ustanowiono specjalne wykazy, aby uniknąć sytuacji, w której zagrożone byłoby 
wprowadzanie do Unii obecnie przywożonych produktów pochodzenia zwierzęcego, które mają zasadnicze 
znaczenie dla europejskich podmiotów prowadzących przedsiębiorstwa spożywcze. 

(13)  Środki przejściowe określone w rozporządzeniu (UE) 2017/185 w odniesieniu do niektórych produktów 
pochodzenia zwierzęcego i produktów złożonych wprowadzono, ponieważ stanowią one niskie ryzyko dla 
zdrowia ludzi ze względu na bardzo niskie spożycie lub fakt, że wytwarzanie tych produktów w dużej mierze 
wyklucza zagrożenie dla zdrowia ludzi. W związku z tym wymaganie od państw trzecich wszelkich dowodów 
i gwarancji zgodnie z art. 127 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2017/625 i art. 4 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2019/625 jest zatem nieproporcjonalne. 

(14)  Należy ustanowić wykazy w niniejszym rozporządzeniu i usunąć je z rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2016/759 i decyzji 2006/766/WE. Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (UE) 2016/759 i uchylić 
decyzję 2006/766/WE. 

(15)  Ponieważ rozporządzenie (UE) 2017/625 stosuje się od dnia 14 grudnia 2019 r., niniejsze rozporządzenie 
powinno również stosować się od tej daty. 

(16)  Wykazy państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest – na podstawie statusu zdrowia zwierząt – 
wprowadzanie do Unii przesyłek osłonek, zostaną ustanowione dopiero od dnia 21 kwietnia 2021 r. zgodnie 
z rozporządzeniem (UE) 2016/429. Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest 
wprowadzanie do Unii przesyłek osłonek do spożycia przez ludzi, powinien mieć zastosowanie dopiero od tej 
samej daty. Dlatego też okres obowiązywania środków przejściowych przewidujących odstępstwa dotyczące 
wymogów w zakresie zdrowia publicznego w odniesieniu do wprowadzania do Unii przesyłek osłonek należy 
wydłużyć do dnia 20 kwietnia 2021 r. 

(17)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Przedmiot i zakres stosowania 

Niniejsze rozporządzenie dotyczy wykazów państw trzecich lub ich regionów, z których zezwala się na wprowadzanie 
do Unii przesyłek niektórych zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi z perspektywy bezpieczeństwa 
żywności zgodnie z art. 126 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2017/625. 
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(15) Rozporządzenie Komisji (UE) 2017/185 z dnia 2 lutego 2017 r. ustanawiające środki przejściowe dotyczące stosowania niektórych 
przepisów rozporządzeń (WE) nr 853/2004 i (WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 29 z 3.2.2017, s. 21). 

(16) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2283 z dnia 25 listopada 2015 r. w sprawie nowej żywności, zmieniające 
rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 oraz uchylające rozporządzenie (WE) nr 258/97 Parlamentu 
Europejskiego i Rady oraz rozporządzenie Komisji (WE) nr 1852/2001 (Dz.U. L 327 z 11.12.2015, s. 1). 



Artykuł 2 

Definicje 

Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:  

1) „świeże mięso” oznacza świeże mięso zgodnie z definicją w pkt 1.10 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004; 

2) „surowe wyroby mięsne” oznaczają surowe wyroby mięsne zgodnie z definicją w pkt 1.15 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

3) „mięso” oznacza mięso zgodnie z definicją w pkt 1.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

4) „drób” oznacza drób zgodnie z definicją w pkt 1.3 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

5) „zwierzęta łowne” oznaczają zwierzęta łowne zgodnie z definicją w pkt 1.5 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

6) „jaja” oznaczają jaja zgodnie z definicją w pkt 5.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

7) „produkty jajeczne” oznaczają produkty jajeczne zgodnie z definicją w pkt 7.3 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

8) „produkty mięsne” oznaczają produkty mięsne zgodnie z definicją w pkt 7.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

9) „poddane obróbce żołądki, pęcherze i jelita” oznaczają poddane obróbce żołądki, pęcherze i jelita zgodnie 
z definicją w pkt 7.9 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

10) „małże” oznaczają żywe małże zgodnie z definicją w pkt 2.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

11) „produkty rybołówstwa” oznaczają produkty rybołówstwa zgodnie z definicją w pkt 3.1 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

12) „mleko surowe” oznacza mleko surowe zgodnie z definicją w pkt 4.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

13) „produkty mleczne” oznaczają produkty mleczne zgodnie z definicją w pkt 7.2 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004;  

14) „siara” oznacza siarę zgodnie z definicją w sekcji IX pkt 1 załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

15) „produkty na bazie siary” oznaczają produkty na bazie siary zgodnie z definicją w sekcji IX pkt 2 załącznika III do 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

16) „żabie udka” oznaczają żabie udka zgodnie z definicją w pkt 6.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

17) „ślimaki” oznaczają ślimaki zgodnie z definicją w pkt 6.2 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

18) „wytopiony tłuszcz zwierzęcy” oznacza wytopiony tłuszcz zwierzęcy zgodnie z definicją w pkt 7.5 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

19) „skwarki” oznaczają skwarki zgodnie z definicją w pkt 7.6 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

20) „żelatyna” oznacza żelatynę zgodnie z definicją w pkt 7.7 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

21) „kolagen” oznacza kolagen zgodnie z definicją w pkt 7.8 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

22) „miód” oznacza miód zgodnie z definicją w części IX pkt 1 załącznika II do rozporządzenia Parlamentu Europej­
skiego i Rady (UE) nr 1308/2013 (17); 

23) „produkty pszczele” oznaczają produkty pszczele zgodnie z definicją w części IX pkt 2 załącznika II do rozporzą­
dzenia (UE) nr 1308/2013;  

24) „mięso gadów” oznacza mięso gadów zgodnie z definicją w art. 2 pkt 16 rozporządzenia (UE) 2019/625;  

25) „owady” oznaczają owady zgodnie z definicją w art. 2 pkt 17 rozporządzenia (UE) 2019/625. 
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(17) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustanawiające wspólną organizację 
rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) 
nr 1234/2007 (Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671). 



Artykuł 3 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii 
świeżego mięsa i surowych wyrobów mięsnych ze zwierząt kopytnych 

Przesyłki świeżego mięsa i surowych wyrobów mięsnych ze zwierząt kopytnych przeznaczonych do spożycia przez ludzi 
są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów, z których 
dozwolony jest taki przywóz do Unii zgodnie z art. 14 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 206/2010. 

Artykuł 4 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii mięsa 
drobiu, ptaków bezgrzebieniowych i dzikiego ptactwa łownego, surowych wyrobów mięsnych 

z drobiu, jaj i produktów jajecznych 

Przesyłki mięsa drobiu, ptaków bezgrzebieniowych i dzikiego ptactwa łownego, surowych wyrobów mięsnych z drobiu, 
jaj i produktów jajecznych przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko 
wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolony jest taki przywóz do Unii zgodnie 
z art. 3 rozporządzenia (WE) nr 798/2008 (18). 

Artykuł 5 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii mięsa 
dzikich zającowatych, dzikich ssaków lądowych innych niż kopytne i zającowate oraz królików 

utrzymywanych w warunkach fermowych 

Przesyłki mięsa dzikich zającowatych, dzikich ssaków lądowych innych niż kopytne i zającowate oraz królików utrzymy­
wanych w warunkach fermowych przeznaczonego do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii 
tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolony jest taki przywóz do Unii 
zgodnie z art. 3 rozporządzenia (WE) nr 119/2009. 

Artykuł 6 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii 
produktów mięsnych oraz poddanych obróbce żołądków, pęcherzy i jelit innych niż osłonki 

Przesyłki produktów mięsnych oraz poddanych obróbce żołądków, pęcherzy i jelit innych niż osłonki przeznaczonych 
do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub 
ich regionów, z których dozwolony jest taki przywóz do Unii zgodnie z art. 3 lit. b) decyzji 2007/777/WE. 

Jednak przesyłki mięsa suszonego/wędzonego w paskach i pasteryzowanych produktów mięsnych przeznaczonych do 
spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich 
regionów, z których dozwolony jest taki przywóz do Unii zgodnie z częścią 3 załącznika II do decyzji 2007/777/WE. 

Artykuł 7 

Państwa trzecie lub ich regiony, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii osłonek 

Przesyłki osłonek przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, 
gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolony jest taki przywóz do Unii zgodnie z art. 1 
decyzji 2003/779/WE. 
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(18) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 798/2008 z dnia 8 sierpnia 2008 r. ustanawiające wykaz państw trzecich, terytoriów, stref lub grup, 
z których dopuszczalny jest przywóz do i tranzyt przez terytorium Wspólnoty drobiu i produktów drobiowych oraz wymogów 
dotyczących świadectw weterynaryjnych (Dz.U. L 226 z 23.8.2008, s. 1). 



Artykuł 8 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii 
żywych, schłodzonych, mrożonych lub przetworzonych małży, szkarłupni, osłonic i ślimaków 

morskich 

Przesyłki żywych, schłodzonych, mrożonych lub przetworzonych małży, szkarłupni, osłonic i ślimaków morskich 
przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą 
z państw trzecich lub ich regionów wymienionych w załączniku I. Zezwala się jednak na wprowadzanie do Unii mięśni 
przywodziciela przegrzebkowatych innych niż zwierzęta akwakultury, całkowicie oddzielonych od narządów 
wewnętrznych i gonad, również z państw trzecich niewymienionych w tym wykazie. 

Artykuł 9 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii 
produktów rybołówstwa innych niż te wymienione w art. 8 

Przesyłki produktów rybołówstwa innych niż te wymienione w art. 8 przeznaczonych do spożycia przez ludzi są 
dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów 
wymienionych w załączniku II. 

Artykuł 10 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii 
przesyłek mleka surowego, siary, produktów mlecznych i produktów na bazie siary 

Przesyłki mleka surowego, siary, produktów mlecznych i produktów na bazie siary przeznaczonych do spożycia przez 
ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów, 
z których dozwolony jest taki przywóz do Unii zgodnie z art. 2 rozporządzenia (UE) nr 605/2010. 

Artykuł 11 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii żabich 
udek 

Przesyłki żabich udek przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko 
wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów wymienionych w załączniku III. 

Artykuł 12 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii 
ślimaków przygotowanych zgodnie z sekcją XI załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 

Przesyłki ślimaków przygotowanych zgodnie z sekcją XI załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004, przezna­
czonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw 
trzecich lub ich regionów wymienionych w załączniku III do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 13 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii 
wytopionych tłuszczów zwierzęcych i skwarków 

Przesyłki wytopionych tłuszczów zwierzęcych i skwarków przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do 
wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolony jest 
przywóz produktów mięsnych do Unii zgodnie z art. 3 lit. b) ppkt (i) decyzji 2007/777/WE. 
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Artykuł 14 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii 
żelatyny i kolagenu 

1. Przesyłki żelatyny i kolagenu uzyskanych z bydła, owiec, kóz, świń i koni, przeznaczonych do spożycia przez ludzi 
są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów, z których 
dozwolony jest przywóz przesyłek świeżego mięsa tych konkretnych zwierząt kopytnych do Unii zgodnie z art. 14 lit. a) 
rozporządzenia (UE) nr 206/2010, lub z Korei Południowej, Malezji, Pakistanu lub Tajwanu. 

2. Przesyłki żelatyny i kolagenu uzyskanych z drobiu, przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do 
wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów wymienionych w kolumnie 1 
tabeli w części 1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008, z których dozwolony jest przywóz mięsa 
drobiowego z odnośnych gatunków, jak określono w tej części wspomnianego załącznika, lub z Tajwanu. 

3. Przesyłki żelatyny i kolagenu uzyskanych z produktów rybołówstwa, przeznaczonych do spożycia przez ludzi są 
dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów 
wymienionych w załączniku II. 

4. Przesyłki żelatyny i kolagenu uzyskanych z zającowatych i z dzikich ssaków lądowych innych niż kopytne, 
przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą 
z państw trzecich lub ich regionów wymienionych w kolumnie 1 tabeli w części 1 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 119/2009. 

Artykuł 15 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii 
surowców do produkcji żelatyny i kolagenu 

1. Przesyłki surowców do produkcji żelatyny i kolagenu uzyskanych z bydła, owiec, kóz, świń i koni, przeznaczonych 
do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub 
ich regionów, z których dozwolony jest przywóz przesyłek świeżego mięsa tych konkretnych zwierząt kopytnych do 
Unii zgodnie z art. 14 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 206/2010. 

2. Przesyłki surowców do produkcji żelatyny i kolagenu uzyskanych z drobiu, przeznaczonych do spożycia przez 
ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów 
wymienionych w części 1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008, z których dozwolony jest przywóz mięsa 
drobiowego z odnośnych gatunków, jak określono w tej części wspomnianego załącznika. 

3. Przesyłki surowców do produkcji żelatyny i kolagenu uzyskanych z produktów rybołówstwa, przeznaczonych do 
spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich 
regionów wymienionych w załączniku II. 

4. Przesyłki surowców do produkcji żelatyny i kolagenu uzyskanych z zającowatych i z dzikich ssaków lądowych 
innych niż kopytne, przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, 
gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów wymienionych w kolumnie 1 tabeli w części 1 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 119/2009. 

Artykuł 16 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii 
poddanych obróbce surowców do produkcji żelatyny i kolagenu 

1. Przesyłki poddanych obróbce surowców do produkcji żelatyny i kolagenu uzyskanych z bydła, owiec, kóz, świń 
i koni, przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy 
pochodzą z państw trzecich wymienionych w kolumnie 1 tabeli w części 1 załącznika II do rozporządzenia (UE) 
nr 206/2010, lub z Korei Południowej, Malezji, Pakistanu lub Tajwanu. 
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2. Przesyłki poddanych obróbce surowców do produkcji żelatyny i kolagenu uzyskanych z drobiu, przeznaczonych 
do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich 
wymienionych w kolumnie 1 tabeli w części 1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008, lub z Tajwanu. 

3. Przesyłki poddanych obróbce surowców do produkcji żelatyny i kolagenu uzyskanych z produktów rybołówstwa, 
przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą 
z państw trzecich lub ich regionów wymienionych w załączniku II. 

4. Przesyłki poddanych obróbce surowców do produkcji żelatyny i kolagenu uzyskanych z zającowatych i z dzikich 
ssaków lądowych innych niż kopytne, przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do 
Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów wymienionych w kolumnie 1 tabeli w części 1 
załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 119/2009. 

5. Przesyłki poddanych obróbce surowców do produkcji żelatyny i kolagenu, o których mowa w sekcji XIV rozdział 
I pkt 4 lit. b) ppkt (iii) załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004, są dopuszczone do wprowadzenia do Unii 
tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie surowców 
uzyskanych z tych towarów zgodnie z art. 15 niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 17 

Wykaz państw trzecich, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii miodu i innych 
produktów pszczelich 

Przesyłki miodu i innych produktów pszczelich przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do 
wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z państw trzecich wymienionych w kolumnie zatytułowanej 
„Państwo” w załączniku do decyzji Komisji 2011/163/UE (19) i oznaczonych symbolem „X” w kolumnie zatytułowanej 
„Miód” w tym załączniku. 

Artykuł 18 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii 
niektórych wysoko przetworzonych produktów 

Przesyłki wysoko przetworzonych: siarczanu chondroityny, kwasu hialuronowego, innych produktów z hydrolizowanych 
chrząstek, chitozanu, glukozaminy, podpuszczki, karuku i aminokwasów przeznaczonych do spożycia przez ludzi są 
dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z następujących państw trzecich lub ich 
regionów:  

1. w przypadku surowców uzyskanych ze zwierząt kopytnych – państwa trzecie wymienione w kolumnie 1 tabeli 
w części 1 załącznika II do rozporządzenia (UE) nr 206/2010 lub Korea Południowa, Malezja, Pakistan lub Tajwan;  

2. w przypadku surowców uzyskanych z produktów rybołówstwa – wszystkie państwa trzecie lub ich regiony 
wymienione w załączniku II;  

3. w przypadku surowców uzyskanych z drobiu – państwa trzecie lub terytoria wymienione w kolumnie 1 tabeli 
w części 1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008. 

Artykuł 19 

Wykaz państw trzecich, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii mięsa gadów 

Przesyłki mięsa gadów przeznaczonego do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko 
wówczas, gdy pochodzą ze Szwajcarii (20), Botswany, Wietnamu, Republiki Południowej Afryki lub Zimbabwe. 
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(19) Decyzja Komisji 2011/163/UE z dnia 16 marca 2011 r. w sprawie zatwierdzenia planów przedłożonych przez państwa trzecie zgodnie 
z art. 29 dyrektywy Rady 96/23/WE (Dz.U. L 70 z 17.3.2011, s. 40). 

(20) Zgodnie z Umową między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską z dnia 21 czerwca 1999 r. dotyczącą handlu produktami 
rolnymi (Dz.U. L 114 z 30.4.2002, s. 132). 



Artykuł 20 

Państwa trzecie lub ich regiony, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii owadów 

Przesyłki owadów przeznaczonych do spożycia przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, 
gdy takie środki spożywcze pochodzą i są wysyłane z państwa trzeciego lub jego regionu, z których owady uzyskały 
zezwolenie zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2283, oraz są wymienione 
w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2017/2470 (21). 

Artykuł 21 

Wykaz państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii innych 
produktów pochodzenia zwierzęcego 

Przesyłki produktów pochodzenia zwierzęcego innych niż te, o których mowa w art. 3–20, przeznaczonych do spożycia 
przez ludzi są dopuszczone do wprowadzenia do Unii tylko wówczas, gdy pochodzą z następujących państw trzecich 
lub ich regionów:  

1. jeżeli uzyskano je ze zwierząt kopytnych – państwa trzecie wymienione w kolumnie 1 tabeli w części 1 załącznika II 
do rozporządzenia (UE) nr 206/2010 lub Korea Południowa, Malezja, Pakistan lub Tajwan; 

2. jeżeli uzyskano je z drobiu – państwa trzecie wymienione w kolumnie 1 tabeli w części 1 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 798/2008 lub Tajwan;  

3. jeżeli uzyskano je z produktów rybołówstwa – państwa trzecie lub ich regiony wymienione w załączniku II;  

4. jeżeli uzyskano je z zającowatych i z dzikich ssaków lądowych innych niż kopytne – państwa trzecie lub ich regiony 
wymienione w kolumnie 1 tabeli w części 1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 119/2009;  

5. jeżeli uzyskano je z innych gatunków – państwa trzecie lub ich regiony wymienione w pkt 1–4 niniejszego artykułu 
w odniesieniu do każdego produktu pochodzenia zwierzęcego. 

Artykuł 22 

Zmiana w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2016/759 

W rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2016/759 wprowadza się następujące zmiany:  

1. uchyla się art. 1;  

2. uchyla się załącznik I. 

Artykuł 23 

Uchylenie 

Decyzja 2006/766/WE traci moc. Odesłania do decyzji 2006/766/WE interpretuje się jako odesłania do niniejszego 
rozporządzenia i odczytuje się zgodnie z tabelą korelacji przedstawioną w załączniku IV do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 24 

Przepisy przejściowe 

Do dnia 20 kwietnia 2021 r. państwa członkowskie w dalszym ciągu zezwalają na wprowadzanie na swoje terytorium 
przesyłek osłonek, o których mowa w art. 7, z państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolony jest przywóz 
takich przesyłek do Unii zgodnie z art. 1 decyzji 2003/779/WE. 
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(21) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2017/2470 z dnia 20 grudnia 2017 r. ustanawiające unijny wykaz nowej żywności zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/2283 w sprawie nowej żywności (Dz.U. L 351 z 30.12.2017, s. 72). 



Artykuł 25 

Wejście w życie i stosowanie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 14 grudnia 2019 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 5 marca 2019 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK I 

WYKAZ PAŃSTW TRZECICH LUB ICH REGIONÓW, Z KTÓRYCH DOPUSZCZONE JEST WPROWADZANIE 
DO UNII ŻYWYCH, SCHŁODZONYCH, MROŻONYCH LUB PRZETWORZONYCH MAŁŻY, SZKARŁUPNI, 

OSŁONIC I ŚLIMAKÓW MORSKICH PRZEZNACZONYCH DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI (1) 

KOD ISO 
PAŃSTWA 

PAŃSTWO TRZECIE LUB 
JEGO REGIONY UWAGI 

AU Australia  

CA Kanada  

CH Szwajcaria (2)  

CL Chile  

GL Grenlandia  

JM Jamajka Tylko ślimaki morskie 

JP Japonia Tylko mrożone lub przetworzone małże, szkarłupnie, osłonice i ślimaki 
morskie 

KR Korea Południowa Tylko mrożone lub przetworzone małże, szkarłupnie, osłonice i ślimaki 
morskie 

MA Maroko Do przetworzonych małży z gatunku Acanthocardia tuberculatum należy 
dołączyć: a) dodatkowe poświadczenie zdrowotności zgodne ze wzorem 
przedstawionym w części B dodatku V do załącznika VI do rozporządze­
nia Komisji (WE) nr 2074/2005 (Dz.U. L 338 z 22.12.2005, s. 27); oraz 
b) wyniki analityczne badań wykazujące, że małże nie zawierają toksyny 
paralitycznej (PSP) w ilości wykrywalnej metodą testu biologicznego. 

NZ Nowa Zelandia  

PE Peru Tylko patroszone przegrzebki (Pectinidae) pochodzące z akwakultury 

TH Tajlandia Tylko mrożone lub przetworzone małże, szkarłupnie, osłonice i ślimaki 
morskie 

TN Tunezja  

TR Turcja  

US Stany Zjednoczone 
Ameryki 

Stan Waszyngton i Massachusetts 

UY Urugwaj  

VN Wietnam Tylko mrożone lub przetworzone małże, szkarłupnie, osłonice i ślimaki 
morskie 

(1) W tym objętych definicją produktów rybołówstwa w pkt 3.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 Parlamentu Euro­
pejskiego i Rady (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 55). 

(2) Zgodnie z Umową między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską z dnia 21 czerwca 1999 r. dotyczącą handlu produk­
tami rolnymi (Dz.U. L 114 z 30.4.2002, s. 132).   
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ZAŁĄCZNIK II 

WYKAZ PAŃSTW TRZECICH LUB ICH REGIONÓW, Z KTÓRYCH DOPUSZCZONE JEST WPROWADZANIE 
DO UNII PRODUKTÓW RYBOŁÓWSTWA, INNYCH NIŻ OBJĘTE ZAŁĄCZNIKIEM I 

KOD ISO 
PAŃSTWA 

PAŃSTWO TRZECIE LUB JEGO 
REGIONY OGRANICZENIA 

AE Zjednoczone Emiraty Arabskie  

AG Antigua i Barbuda Tylko żywe homary 

AL Albania  

AM Armenia Tylko żywe dzikie raki, raki nieutrzymywane przez człowieka 
poddane obróbce termicznej lub mrożone 

AO Angola  

AR Argentyna  

AU Australia  

AZ Azerbejdżan Tylko kawior 

BA Bośnia i Hercegowina  

BD Bangladesz  

BJ Benin  

BN Brunei Tylko produkty akwakultury 

BR Brazylia  

BQ Bonaire, Sint Eustatius i Saba  

BS Bahamy  

BY Białoruś  

BZ Belize  

CA Kanada  

CG Kongo Tylko produkty rybołówstwa złowione, wypatroszone (w sto­
sownych przypadkach), mrożone i pakowane ostatecznie na 
morzu 

CH Szwajcaria (1)  

CI Wybrzeże Kości Słoniowej  

CL Chile  

CN Chiny  

CO Kolumbia  

CR Kostaryka  

CU Kuba  

CV Republika Zielonego Przylądka  
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KOD ISO 
PAŃSTWA 

PAŃSTWO TRZECIE LUB JEGO 
REGIONY OGRANICZENIA 

CW Curaçao  

DZ Algieria  

EC Ekwador  

EG Egipt  

ER Erytrea  

FJ Fidżi  

FK Falklandy  

GA Gabon  

GD Grenada  

GE Gruzja  

GH Ghana  

GL Grenlandia  

GM Gambia  

GN Gwinea Tylko ryby niepoddane żadnym procesom przygotowania ani 
przetwarzania, innym niż odgławianie, patroszenie, schładza­
nie lub zamrażanie. Nie stosuje się zmniejszonej częstotliwości 
bezpośrednich kontroli, przewidzianej w decyzji Komisji 
94/360/WE (Dz.U. L 158 z 25.6.1994, s. 41). 

GT Gwatemala  

GY Gujana  

HK Hongkong  

HN Honduras  

ID Indonezja  

IL Izrael  

IN Indie  

IR Iran  

JM Jamajka  

JP Japonia  

KE Kenia  

KI Republika Kiribati  

KR Korea Południowa  

KZ Kazachstan  
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KOD ISO 
PAŃSTWA 

PAŃSTWO TRZECIE LUB JEGO 
REGIONY OGRANICZENIA 

LK Sri Lanka  

MA Maroko  

MD Republika Mołdawii Tylko kawior 

ME Czarnogóra  

MG Madagaskar  

MK Macedonia Północna  

MM Mjanma  

MR Mauretania  

MU Mauritius  

MV Malediwy  

MX Meksyk  

MY Malezja  

MZ Mozambik  

NA Namibia  

NC Nowa Kaledonia  

NG Nigeria  

NI Nikaragua  

NZ Nowa Zelandia  

OM Oman  

PA Panama  

PE Peru  

PF Polinezja Francuska  

PG Papua-Nowa Gwinea  

PH Filipiny  

PM Saint-Pierre i Miquelon  

PK Pakistan  

RS Serbia 

Z wyjątkiem Kosowa w rozumieniu 
rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ 
nr 1244 z dnia 10 czerwca 1999 r.  

RU Rosja  
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KOD ISO 
PAŃSTWA 

PAŃSTWO TRZECIE LUB JEGO 
REGIONY OGRANICZENIA 

SA Arabia Saudyjska  

SB Wyspy Salomona  

SC Seszele  

SG Singapur  

SH Wyspa Świętej Heleny 

Z wyjątkiem wyspy Tristan da Cunha 
i Wyspy Wniebowstąpienia  

Tristan da Cunha 

Z wyjątkiem Wyspy Świętej Heleny 
i Wyspy Wniebowstąpienia 

Tylko homary (świeże lub mrożone) 

SN Senegal  

SR Surinam  

SV Salwador  

SX Sint Maarten  

TG Togo  

TH Tajlandia  

TN Tunezja  

TR Turcja  

TW Tajwan  

TZ Tanzania  

UA Ukraina  

UG Uganda  

US Stany Zjednoczone Ameryki  

UY Urugwaj  

VE Wenezuela  

VN Wietnam  

YE Jemen  

ZA Republika Południowej Afryki  

ZW Zimbabwe  

(1) Zgodnie z Umową między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską z dnia 21 czerwca 1999 r. dotyczącą handlu produk­
tami rolnymi (Dz.U. L 114 z 30.4.2002, s. 132).   
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ZAŁĄCZNIK III 

WYKAZ PAŃSTW TRZECICH LUB ICH REGIONÓW, Z KTÓRYCH DOPUSZCZONE JEST WPROWADZANIE 
DO UNII ŻABICH UDEK I ŚLIMAKÓW, PRZYGOTOWANYCH ZGODNIE Z SEKCJĄ XI ZAŁĄCZNIKA III DO 

ROZPORZĄDZENIA (WE) NR 853/2004, PRZEZNACZONYCH DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

KOD ISO 
PAŃSTWA PAŃSTWO TRZECIE LUB JEGO REGIONY OGRANICZENIA 

AE Zjednoczone Emiraty Arabskie  

AL Albania  

AO Angola  

AR Argentyna  

AU Australia  

AZ Azerbejdżan  

BA Bośnia i Hercegowina  

BD Bangladesz  

BJ Benin  

BR Brazylia  

BQ Bonaire, Sint Eustatius i Saba  

BS Bahamy  

BY Białoruś  

BZ Belize  

CA Kanada  

CH Szwajcaria (1)  

CI Wybrzeże Kości Słoniowej  

CL Chile  

CN Chiny  

CO Kolumbia  

CR Kostaryka  

CU Kuba  

CV Republika Zielonego Przylądka  

CW Curaçao  

DZ Algieria  

EC Ekwador  

EG Egipt  
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KOD ISO 
PAŃSTWA PAŃSTWO TRZECIE LUB JEGO REGIONY OGRANICZENIA 

ER Erytrea  

FJ Fidżi  

FK Falklandy  

GA Gabon  

GD Grenada  

GE Gruzja  

GH Ghana  

GL Grenlandia  

GM Gambia  

GT Gwatemala  

GY Gujana  

HK Hongkong  

HN Honduras  

ID Indonezja  

IL Izrael  

IN Indie  

IR Iran  

JM Jamajka  

JP Japonia  

KE Kenia  

KI Republika Kiribati  

KR Korea Południowa  

KZ Kazachstan  

LK Sri Lanka  

MA Maroko  

MD Republika Mołdawii Tylko ślimaki 

ME Czarnogóra  

MG Madagaskar  

MK Macedonia Północna  

MM Mjanma  

MR Mauretania  
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KOD ISO 
PAŃSTWA PAŃSTWO TRZECIE LUB JEGO REGIONY OGRANICZENIA 

MU Mauritius  

MV Malediwy  

MX Meksyk  

MY Malezja  

MZ Mozambik  

NA Namibia  

NC Nowa Kaledonia  

NG Nigeria  

NI Nikaragua  

NZ Nowa Zelandia  

OM Oman  

PA Panama  

PE Peru  

PF Polinezja Francuska  

PG Papua-Nowa Gwinea  

PH Filipiny  

PM Saint-Pierre i Miquelon  

PK Pakistan  

RS Serbia 

Z wyjątkiem Kosowa w rozumieniu rezolucji 
Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 1244 z dnia 10 
czerwca 1999 r.  

RU Rosja  

SA Arabia Saudyjska  

SB Wyspy Salomona  

SC Seszele  

SG Singapur  

SH Wyspa Świętej Heleny 

Z wyjątkiem wyspy Tristan da Cunha i Wyspy 
Wniebowstąpienia  

SN Senegal  

SR Surinam  

SV Salwador  
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KOD ISO 
PAŃSTWA PAŃSTWO TRZECIE LUB JEGO REGIONY OGRANICZENIA 

SX Sint Maarten  

SY Syria Tylko ślimaki 

TG Togo  

TH Tajlandia  

TN Tunezja  

TR Turcja  

TW Tajwan  

TZ Tanzania  

UA Ukraina  

UG Uganda  

US Stany Zjednoczone Ameryki  

UY Urugwaj  

VE Wenezuela  

VN Wietnam  

YE Jemen  

ZA Republika Południowej Afryki  

ZW Zimbabwe  

(1) Zgodnie z Umową między Wspólnotą Europejską a Konfederacją Szwajcarską z dnia 21 czerwca 1999 r. dotyczącą handlu produk­
tami rolnymi (Dz.U. L 114 z 30.4.2002, s. 132).   
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ZAŁĄCZNIK IV 

TABELA KORELACJI, O KTÓREJ MOWA W ART. 23 

Decyzja 2006/766/WE Niniejsze rozporządzenie 

Artykuł 1 Artykuł 8 

Artykuł 2 Artykuł 9 

Artykuł 3 — 

Artykuł 4 — 

Załącznik I Załącznik I 

Załącznik II Załącznik II   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2019/627 

z dnia 15 marca 2019 r. 

ustanawiające jednolite praktyczne rozwiązania dotyczące przeprowadzania kontroli urzędowych 
produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi zgodnie 
z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 oraz zmieniające 

rozporządzenie Komisji (WE) nr 2074/2005 w odniesieniu do kontroli urzędowych 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 z dnia 15 marca 2017 r. w sprawie 
kontroli urzędowych i innych czynności urzędowych przeprowadzanych w celu zapewnienia stosowania prawa żywnoś­
ciowego i paszowego oraz zasad dotyczących zdrowia i dobrostanu zwierząt, zdrowia roślin i środków ochrony roślin, 
zmieniające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001, (WE) nr 396/2005, (WE) 
nr 1069/2009, (WE) nr 1107/2009, (UE) nr 1151/2012, (UE) nr 652/2014, (UE) 2016/429 i (UE) 2016/2031, 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 i (WE) nr 1099/2009 oraz dyrektywy Rady 98/58/WE, 1999/74/WE, 
2007/43/WE, 2008/119/WE i 2008/120/WE, oraz uchylające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 854/2004 i (WE) nr 882/2004, dyrektywy Rady 89/608/EWG, 89/662/EWG, 90/425/EWG, 91/496/EWG, 
96/23/WE, 96/93/WE i 97/78/WE oraz decyzję Rady 92/438/EWG (rozporządzenie w sprawie kontroli urzędowych) (1), 
w szczególności jego art. 18 ust. 8, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu (UE) 2017/625 ustanowiono przepisy dotyczące kontroli urzędowych i innych czynności 
urzędowych przeprowadzanych przez właściwe organy państw członkowskich w celu sprawdzenia zgodności 
z przepisami Unii, między innymi w zakresie bezpieczeństwa żywności, na wszystkich etapach produkcji, 
przetwarzania i dystrybucji. W szczególności przewiduje ono kontrole urzędowe produktów pochodzenia 
zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi. Ponadto uchyla ono rozporządzenie (WE) nr 854/2004 (2) 
ze skutkiem od dnia 14 grudnia 2019 r. To ostatnie rozporządzenie zawiera obecnie szczególne przepisy 
dotyczące urzędowych kontroli produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi, 
w tym wymogi dotyczące jednolitych praktycznych rozwiązań dotyczących przeprowadzania kontroli. 

(2)  Przepisy ustanowione w niniejszym rozporządzeniu powinny zapewnić ciągłość obowiązywania wymogów, tak 
aby zapewniona była weryfikacja tego, czy podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze przestrzegają 
zasad bezpiecznego obchodzenia się z produktami pochodzenia zwierzęcego, w szczególności określonych: 

—  w dyrektywie Rady 96/23/WE (3) w odniesieniu do środków monitorowania niektórych substancji i ich 
pozostałości; 

— w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001 (4) w odniesieniu do kontroli pasażo­
walnych gąbczastych encefalopatii; 

—  w dyrektywie Rady 2002/99/WE (5) w odniesieniu do przepisów o wymaganiach zdrowotnych dla zwierząt 
dotyczących produktów pochodzenia zwierzęcego; 

—  w rozporządzeniu (WE) nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady (6) w odniesieniu do ogólnych zasad 
i wymagań prawa żywnościowego; 
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(1) Dz.U. L 95 z 7.4.2017, s. 1. 
(2) Rozporządzenie (WE) nr 854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające szczególne przepisy 

dotyczące organizacji urzędowych kontroli w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez 
ludzi (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 206). 

(3) Dyrektywa Rady 96/23/WE z dnia 29 kwietnia 1996 r. w sprawie środków monitorowania niektórych substancji i ich pozostałości 
u żywych zwierząt i w produktach pochodzenia zwierzęcego oraz uchylająca dyrektywy 85/358/EWG i 86/469/EWG oraz decyzje 
89/187/EWG i 91/664/EWG (Dz.U. L 125 z 23.5.1996, s. 10). 

(4) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001 z dnia 22 maja 2001 r. ustanawiające przepisy dotyczące 
zapobiegania, kontroli i zwalczania niektórych pasażowalnych gąbczastych encefalopatii (Dz.U. L 147 z 31.5.2001, s. 1). 

(5) Dyrektywa Rady 2002/99/WE z dnia 16 grudnia 2002 r. ustanawiająca przepisy o wymaganiach zdrowotnych dla zwierząt regulujące 
produkcję, przetwarzanie, dystrybucję oraz wprowadzanie produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez 
ludzi (Dz.U. L 18 z 23.1.2003, s. 11). 

(6) Rozporządzenie (WE) nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 28 stycznia 2002 r. ustanawiające ogólne zasady 
i wymagania prawa żywnościowego, powołujące Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz ustanawiające procedury 
w zakresie bezpieczeństwa żywności (Dz.U. L 31 z 1.2.2002, s. 1). 



—  w dyrektywie 2003/99/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (7) w odniesieniu do monitorowania chorób 
odzwierzęcych i odzwierzęcych czynników chorobotwórczych; 

—  w decyzji Komisji 2003/467/WE (8) w odniesieniu do kontroli gruźlicy, brucelozy i enzootycznej białaczki 
bydła; 

—  w rozporządzeniu (WE) nr 2160/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady (9) w odniesieniu do zwalczania 
salmonelli; 

—  w rozporządzeniu (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (10) w odniesieniu do higieny środków 
spożywczych; 

—  w rozporządzeniu (WE) nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (11) w odniesieniu do szczególnych 
przepisów dotyczących higieny w odniesieniu do żywności pochodzenia zwierzęcego; 

—  w rozporządzeniu Rady (WE) nr 1/2005 (12) w odniesieniu do ochrony zwierząt podczas transportu 
i związanych z tym działań; 

—  w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 2073/2005 (13) w odniesieniu do kryteriów mikrobiologicznych 
dotyczących środków spożywczych; 

—  w rozporządzeniach Komisji (WE) nr 1881/2006 (14) i (WE) nr 124/2009 (15) w odniesieniu do najwyższych 
dopuszczalnych poziomów niektórych zanieczyszczeń w środkach spożywczych; 

—  w dyrektywie Rady 2007/43/WE (16) w odniesieniu do ochrony kurcząt; 

—  w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1069/2009 (17) w odniesieniu do przepisów 
sanitarnych dotyczących produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego; 

—  w rozporządzeniu Rady (WE) nr 1099/2009 (18) w odniesieniu do ochrony zwierząt podczas ich uśmiercania; 

—  w dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady 2010/63/UE (19) w odniesieniu do ochrony zwierząt 
wykorzystywanych do celów naukowych; 

—  w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) nr 636/2014 (20) w odniesieniu do handlu nieoskórowaną 
grubą zwierzyną łowną; 
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(7) Dyrektywa 2003/99/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 17 listopada 2003 r. w sprawie monitorowania chorób odzwierzęcych 
i odzwierzęcych czynników chorobotwórczych, zmieniająca decyzję Rady 90/424/EWG i uchylająca dyrektywę Rady 92/117/EWG (Dz. 
U. L 325 z 12.12.2003, s. 31). 

(8) Decyzja Komisji 2003/467/WE z dnia 23 czerwca 2003 r. ustanawiająca status bydła oficjalnie wolnego od gruźlicy, brucelozy 
i enzootycznej białaczki bydła dla stad w niektórych państwach członkowskich i regionach państw członkowskich (Dz.U. L 156 
z 25.6.2003, s. 74). 

(9) Rozporządzenie (WE) nr 2160/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 17 listopada 2003 r. w sprawie zwalczania salmonelli 
i innych określonych odzwierzęcych czynników chorobotwórczych przenoszonych przez żywność (Dz.U. L 325 z 12.12.2003, s. 1). 

(10) Rozporządzenie (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie higieny środków 
spożywczych (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 1). 

(11) Rozporządzenie (WE) nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające szczególne przepisy 
dotyczące higieny w odniesieniu do żywności pochodzenia zwierzęcego (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 55). 

(12) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1/2005 z dnia 22 grudnia 2004 r. w sprawie ochrony zwierząt podczas transportu i związanych z tym 
działań oraz zmieniające dyrektywy 64/432/EWG i 93/119/WE oraz rozporządzenie (WE) nr 1255/97 (Dz.U. L 3 z 5.1.2005, s. 1). 

(13) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2073/2005 z dnia 15 listopada 2005 r. w sprawie kryteriów mikrobiologicznych dotyczących 
środków spożywczych (Dz.U. L 338 z 22.12.2005, s. 1). 

(14) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1881/2006 z dnia 19 grudnia 2006 r. ustalające najwyższe dopuszczalne poziomy niektórych 
zanieczyszczeń w środkach spożywczych (Dz.U. L 364 z 20.12.2006, s. 5). 

(15) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 124/2009 z dnia 10 lutego 2009 r. ustalające maksymalne zawartości w żywności kokcydiostatyków 
i histomonostatyków pochodzących z nieuniknionego zanieczyszczenia krzyżowego tymi substancjami pasz, dla których nie są one 
przeznaczone (Dz.U. L 40 z 11.2.2009, s. 7). 

(16) Dyrektywa Rady 2007/43/WE z dnia 28 czerwca 2007 r. w sprawie ustanowienia minimalnych zasad dotyczących ochrony kurcząt 
utrzymywanych z przeznaczeniem na produkcję mięsa (Dz.U. L 182 z 12.7.2007, s. 19). 

(17) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1069/2009 z dnia 21 października 2009 r. określające przepisy sanitarne 
dotyczące produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego, nieprzeznaczonych do spożycia przez ludzi, i uchylające rozporządzenie 
(WE) nr 1774/2002 (rozporządzenie o produktach ubocznych pochodzenia zwierzęcego) (Dz.U. L 300 z 14.11.2009, s. 1). 

(18) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1099/2009 z dnia 24 września 2009 r. w sprawie ochrony zwierząt podczas ich uśmiercania (Dz. 
U. L 303 z 18.11.2009, s. 1). 

(19) Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2010/63/UE z dnia 22 września 2010 r. w sprawie ochrony zwierząt wykorzystywanych 
do celów naukowych (Dz.U. L 276 z 20.10.2010, s. 33). 

(20) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 636/2014 z dnia 13 czerwca 2014 r. w sprawie wzoru świadectwa stosowanego 
w handlu nieoskórowaną grubą zwierzyną łowną (Dz.U. L 175 z 14.6.2014, s. 16). 



—  w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2015/1375 (21) w związku z urzędowymi kontrolami 
w odniesieniu do włośni (Trichinella); oraz 

—  w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 (22) w odniesieniu do przepisów 
dotyczących zdrowia zwierząt; 

(3)  Praktyczne rozwiązania dotyczące przeprowadzania kontroli urzędowych produktów pochodzenia zwierzęcego 
należy uwzględnić wówczas, gdy konieczny jest minimalny poziom kontroli urzędowych obejmujących wszystkie 
aspekty istotne dla ochrony zdrowia ludzi oraz, w stosownych przypadkach, zdrowia i dobrostanu zwierząt, aby 
odpowiedzieć na uznane jednolite zagrożenia i ryzyko, które mogą stwarzać produkty pochodzenia 
zwierzęcego. Rozwiązania te powinny opierać się na najnowszych istotnych dostępnych informacjach oraz 
dowodach naukowych pochodzących z opinii Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności (EFSA). 

(4)  W dniu 31 sierpnia 2011 r. EFSA przyjęła opinię naukową dotyczącą zagrożeń dla zdrowia ludzi, które muszą 
być przedmiotem kontroli mięsa (wieprzowego) (23). Zalecenia zawarte w tej opinii zostały uwzględnione 
w wymogach dotyczących kontroli mięsa wieprzowego określonych w rozporządzeniu (WE) nr 854/2004 
i powinny zostać utrzymane w wymogach ustanowionych w niniejszym rozporządzeniu. 

(5)  W dniu 23 maja 2012 r. EFSA przyjęła opinię naukową dotyczącą zagrożeń dla zdrowia ludzi, które muszą być 
przedmiotem kontroli mięsa (drobiowego) (24). W opinii tej stwierdza się, że Campylobacter spp. i Salmonella 
spp. stanowią główne zagrożenia i muszą zostać uwzględnione przy kontroli mięsa drobiowego za pośred­
nictwem zintegrowanego systemu zapewniania bezpieczeństwa żywności, co można osiągnąć dzięki lepszym 
informacjom na temat łańcucha żywnościowego oraz interwencjom opartym na analizie ryzyka. 

(6)  W dniu 6 czerwca 2013 r. EFSA przyjęła opinię naukową dotyczącą zagrożeń dla zdrowia ludzi, które muszą być 
przedmiotem kontroli mięsa (wołowego) (25). W opinii tej stwierdza się, że Salmonella spp. i chorobotwórczy 
szczep Escherichia coli (E. coli) wytwarzający werotoksynę są najistotniejszymi zagrożeniami w kontekście kontroli 
mięsa wołowego. Zaleca się w niej pominięcie badania dotykowego i dokonywania nacięć podczas badania 
poubojowego zwierząt poddawanych rutynowemu ubojowi, ponieważ może to ograniczyć rozprzestrzenianie się 
najważniejszych zagrożeń biologicznych oraz zanieczyszczenie krzyżowe czynnikami stanowiącymi takie 
zagrożenia. Należy jednak utrzymać badanie dotykowe i dokonywanie nacięć podczas badania poubojowego, 
niezbędne do badania pod kątem gruźlicy oraz wągrzycy spowodowanej występowaniem Taenia saginata 
(tasiemca nieuzbrojonego). 

(7)  W dniu 6 czerwca 2013 r. EFSA przyjęła również opinię naukową dotyczącą zagrożeń dla zdrowia ludzi, które 
muszą być przedmiotem kontroli mięsa baraniego i koziego (26). W opinii tej stwierdza się, że najistotniejszym 
zagrożeniem w kontekście kontroli mięsa baraniego i koziego jest szczep E. coli wytwarzający werotoksynę. 
Zaleca się w niej również pominięcie w miarę możliwości badania dotykowego i dokonywania nacięć w ramach 
badania poubojowego owiec i kóz poddawanych rutynowemu ubojowi. Jednak ze względu na nadzór nad 
zdrowiem zwierząt i ludzi należy utrzymać badanie dotykowe i dokonywanie nacięć u zwierząt starszych w celu 
nadzorowania gruźlicy i fascjolozy. 

(8)  W dniu 6 czerwca 2013 r. EFSA przyjęła również opinię naukową dotyczącą zagrożeń dla zdrowia ludzi, które 
muszą być przedmiotem kontroli mięsa (nieparzystokopytnych) (27). W opinii tej zaleca się stosowanie jedynie 
kontroli wzrokowej u zwierząt nieparzystokopytnych, co może mieć znaczący korzystny wpływ na stan 
mikrobiologiczny mięsa tusz zwierząt nieparzystokopytnych. Uznaje się za mało prawdopodobne, by taka 
kontrola miała wpływ na ogólny nadzór nad chorobami zwierząt. 

(9)  W dniu 6 czerwca 2013 r. EFSA przyjęła również opinię naukową dotyczącą kontroli mięsa zwierząt dzikich 
utrzymywanych w warunkach fermowych. W opinii tej zaleca się pominięcie badania dotykowego i dokonywania 
nacięć, o ile nie wykryto nieprawidłowości, a jednocześnie podkreśla się, że takie pominięcie może mieć 
konsekwencje dla ogólnego nadzoru nad gruźlicą. 

(10)  Zalecenia zawarte w tych opiniach EFSA powinny być wzięte pod uwagę przy ustanawianiu jednolitych 
praktycznych rozwiązań dotyczących przeprowadzania kontroli urzędowych produktów pochodzenia 
zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi. Należy również uwzględnić ewentualny wpływ na handel 
z państwami trzecimi. Jednocześnie należy zapewnić płynne przejście z dotychczasowych wymogów określonych 
w rozporządzeniu (WE) nr 854/2004. 
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(21) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/1375 z dnia 10 sierpnia 2015 r. ustanawiające szczególne przepisy dotyczące 
urzędowych kontroli w odniesieniu do włośni (Trichinella) w mięsie (Dz.U. L 212 z 11.8.2015, s. 7). 

(22) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie przenośnych chorób zwierząt oraz 
zmieniające i uchylające niektóre akty w dziedzinie zdrowia zwierząt („Prawo o zdrowiu zwierząt”) (Dz.U. L 84 z 31.3.2016, s. 1). 

(23) Dziennik EFSA 2011; 9(10):2351. 
(24) Dziennik EFSA 2012; 10(6):2741. 
(25) Dziennik EFSA 2013; 11(6):3266. 
(26) Dziennik EFSA 2013; 11(6):3265. 
(27) Dziennik EFSA 2013; 11(6):3263. 



(11)  Powinny one być stosowane do kontroli urzędowych produktów pochodzenia zwierzęcego ustanowionych 
w art. 18 rozporządzenia (UE) 2017/625 oraz w rozporządzeniu delegowanym Komisji (UE) 2019/624 (28). 
Praktyczne rozwiązania dotyczące przeprowadzania kontroli urzędowych powinny być jednolite i ułatwiać 
stosowanie wymogów dotyczących minimalnego poziomu kontroli urzędowych oraz uwzględniać wielkość 
małych przedsiębiorstw, jak określono w art. 16 rozporządzenia (UE) 2017/625, poprzez niedyskryminujące 
zastosowanie progu. 

(12)  Ponieważ struktura rzeźni i zakładów obróbki dziczyzny różni się w poszczególnych państwach członkowskich, 
próg powinien opierać się na liczbie zwierząt poddanych ubojowi lub obróbce lub na wykazaniu, że próg ten 
reprezentuje ograniczony i stały udział procentowy mięsa wprowadzonego do obrotu. W art. 17 ust. 6 rozporzą­
dzenia (WE) nr 1099/2009 zdefiniowano jednostki żywego inwentarza i ustanowiono przeliczniki na potrzeby 
wyrażenia liczby zwierząt określonych gatunków w takich jednostkach. Przepisy te należy wykorzystać do 
ustalenia progów i jak największego zharmonizowania odstępstw od pewnych wymogów opartych na wielkości 
rzeźni. 

(13)  Należy również utrzymać szczegółowe wymogi dotyczące audytów przeprowadzanych przez właściwe organy, 
aby zapewnić jednolitą praktyczną weryfikację zgodności z wymogami Unii w odniesieniu do produktów 
pochodzenia zwierzęcego. Audyt ma szczególne znaczenie dla weryfikacji ogólnych i szczegółowych wymogów 
w zakresie higieny oraz stosowania procedur opartych na analizie zagrożeń i krytycznych punktach kontroli 
(HACCP). 

(14)  Weryfikacja zgodności z wymogami dotyczącymi stosowania znaków identyfikacyjnych w sekcji I załącznika II 
do rozporządzenia (WE) nr 853/2004, określona obecnie w rozporządzeniu (WE) nr 854/2004, powinna zostać 
zachowana w celu umożliwienia śledzenia pochodzenia zwierząt. 

(15)  Badania przedubojowe i poubojowe są niezbędne do sprawdzenia zgodności z wymogami dotyczącymi zdrowia 
ludzi i zwierząt oraz dobrostanu zwierząt. W celu zapewnienia co najmniej takiego samego poziomu ochrony 
zdrowia ludzi i zwierząt oraz dobrostanu zwierząt, jak przewidziano w rozporządzeniu (WE) nr 854/2004, oraz 
sprawiedliwego handlu na otwartym rynku, konieczne jest ustanowienie jednolitych praktycznych wymagań dla 
takich badań, w tym dla przypadków, w których kontrole urzędowe są przeprowadzane na odpowiedzialność 
urzędowego lekarza weterynarii. W odniesieniu do kontroli urzędowych świeżego mięsa badania te powinny być 
uzupełnione o odpowiednie kontrole dokumentów, kontrole bezpiecznego usuwania materiału szczególnego 
ryzyka zdefiniowanego w art. 3 ust. 1 lit. g) rozporządzenia (WE) nr 999/2001 oraz innych produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego, a także, w stosownych przypadkach, badania laboratoryjne. 

(16)  Ważne jest, aby zidentyfikować przypadki podejrzewanych i stwierdzonych niezgodności, w sytuacji gdy 
właściwe organy muszą przedsięwziąć środki w odniesieniu do niektórych produktów pochodzenia 
zwierzęcego. Nieprzestrzeganie dobrych praktyk higienicznych powinno również skutkować podjęciem działań 
korygujących przez właściwe organy. 

(17)  Znak jakości zdrowotnej określony w art. 3 pkt 51 rozporządzenia (UE) 2017/625 obejmuje mięso niektórych 
gatunków i zaświadcza, że mięso to jest zdatne do spożycia przez ludzi. Wymogi techniczne znaku jakości 
zdrowotnej oraz praktyczne rozwiązania dotyczące jego stosowania powinny być określone w sposób 
szczegółowy i jednolity, tak aby określić przydatność mięsa do spożycia przez ludzi i zapobiec wszelkim 
zakłóceniom w handlu. 

(18)  W rozporządzeniu Komisji (WE) nr 2074/2005 (29) ustanowiono między innymi środki wykonawcze dotyczące 
organizacji kontroli urzędowych na podstawie rozporządzenia (WE) nr 854/2004 w odniesieniu do uznanych 
metod badania na obecność biotoksyn morskich w żywych małżach, metod badania mleka surowego oraz mleka 
poddanego obróbce termicznej, kontroli urzędowych produktów rybołówstwa i kontroli mięsa. Należy połączyć 
wszystkie środki wykonawcze dotyczące organizacji kontroli urzędowych i włączyć środki z rozporządzenia (WE) 
nr 2074/2005 do niniejszego rozporządzenia. Należy uchylić przedmiotowe środki w rozporządzeniu (WE) 
nr 2074/2005. 

(19)  Obecne warunki klasyfikacji i monitorowania sklasyfikowanych obszarów produkcyjnych i przejściowych 
w odniesieniu do żywych małży okazały się skuteczne i zapewniają wysoki poziom ochrony konsumentów. 
Należy je zatem utrzymać. 
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(28) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2019/624 z dnia 8 lutego 2019 r. dotyczące szczególnych przepisów w dziedzinie przepro­
wadzania kontroli urzędowych dotyczących produkcji mięsa oraz obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych w odniesieniu do 
żywych małży zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 (zob. s. 1 niniejszego Dziennika 
Urzędowego). 

(29) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2074/2005 z dnia 5 grudnia 2005 r. ustanawiające środki wykonawcze w odniesieniu do niektórych 
produktów objętych rozporządzeniem (WE) nr 853/2004 i do organizacji urzędowych kontroli na mocy rozporządzeń (WE) 
nr 854/2004 oraz (WE) nr 882/2004, ustanawiające odstępstwa od rozporządzenia (WE) nr 852/2004 i zmieniające rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004 oraz (WE) nr 854/2004 (Dz.U. L 338 z 22.12.2005, s. 27). 



(20)  Należy utrzymać referencyjną metodę analizy E. coli w żywych małżach, która jest obecnie ustanowiona 
w rozporządzeniu (WE) nr 854/2004. 

(21)  Limity dotyczące biotoksyn morskich ustanowiono w rozporządzeniu (WE) nr 853/2004. W szczególności sekcja 
VII rozdział V pkt 2 załącznika III do tego rozporządzenia stanowi, że żywe małże nie mogą zawierać biotoksyn 
morskich w łącznej ilości (mierzonej dla całej małży lub oddzielnie dla części jadalnej), która przekracza limity 
ustanowione w tym rozdziale. 

(22)  Należy ustanowić szczególne wymogi dotyczące przeprowadzania kontroli urzędowych oraz jednolitej 
minimalnej częstotliwości takich kontroli w odniesieniu do mleka surowego i produktów mlecznych, aby 
zapewnić wysoki poziom ochrony konsumentów i uczciwą konkurencję między podmiotami prowadzącymi 
przedsiębiorstwa spożywcze. 

(23)  Należy ustanowić szczególne wymogi dotyczące przeprowadzania kontroli urzędowych oraz jednolitej 
minimalnej częstotliwości takich kontroli w odniesieniu do produktów rybołówstwa, aby zapewnić wysoki 
poziom ochrony konsumentów i uczciwą konkurencję między podmiotami prowadzącymi przedsiębiorstwa 
spożywcze. Kontrole te powinny obejmować co najmniej regularne kontrole warunków higieny wyładunku 
i pierwszej sprzedaży, regularne inspekcje statków i zakładów, w tym ośrodków aukcyjnych i rynków hurtowych, 
oraz kontrole przechowywania i transportu. Należy również ustanowić szczególne wymogi dotyczące kontroli 
statków. 

(24)  Kontrole te powinny również obejmować ustalenia praktyczne dotyczące badań organoleptycznych, wskaźników 
świeżości, kontroli w odniesieniu do histaminy, pozostałości i zanieczyszczeń, kontroli mikrobiologicznych. 
Należy zwrócić szczególną uwagę na kontrole pasożytów i trujących produktów rybołówstwa. Produkty 
rybołówstwa niespełniające tych wymogów w zakresie higieny należy uznać za niezdatne do spożycia przez 
ludzi. 

(25)  Należy również określić specjalne wymogi dotyczące kontroli urzędowych produktów rybołówstwa złowionych 
przez statki pływające pod banderą państw członkowskich i wprowadzanych do Unii po przekazaniu w państwie 
trzecim, z przechowywaniem lub bez. 

(26)  Rośnie zainteresowanie produkcją i wprowadzaniem do obrotu mięsa gadów. Aby zapewnić bezpieczeństwo 
mięsa gadów, istotne znaczenie ma wprowadzenie szczególnych kontroli urzędowych przy uboju w uzupełnieniu 
do obowiązujących ogólnych zasad higieny określonych w rozporządzeniu (WE) nr 852/2004 oraz kontroli 
w odniesieniu do włośni (Trichinella) ustanowionych w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2015/1375. 

(27)  Należy odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 2074/2005. 

(28)  Ponieważ rozporządzenie (UE) 2017/625 uchyla rozporządzenie (WE) nr 854/2004 ze skutkiem od dnia 
14 grudnia 2019 r., niniejsze rozporządzenie powinno również stosować się od tej daty. 

(29)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

TYTUŁ I 

PRZEDMIOT, ZAKRES STOSOWANIA I DEFINICJE 

Artykuł 1 

Przedmiot i zakres stosowania 

W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się praktyczne rozwiązania w zakresie przeprowadzania kontroli urzędowych 
i czynności urzędowych w związku z wytwarzaniem produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia 
przez ludzi. Wspomniane kontrole urzędowe i działania przeprowadzane są przez właściwe organy z uwzględnieniem 
wymogów art. 18 ust. 2, 3 i 5 rozporządzenia (UE) 2017/625 i rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/624. 

Przepisy szczególne obejmują: 

a)  szczególne wymogi dotyczące kontroli urzędowych oraz jednolitą minimalną częstotliwość tych kontroli urzędowych 
w odniesieniu do wszystkich produktów pochodzenia zwierzęcego, w zakresie audytów i stosowania znaków identyfi­
kacyjnych; 

b)  szczególne wymogi dotyczące kontroli urzędowych oraz jednolitą minimalną częstotliwość tych kontroli urzędowych 
w odniesieniu do świeżego mięsa, w tym szczególne wymogi dotyczące audytów i szczególnych zadań w związku 
z kontrolą świeżego mięsa; 
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c)  środki stosowane w przypadku niezgodności świeżego mięsa z wymogami Unii mającymi na celu ochronę zdrowia 
ludzi oraz zdrowia i dobrostanu zwierząt; 

d)  wymogi techniczne i praktyczne rozwiązania dotyczące znaku jakości zdrowotnej, o którym mowa w art. 5 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

e)  szczególne wymogi dotyczące kontroli urzędowych oraz jednolitą minimalną częstotliwość tych kontroli urzędowych 
w odniesieniu do mleka, siary, produktów mlecznych i produktów na bazie siary; 

f)  warunki klasyfikacji i monitorowania sklasyfikowanych obszarów produkcyjnych i przejściowych w odniesieniu do 
żywych małży, w tym decyzji, które należy podjąć po zakończeniu monitorowania sklasyfikowanych obszarów 
produkcyjnych i przejściowych; 

g)  szczególne wymogi dotyczące kontroli urzędowych oraz jednolitą minimalną częstotliwość tych kontroli urzędowych 
w odniesieniu do produktów rybołówstwa. 

Artykuł 2 

Definicje 

Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:  

1) „świeże mięso” oznacza świeże mięso zgodnie z definicją w pkt 1.10 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

2) „siara” oznacza siarę zgodnie z definicją w sekcji IX pkt 1 załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

3) „produkty mleczne” oznaczają produkty mleczne zgodnie z definicją w pkt 7.2 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004;  

4) „produkty na bazie siary” oznaczają produkty na bazie siary zgodnie z definicją w sekcji IX pkt 2 załącznika III do 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

5) „obszar produkcyjny” oznacza obszar produkcyjny zgodnie z definicją w pkt 2.5 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004;  

6) „obszar przejściowy” oznacza obszar przejściowy zgodnie z definicją w pkt 2.6 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004;  

7) „małże” oznaczają żywe małże zgodnie z definicją w pkt 2.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

8) „produkty rybołówstwa” oznaczają produkty rybołówstwa zgodnie z definicją w pkt 3.1 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

9) „zakład” oznacza przedsiębiorstwo zgodnie z definicją w art. 2 ust. 1 lit. c) rozporządzenia (WE) nr 852/2004;  

10) „podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze” oznacza podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze 
zgodnie z definicją w art. 3 pkt 3 rozporządzenia (WE) nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady (30); 

11) „kryterium mikrobiologiczne” oznacza kryterium mikrobiologiczne zgodnie z definicją w art. 2 lit. b) rozporzą­
dzenia (WE) nr 2073/2005;  

12) „rzeźnia” oznacza rzeźnię zgodnie z definicją w pkt 1.16 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

13) „identyfikowalność” oznacza możliwość śledzenia zgodnie z definicją w art. 3 pkt 15 rozporządzenia (WE) 
nr 178/2002;  

14) „materiał szczególnego ryzyka” oznacza materiał szczególnego ryzyka zgodnie z definicją art. 3 ust. 1 lit. g) 
rozporządzenia (WE) nr 999/2001;  

15) „zanieczyszczenie” oznacza zanieczyszczenie zgodnie z definicją w art. 2 ust. 1 lit. f) rozporządzenia (WE) 
nr 852/2004;  

16) „gospodarstwo pochodzenia” oznacza gospodarstwo pochodzenia zgodnie z definicją w art. 2 pkt 2 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2019/624;  

17) „produkcja podstawowa” oznacza produkcję podstawową zgodnie z definicją w art. 3 pkt 17 rozporządzenia (WE) 
nr 178/2002; 
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(30) Rozporządzenie (WE) nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 28 stycznia 2002 r. ustanawiające ogólne zasady 
i wymagania prawa żywnościowego, powołujące Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz ustanawiające procedury 
w zakresie bezpieczeństwa żywności (Dz.U. L 31 z 1.2.2002, s. 1). 



18) „zwierzęta gospodarskie kopytne” oznaczają zwierzęta gospodarskie kopytne zgodnie z definicją w pkt 1.2 
załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

19) „zakład obróbki dziczyzny” oznacza zakład obróbki dziczyzny zgodnie z definicją w pkt 1.18 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

20) „gruba zwierzyna łowna” oznacza grubą zwierzynę łowną zgodnie z definicją w pkt 1.8 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

21) „stado drobiu” oznacza stado zgodnie z definicją w art. 2 pkt 3 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 2160/2003;  

22) „zajęczaki” oznaczają zajęczaki zgodnie z definicją w pkt 1.4 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

23) „tusza” oznacza tuszę zgodnie z definicją w pkt 1.9 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

24) „podroby” oznaczają podroby zgodnie z definicją w pkt 1.11 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

25) „rzeźnia o niskiej wydajności” oznacza rzeźnię o niskiej wydajności zgodnie z definicją w art. 2 pkt 17 rozporzą­
dzenia delegowanego (UE) 2019/624;  

26) „zakład obróbki dziczyzny o niskiej wydajności” oznacza zakład obróbki dziczyzny o niskiej wydajności zgodnie 
z definicją w art. 2 pkt 18 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/624;  

27) „duża jednostka przeliczeniowa inwentarza” oznacza jednostkę żywego inwentarza zgodnie z definicją w art. 17 
ust. 6 rozporządzenia (WE) nr 1099/2009;  

28) „drobna zwierzyna łowna” oznacza drobną zwierzynę łowną zgodnie z definicją w pkt 1.7 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

29) „drób” oznacza drób zgodnie z definicją w pkt 1.3 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

30) „zakład rozbioru mięsa” oznacza zakład rozbioru mięsa zgodnie z definicją w pkt 1.17 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004; 

31) „narządy wewnętrzne” oznaczają narządy wewnętrzne zgodnie z definicją w pkt 1.12 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

32) „mięso” oznacza mięso zgodnie z definicją w pkt 1.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

33) „zwierzęta dzikie utrzymywane w warunkach fermowych” oznaczają zwierzęta dzikie utrzymywane w warunkach 
fermowych zgodnie z definicją w pkt 1.6 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

34) „zwierzęta łowne” oznaczają zwierzęta łowne zgodnie z definicją w pkt 1.5 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

35) „gospodarstwo produkcji mleka” oznacza gospodarstwo produkcji mleka zgodnie z definicją w pkt 4.2 załącznika 
I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

36) „mleko surowe” oznacza mleko surowe zgodnie z definicją w pkt 4.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

37) „zakład oczyszczania” oznacza zakład oczyszczania zgodnie z definicją w pkt 2.8 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004;  

38) „biotoksyny morskie” oznaczają morskie biotoksyny zgodnie z definicją w pkt 2.2 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004;  

39) „etapy produkcji, przetwarzania i dystrybucji” oznaczają etapy produkcji, przetwarzania i dystrybucji zgodnie 
z definicją w art. 3 pkt 16 rozporządzenia (WE) nr 178/2002;  

40) „zakład wysyłki” oznacza zakład wysyłki zgodnie z definicją w pkt 2.7 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

41) „wprowadzenie do obrotu” oznacza wprowadzenie na rynek zgodnie z definicją w art. 3 pkt 8 rozporządzenia 
(WE) nr 178/2002;  

42) „statek przetwórnia” oznacza statek przetwórnię zgodnie z definicją w pkt 3.2 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

43) „statek zamrażalnia” oznacza statek zamrażalnię zgodnie z definicją w pkt 3.3 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

44) „gady” oznaczają gady zgodnie z definicją w art. 2 pkt 15 rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 
2019/625 (31); 
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(31) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2019/625 z dnia 4 marca 2019 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2017/625 w odniesieniu do wymogów dotyczących wprowadzania do Unii przesyłek niektórych zwierząt i towarów 
przeznaczonych do spożycia przez ludzi (zob. s. 18 niniejszego Dziennika Urzędowego). 



45) „mięso gadów” oznacza mięso gadów zgodnie z definicją w art. 2 pkt 16 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2019/625;  

46) „świeże produkty rybołówstwa” oznaczają świeże produkty rybołówstwa zgodnie z definicją w pkt 3.5 załącznika 
I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

47) „wstępnie przetworzone produkty rybołówstwa” oznaczają wstępnie przetworzone produkty rybołówstwa zgodnie 
z definicją w pkt 3.6 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

48) „przetworzone produkty rybołówstwa” oznaczają przetworzone produkty rybołówstwa zgodnie z definicją w pkt 
7.4 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. 

TYTUŁ II 

SZCZEGÓLNE WYMOGI DOTYCZĄCE PRZEPROWADZANIA KONTROLI URZĘDOWYCH PRODUKTÓW 
POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO ORAZ JEDNOLITEJ MINIMALNEJ CZĘSTOTLIWOŚCI TYCH KONTROLI 

ROZDZIAŁ I 

Szczególne wymogi dotyczące audytów przeprowadzanych przez właściwe organy w zakładach 
zajmujących się obróbką produktów pochodzenia zwierzęcego 

Artykuł 3 

Wymogi podlegające audytowi 

1. W ramach audytu dobrych praktyk higienicznych w zakładach właściwe organy sprawdzają, czy podmioty 
prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze zajmujące się obróbką produktów pochodzenia zwierzęcego stosują w sposób 
ciągły i właściwy procedury dotyczące co najmniej następujących aspektów: 

a)  projektowanie i utrzymanie obiektów i wyposażenia; 

b)  higiena na etapie przygotowania czynności operacyjnych, wykonywania tych czynności oraz po ich zakończeniu; 

c)  higiena osobista; 

d)  szkolenia w zakresie higieny i procedur roboczych; 

e)  zwalczanie agrofagów; 

f)  jakość wody; 

g)  kontrola temperatury; 

h)  kontrola zwierząt lub żywności wprowadzanej do zakładu i opuszczającej go oraz dokumentacji towarzyszącej. 

2. W ramach audytu procedur opartych na analizie zagrożeń i krytycznych punktach kontroli (HACCP), jak określono 
w art. 5 rozporządzenia (WE) nr 852/2004, właściwe organy sprawdzają, czy podmioty prowadzące przedsiębiorstwa 
spożywcze zajmujące się obróbką produktów pochodzenia zwierzęcego stosują takie procedury w sposób ciągły 
i właściwy. 

3. W szczególności właściwe organy ustalają, czy procedury te gwarantują, w możliwym zakresie, że produkty 
pochodzenia zwierzęcego: 

a)  są zgodne z przepisami art. 3 rozporządzenia (WE) nr 2073/2005 w odniesieniu do kryteriów mikrobiologicznych; 

b)  są zgodne z przepisami Unii dotyczącymi: 

—  monitorowania pozostałości chemicznych zgodnie z dyrektywą Rady 96/23/WE i decyzją Komisji 
97/747/WE (32); 

—  maksymalnych limitów pozostałości substancji farmakologicznie czynnych zgodnie z rozporządzeniem Komisji 
(UE) nr 37/2010 (33) i rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2018/470 (34); 
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(32) Decyzja Komisji 97/747/WE z dnia 27 października 1997 r. ustalająca poziomy i częstotliwości pobierania próbek przewidzianych 
dyrektywą Rady 96/23/WE w sprawie kontroli niektórych substancji i ich pozostałości w niektórych produktach zwierzęcych (Dz. 
U. L 303 z 6.11.1997, s. 12). 

(33) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 37/2010 z dnia 22 grudnia 2009 r. w sprawie substancji farmakologicznie czynnych i ich klasyfikacji 
w odniesieniu do maksymalnych limitów pozostałości w środkach spożywczych pochodzenia zwierzęcego (Dz.U. L 15 z 20.1.2010, 
s. 1). 

(34) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2018/470 z dnia 21 marca 2018 r. w sprawie szczegółowych przepisów dotyczących 
maksymalnych limitów pozostałości, które należy uwzględniać do celów kontroli środków spożywczych uzyskanych ze zwierząt 
leczonych w UE na podstawie art. 11 dyrektywy 2001/82/WE (Dz.U. L 79 z 22.3.2018, s. 16). 



—  substancji zakazanych i niedozwolonych zgodnie z rozporządzeniem Komisji (UE) nr 37/2010, dyrektywą Rady 
96/22/WE (35) i decyzją Komisji 2005/34/WE (36); 

—  zanieczyszczeń zgodnie z rozporządzeniami (WE) nr 1881/2006 i (WE) nr 124/2009 określającymi najwyższe 
dopuszczalne poziomy niektórych zanieczyszczeń w żywności; 

—  pozostałościami pestycydów zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego 
i Rady (37); 

c)  nie zawierają zagrożeń fizycznych, takich jak ciała obce. 

4. Jeżeli podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze stosuje procedury określone w wytycznych w celu 
stosowania zasad opartych na HACCP zgodnie z art. 5 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 852/2004, audyt obejmuje 
prawidłowe stosowanie tych wytycznych. 

5. Wykonując zadania audytu, właściwe organy starają się zwłaszcza, aby: 

a)  ustalić, czy pracownicy i działania pracowników w zakładzie na wszystkich etapach procesu produkcji spełniają 
wymagania w zakresie praktyk higienicznych oraz HACCP ustanowione w art. 3 rozporządzenia (WE) nr 2073/2005, 
w art. 4 i 5 rozporządzenia (WE) nr 852/2004 oraz w art. 3 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 853/2004. W celu 
uzupełnienia audytu właściwe organy mogą przeprowadzać testy wydajności, aby upewnić się, że pracownicy są 
wystarczająco wykwalifikowani; 

b)  sprawdzić odpowiednią dokumentację prowadzoną przez podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze; 

c)  w razie potrzeby pobrać próbki do analizy laboratoryjnej; 

d)  udokumentować uwzględnione okoliczności i ustalenia audytu. 

Artykuł 4 

Charakter i częstotliwość audytu 

1. Charakter i częstotliwość zadań audytu w odniesieniu do poszczególnych zakładów zależy od ocenianego ryzyka. 
W tym celu właściwe organy systematycznie oceniają: 

a)  ryzyko dla zdrowia ludzi oraz, tam gdzie jest to stosowne, dla zdrowia zwierząt; 

b)  w przypadku rzeźni – względy dobrostanu zwierząt; 

c)  rodzaj i wydajność stosowanych procesów; 

d)  przestrzeganie prawa żywnościowego w przeszłości przez dany podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze. 

2. W przypadku gdy podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze w łańcuchu żywnościowym wprowadzają 
dodatkowe środki mające na celu zagwarantowanie bezpieczeństwa żywności poprzez wprowadzanie systemów 
zintegrowanych, systemów prywatnej kontroli, niezależnej certyfikacji przez osoby trzecie lub w inny sposób, i jeżeli te 
środki są udokumentowane, a zwierzęta nimi objęte można jednoznacznie zidentyfikować, właściwe organy mogą 
uwzględnić takie środki przy przeprowadzaniu audytu w celu przeglądu dobrych praktyk higienicznych i procedur 
opartych na HACCP. 

ROZDZIAŁ II 

Szczególne wymogi dotyczące stosowania znaków identyfikacyjnych 

Artykuł 5 

Zgodność z wymogami rozporządzenia (WE) nr 853/2004 dotyczącymi stosowania znaków identyfikacyjnych 
sprawdzana jest we wszystkich zakładach zatwierdzonych zgodnie z wymienionym rozporządzeniem, w uzupełnieniu 
do weryfikacji zgodności z innymi wymaganiami w zakresie identyfikowalności zgodnie z art. 18 rozporządzenia (WE) 
nr 178/2002. 
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(35) Dyrektywa Rady 96/22/WE z dnia 29 kwietnia 1996 r. dotycząca zakazu stosowania w gospodarstwach hodowlanych niektórych 
związków o działaniu hormonalnym, tyreostatycznym i β-agonistycznym i uchylająca dyrektywy 81/602/EWG, 88/146/EWG oraz 
88/299/EWG (Dz.U. L 125 z 23.5.1996, s. 3). 

(36) Decyzja Komisji 2005/34/WE z dnia 11 stycznia 2005 r. ustanawiająca zharmonizowane normy badania na obecność niektórych 
pozostałości w produktach pochodzenia zwierzęcego przywożonego z krajów trzecich (Dz.U. L 16 z 20.1.2005, s. 61). 

(37) Rozporządzenie (WE) nr 396/2005 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 lutego 2005 r. w sprawie najwyższych dopuszczalnych 
poziomów pozostałości pestycydów w żywności i paszy pochodzenia roślinnego i zwierzęcego oraz na ich powierzchni, zmieniające 
dyrektywę Rady 91/414/EWG (Dz.U. L 70 z 16.3.2005, s. 1). 



ROZDZIAŁ III 

Postęp naukowy i technologiczny 

Artykuł 6 

Państwa członkowskie informują Komisję i inne państwa członkowskie o postępie naukowym i technologicznym, 
o którym mowa w art. 16 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (UE) 2017/625, w celu rozważenia i podjęcia w razie potrzeby 
dalszych działań. 

TYTUŁ III 

SZCZEGÓLNE WYMOGI DOTYCZĄCE PRZEPROWADZANIA KONTROLI URZĘDOWYCH ŚWIEŻEGO 
MIĘSA ORAZ JEDNOLITEJ MINIMALNEJ CZĘSTOTLIWOŚCI TYCH KONTROLI 

ROZDZIAŁ I 

Audyty 

Artykuł 7 

Dodatkowe wymogi dotyczące audytów w zakładach zajmujących się obróbką świeżego mięsa 

1. W uzupełnieniu do wymogów dotyczących audytów ustanowionych w art. 3 i 4 właściwe organy sprawdzają 
w ramach audytu w zakładach zajmujących się obróbką świeżego mięsa, czy podmioty prowadzące przedsiębiorstwa 
spożywcze zachowują ciągłą zgodność z własnymi procedurami dotyczącymi odbioru, transportu i przechowywania 
świeżego mięsa oraz poddawania go obróbce, a także stosowania lub usuwania produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego, w tym materiału szczególnego ryzyka, za które są odpowiedzialne. 

2. W trakcie audytów w rzeźniach właściwe organy weryfikują ocenę informacji dotyczących łańcucha żywnoś­
ciowego, jak określono w sekcji III załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. 

3. W ramach przeprowadzania audytów procedur opartych na HACCP właściwe organy sprawdzają, czy należycie 
uwzględniono procedury określone w sekcji II załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 oraz czy procedury 
podmiotów prowadzących przedsiębiorstwa spożywcze gwarantują, w możliwym zakresie, że świeże mięso: 

a)  nie zawiera patologicznych nieprawidłowości lub zmian; 

b)  nie zawiera: 

(i)  zanieczyszczenia odchodami; lub 

(ii)  innych zanieczyszczeń uznawanych za stwarzające niedopuszczalne ryzyko dla zdrowia ludzi; 

c)  jest zgodne z kryteriami mikrobiologicznymi określonymi w art. 3 rozporządzenia (WE) nr 2073/2005; 

d)  nie zawiera materiału szczególnego ryzyka zgodnie z wymogami określonymi w rozporządzeniu (WE) nr 999/2001. 

ROZDZIAŁ II 

Kontrole urzędowe świeżego mięsa 

Artykuł 8 

Znaczenie wyników audytu 

Podczas przeprowadzania kontroli urzędowych zgodnie z niniejszym rozdziałem urzędowy lekarz weterynarii 
uwzględnia wyniki audytów przeprowadzonych zgodnie z rozdziałem I. W stosownych przypadkach urzędowy lekarz 
weterynarii ukierunkowuje kontrole urzędowe, tak aby obejmowały nieprawidłowości wykryte podczas poprzednich 
audytów. 

Sekc ja  1  

Kontrola  dokumentów 

Artykuł 9 

Obowiązki właściwych organów w odniesieniu do kontroli dokumentów 

1. Właściwe organy informują podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze gospodarstwa pochodzenia 
o minimalnych wymaganych informacjach dotyczących łańcucha żywnościowego, które należy przedstawić podmiotowi 
prowadzącemu rzeźnię zgodnie z sekcją III załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. 
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2. Właściwe organy przeprowadzają niezbędne kontrole dokumentów w celu sprawdzenia, czy: 

a)  między podmiotem prowadzącym przedsiębiorstwo spożywcze chowającym lub utrzymującym zwierzęta przed 
wysyłką a podmiotem prowadzącym rzeźnię istnieje stały i skuteczny przepływ informacji dotyczących łańcucha 
żywnościowego; 

b)  informacje dotyczące łańcucha żywnościowego są aktualne i wiarygodne; 

c)  w stosownych przypadkach gospodarstwo pochodzenia otrzymuje odpowiednie informacje zwrotne zgodnie 
z art. 39 ust. 5. 

3. W przypadku wysyłki zwierząt do innego państwa członkowskiego w celu uboju właściwe organy gospodarstwa 
pochodzenia i miejsca uboju współpracują ze sobą w celu zapewnienia, by informacje dotyczące łańcucha żywnoś­
ciowego przedstawione przez podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze były łatwo dostępne dla podmiotu 
prowadzącego rzeźnię otrzymującego te informacje. 

Artykuł 10 

Obowiązki urzędowego lekarza weterynarii w odniesieniu do kontroli dokumentów 

1. Urzędowy lekarz weterynarii weryfikuje wyniki kontroli i oceny informacji dotyczących łańcucha żywnościowego 
przedstawione przez podmiot prowadzący rzeźnię zgodnie z sekcją III załącznika II do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004. Urzędowy lekarz weterynarii uwzględnia te kontrole i oceny podczas przeprowadzania badań przedubo­
jowych i poubojowych oraz wszelkie inne istotne informacje pochodzące z dokumentacji gospodarstwa pochodzenia 
zwierząt. 

2. Przy przeprowadzaniu badań przedubojowych i poubojowych urzędowy lekarz weterynarii bierze pod uwagę 
świadectwa urzędowe przewidziane zgodnie z art. 29 rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2019/628 (38) oraz 
wszelkie oświadczenia lekarzy weterynarii przeprowadzających kontrole urzędowe lub inne kontrole na poziomie 
produkcji podstawowej. 

3. W przypadku uboju z konieczności zwierząt gospodarskich kopytnych poza rzeźnią urzędowy lekarz weterynarii 
w rzeźni sprawdza świadectwo przewidziane zgodnie z art. 29 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/628 
i wystawione przez urzędowego lekarza weterynarii, który przeprowadził badanie przedubojowe zgodnie z sekcją 
I rozdział VI pkt 6 załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004, a także wszelkie inne istotne informacje 
przekazane przez podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze. 

4. W przypadku grubej zwierzyny łownej urzędowy lekarz weterynarii w zakładzie obróbki dziczyzny sprawdza 
i uwzględnia oświadczenie dołączone do ciała zwierzęcia, wydane przez przeszkoloną osobę zgodnie z sekcją IV 
rozdział II pkt 4 lit. a) załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. 

Sekc ja  2  

Badanie  przedubojowe  

Artykuł 11 

Wymogi dotyczące badania przedubojowego w rzeźni 

1. Wszystkie zwierzęta przed ubojem poddawane są badaniu przedubojowemu. Badanie może być jednak 
ograniczone do reprezentatywnej próby ptaków z każdego stada drobiu i reprezentatywnej próby zajęczaków z każdego 
gospodarstwa pochodzenia zajęczaków. 

2. Badanie przedubojowe następuje w ciągu 24 godzin po przybyciu zwierząt do rzeźni i w czasie krótszym niż 
24 godziny przed ubojem. Urzędowy lekarz weterynarii może wymagać przeprowadzenia dodatkowego badania 
przedubojowego w dowolnym innym czasie. 

3. W ramach badania przedubojowego w szczególności ustala się, czy w przypadku konkretnego badanego 
zwierzęcia występują jakiekolwiek oznaki: 

a)  że zdrowie i dobrostan zwierzęcia zostały narażone na szwank; 

17.5.2019 L 131/61 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(38) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/628 z dnia 08 kwietnia 2019 r. dotyczące wzorów świadectw urzędowych dla 
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w odniesieniu do tych wzorów świadectw (zob. s. 101 niniejszego Dziennika Urzędowego). 



b)  stanu, nieprawidłowości lub choroby, z powodu których świeże mięso staje się niezdatne do spożycia przez ludzi lub 
które mogłyby mieć niepożądany skutek dla zdrowia zwierząt, ze zwróceniem szczególnej uwagi na wykrywanie 
chorób odzwierzęcych oraz chorób zwierząt, w odniesieniu do których w rozporządzeniu (UE) 2016/429 
ustanowiono przepisy dotyczące zdrowia zwierząt; 

c)  stosowania zakazanych lub niedozwolonych substancji, niewłaściwego stosowania weterynaryjnych produktów 
leczniczych lub obecności pozostałości chemicznych lub zanieczyszczeń. 

4. W ramach badania przedubojowego sprawdza się, czy podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze 
wypełniają obowiązek polegający na zapewnieniu, aby zwierzęta miały czyste skórę lub runo, tak aby uniknąć 
wszelkiego niedopuszczalnego ryzyka zanieczyszczenia świeżego mięsa podczas uboju. 

5. Urzędowy lekarz weterynarii przeprowadza badanie kliniczne wszystkich zwierząt, które ewentualnie zostały 
odizolowane przez podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze lub urzędowego pracownika pomocniczego 
w celu poddania ich dokładniejszemu badaniu przedubojowemu. 

6. Jeżeli badanie przedubojowe jest przeprowadzane w gospodarstwie pochodzenia zgodnie z art. 5 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2019/624, urzędowy lekarz weterynarii w rzeźni przeprowadza badanie przedubojowe tylko 
w określonych przypadkach i w określonym zakresie. 

Sekc ja  3  

Badanie  poubojowe 

Artykuł 12 

Wymogi dotyczące badania poubojowego 

1. Z zastrzeżeniem odstępstwa określonego w sekcji IV rozdział II pkt 4 załącznika III do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004 tusze i towarzyszące im podroby podlegają badaniu poubojowemu: 

a)  niezwłocznie po uboju lub 

b)  jak najszybciej po przybyciu do zakładu obróbki dziczyzny. 

2. Właściwe organy mogą wymagać od podmiotu prowadzącego przedsiębiorstwo spożywcze zapewnienia 
specjalnych urządzeń technicznych i wystarczającej powierzchni do kontroli podrobów. 

3. Właściwe organy: 

a)  sprawdzają wszystkie powierzchnie zewnętrzne, w tym powierzchnie jam ciała tusz, oraz podroby; 

b)  zwracają szczególną uwagę na wykrywanie chorób odzwierzęcych oraz chorób zwierząt, w odniesieniu do których 
w rozporządzeniu (UE) 2016/429 ustanowiono przepisy dotyczące zdrowia zwierząt. 

4. Szybkość przesuwu linii ubojowej i liczba obecnych pracowników przeprowadzających badanie muszą być takie, 
aby umożliwić odpowiednie badanie. 

Artykuł 13 

Odstępstwo od czasu przeprowadzania badania poubojowego 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 12 ust. 1 właściwe organy mogą zezwolić, aby w przypadku, gdy ani urzędowy 
lekarz weterynarii, ani urzędowy pracownik pomocniczy nie są obecni w zakładzie obróbki dziczyzny lub w rzeźni 
podczas uboju i obróbki poubojowej, badanie poubojowe było opóźnione o maksymalnie 24 godziny od uboju lub 
przybycia zwierząt do zakładu obróbki dziczyzny, pod warunkiem że: 

a)  ubój przedmiotowych zwierząt odbywa się w rzeźni o niskiej wydajności lub ich obróbka odbywa się w zakładzie 
obróbki dziczyzny o niskiej wydajności, w których poddaje się ubojowi lub obróbce: 

(i)  mniej niż 1 000 dużych jednostek przeliczeniowych inwentarza rocznie; lub 

(ii)  mniej niż 150 000 sztuk drobiu, zajęczaków i drobnej zwierzyny łownej rocznie; 

b)  zakład dysponuje wystarczającą infrastrukturą do przechowywania świeżego mięsa i podrobów, tak aby można było 
je zbadać; 

c)  badanie poubojowe jest przeprowadzane przez urzędowego lekarza weterynarii. 
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2. Właściwe organy mogą podwyższyć progi określone w ust. 1 lit. a) ppkt (i) i (ii) oraz zapewnić stosowanie 
odstępstwa w przypadku najmniejszych rzeźni i zakładów obróbki dziczyzny zgodnych z definicjami rzeźni o niskiej 
wydajności lub zakładu obróbki dziczyzny o niskiej wydajności, oraz pod warunkiem że łączna roczna produkcja tych 
zakładów nie przekracza 5 % całkowitej ilości świeżego mięsa wyprodukowanego w danym państwie członkowskim: 

a)  w odniesieniu do przedmiotowych gatunków; 

b)  w odniesieniu do wszystkich zwierząt kopytnych łącznie; 

c)  w odniesieniu do całego drobiu łącznie; lub 

d)  w odniesieniu do wszystkich ptaków i zajęczaków łącznie. 

W takim przypadku właściwe organy powiadamiają o takim odstępstwie oraz przekazują dowody na jego poparcie 
zgodnie z procedurą określoną w dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/1535 (39); 

3. Do celów ust. 1 lit. a) ppkt (i) stosuje się przeliczniki określone w art. 17 ust. 6 rozporządzenia (WE) 
nr 1099/2009. Jednak w przypadku owiec i kóz oraz małych (< 100 kg wagi żywej) jeleniowatych stosuje się 
przelicznik wynoszący 0,05 dużej jednostki przeliczeniowej inwentarza, a w przypadku innych dużych zwierząt dzikich 
– przelicznik wynoszący 0,2 dużej jednostki przeliczeniowej inwentarza. 

Artykuł 14 

Wymogi dotyczące badania poubojowego związane z dodatkowymi badaniami 

1. Przeprowadza się dodatkowe badania, takie jak badanie dotykowe i nacięcia części tusz i podrobów oraz badania 
laboratoryjne, jeżeli jest to konieczne: 

a)  w celu uzyskania ostatecznej diagnozy podejrzewanego zagrożenia; lub 

b)  w celu wykrycia: 

(i)  choroby zwierząt, w odniesieniu do której w rozporządzeniu (UE) 2016/429 ustanowiono przepisy dotyczące 
zdrowia zwierząt; 

(ii)  pozostałości chemicznych lub zanieczyszczeń, o których mowa w dyrektywie 96/23/WE i decyzji 97/747/WE, 
w szczególności: 

—  pozostałości chemicznych przekraczających poziomy określone w rozporządzeniach (UE) nr 37/2010 i (WE) 
nr 396/2005; 

—  zanieczyszczeń przekraczających maksymalne poziomy określone w rozporządzeniach (WE) nr 1881/2006 
i (WE) nr 124/2009; lub 

—  pozostałości substancji zakazanych lub niedozwolonych zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 37/2010 lub 
dyrektywą 96/22/WE; 

(iii)  niezgodności z kryteriami mikrobiologicznymi, o których mowa w art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) 
nr 2073/2005, lub możliwości występowania innych zagrożeń mikrobiologicznych, z powodu których świeże 
mięso stałoby się niezdatne do spożycia przez ludzi; 

(iv)  innych czynników, z powodu których może być wymagane uznanie świeżego mięsa za niezdatne do spożycia 
przez ludzi lub nałożenie ograniczeń dotyczących jego wykorzystania. 

2. Podczas badania poubojowego stosowane są środki ostrożności w celu zapewnienia, by zanieczyszczenie świeżego 
mięsa w wyniku takich czynności, jak badanie dotykowe, cięcie lub nacięcie, było ograniczone do minimum. 

Artykuł 15 

Wymogi dotyczące badania poubojowego zwierząt gospodarskich nieparzystokopytnych, bydła 
w wieku powyżej ośmiu miesięcy i świń domowych w wieku powyżej pięciu tygodni oraz grubej 

zwierzyny łownej 

1. Wymogi określone w niniejszym artykule mają zastosowanie w uzupełnieniu do wymogów określonych w art. 12 
i 14. 
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2. Urzędowy lekarz weterynarii wymaga, aby tusze zwierząt gospodarskich nieparzystokopytnych, bydła w wieku 
powyżej ośmiu miesięcy i świń domowych w wieku powyżej pięciu tygodni przedstawiano mu do badania 
poubojowego rozcięte podłużnie na półtusze, wzdłuż kręgosłupa. 

3. Jeżeli wymaga tego badanie poubojowe, urzędowy lekarz weterynarii może zażądać cięcia wzdłuż głowy lub tuszy 
dowolnego zwierzęcia. Jednakże w celu uwzględnienia szczególnych zwyczajów żywieniowych, postępu technolo­
gicznego lub specjalnych okoliczności sanitarnych urzędowy lekarz weterynarii może zezwolić na przedstawienie do 
badania poubojowego nierozciętych na dwie części tusz zwierząt gospodarskich nieparzystokopytnych, bydła w wieku 
powyżej ośmiu miesięcy oraz świń domowych w wieku powyżej pięciu tygodni. 

4. W rzeźniach o niskiej wydajności lub zakładach obróbki dziczyzny o niskiej wydajności, obsługujących mniej niż 
1 000 dużych jednostek przeliczeniowych inwentarza rocznie, urzędowy lekarz weterynarii może, ze względów 
sanitarnych, zezwolić na pocięcie na ćwierci tusz dorosłych zwierząt gospodarskich nieparzystokopytnych, dorosłego 
bydła i dorosłej grubej zwierzyny łownej przed badaniem poubojowym. 

Artykuł 16 

Dodatkowe wymogi dotyczące badania poubojowego w przypadku uboju z konieczności 

W przypadku uboju z konieczności tuszę należy poddać jak najszybciej badaniu poubojowemu zgodnie z art. 12, 13, 
14 i 15, zanim zostanie uznana za zdatną do spożycia przez ludzi. 

Artykuł 17 

Praktyczne rozwiązania dotyczące badania poubojowego bydła domowego, domowych owiec 
i kóz, zwierząt gospodarskich nieparzystokopytnych i świń domowych 

W przypadku gdy badanie poubojowe jest przeprowadzane przez urzędowego lekarza weterynarii, pod nadzorem 
urzędowego lekarza weterynarii lub, w przypadku gdy zastosowano wystarczające zabezpieczenia, na odpowiedzialność 
urzędowego lekarza weterynarii zgodnie z art. 18 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 2017/625 i art. 7 rozporządzenia 
delegowanego (UE) 2019/624, właściwe organy zapewniają, by w przypadku bydła domowego, domowych owiec i kóz, 
zwierząt gospodarskich nieparzystokopytnych oraz świń domowych oprócz wymogów ustanowionych w art. 12, 14 
i 15 przestrzegane były również praktyczne rozwiązania ustanowione w poniższych art. 18–24. 

Artykuł 18 

Młode bydło 

1. Tusze i podroby z następującego bydła poddaje się procedurom badania poubojowego ustanowionym w ust. 2: 

a)  zwierzęta w wieku poniżej ośmiu miesięcy; oraz 

b)  zwierzęta w wieku poniżej 20 miesięcy, jeżeli są chowane bez dostępu do pastwisk w ciągu całego życia w państwie 
członkowskim lub regionie państwa członkowskiego oficjalnie wolnym od gruźlicy zgodnie z art. 1 decyzji 
2003/467/WE. 

2. Procedury badania poubojowego obejmują co najmniej kontrolę wzrokową dotyczącą: 

a)  głowy i gardła; wraz z badaniem dotykowym i badaniem węzłów chłonnych zagardłowych (Lnn. retropharyngiales), 
aby jednak zapewnić nadzór w ramach statusu obszaru wolnego od gruźlicy państwa członkowskie mogą podjąć 
decyzję o przeprowadzeniu dalszych badań; badanie jamy ustnej i cieśni gardzieli; 

b)  płuc, tchawicy i przełyku; badanie dotykowe płuc; badanie dotykowe i zbadanie węzłów tchawiczno-oskrzelowych 
i śródpiersiowych (Lnn. bifurcationes, eparteriales et mediastinales); 

c)  osierdzia i serca; 

d)  przepony; 

e)  wątroby oraz węzłów chłonnych wątrobowych i trzustkowych (Lnn. portales); 
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f)  przewodu pokarmowego, krezki, węzłów chłonnych żołądkowych i krezkowych (Lnn. gastrici, mesenterici, craniales et 
caudales); 

g)  śledziony; 

h)  nerek; 

i)  opłucnej i otrzewnej; 

j)  okolicy pępkowej i stawów młodych zwierząt. 

3. Jeśli występują oznaki ewentualnego ryzyka dla zdrowia ludzi lub zwierząt lub dobrostanu zwierząt, wskazane 
zgodnie z art. 24, urzędowy lekarz weterynarii przeprowadza następujące procedury badania poubojowego przy 
zastosowaniu nacięć i badania dotykowego tusz i podrobów: 

a)  nacięcie węzłów chłonnych zagardłowych (Lnn. retropharyngiales); badanie dotykowe języka; 

b)  nacięcie węzłów chłonnych tchawiczno-oskrzelowych i śródpiersiowych (Lnn. bifurcationes, eparteriales et mediastinales); 
podłużne otwarcie tchawicy i głównych odgałęzień oskrzeli; płuca nacina się w ich trzecim płacie tylnym, 
prostopadle do ich głównych osi; nacięcia te nie są konieczne, jeśli płuca są wyłączone ze spożycia przez ludzi; 

c)  nacięcie podłużne serca, tak aby otworzyć komory i przeciąć przegrodę międzykomorową; 

d)  nacięcie węzłów chłonnych żołądkowych i krezkowych; 

e)  badanie dotykowe śledziony; 

f)  nacięcie nerek i węzłów chłonnych nerkowych (Lnn. renales); 

g)  badanie dotykowe okolicy pępkowej i stawów. Okolica pępkowa musi zostać nacięta, a stawy otwarte; Zbadany musi 
zostać płyn maziowy. 

Artykuł 19 

Pozostałe bydło 

1. Tusze i podroby z bydła inne niż te, o których mowa w art. 18 ust. 1, poddawane są następującym procedurom 
badania poubojowego: 

a)  oględziny głowy i gardła; nacięcie i zbadanie węzłów chłonnych zagardłowych (Lnn. retropharyngiales); zbadanie 
mięśni żwaczy zewnętrznych, w których wykonuje się dwa nacięcia równoległe do żuchwy, oraz zbadanie mięśni 
żwaczy wewnętrznych (mięśnie skrzydłowe wewnętrzne), które nacina się wzdłuż jednej płaszczyzny. Język musi 
zostać uwolniony tak, aby umożliwić szczegółową kontrolę wzrokową jamy ustnej i cieśni gardzieli; 

b)  badanie tchawicy i przełyku; kontrola wzrokowa i badanie dotykowe płuc; nacięcie i zbadanie węzłów chłonnych 
tchawiczno-oskrzelowych i śródpiersiowych (Lnn. bifurcationes, eparteriales et mediastinales); 

c)  kontrola wzrokowa osierdzia i serca, przy czym w przypadku serca wykonuje się nacięcie podłużne, tak aby 
otworzyć komory i przeciąć przegrodę międzykomorową; 

d)  kontrola wzrokowa przepony; 

e)  kontrola wzrokowa wątroby oraz węzłów chłonnych wątrobowych i trzustkowych (Lnn. portales); 

f)  kontrola wzrokowa przewodu pokarmowego, krezki, węzłów chłonnych żołądkowych i krezkowych (Lnn. gastrici, 
mesenterici, craniales et caudales); badanie dotykowe węzłów chłonnych żołądkowych i krezkowych; 

g)  kontrola wzrokowa śledziony; 

h)  kontrola wzrokowa nerek; 

i)  kontrola wzrokowa opłucnej i otrzewnej; 

j)  kontrola wzrokowa narządów płciowych (z wyjątkiem prącia, jeżeli już zostało usunięte); 

k)  kontrola wzrokowa wymienia i jego węzłów chłonnych (Lnn. supramammarii); 
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2. Jeśli występują oznaki ewentualnego ryzyka dla zdrowia ludzi lub zwierząt lub dobrostanu zwierząt, wskazane 
zgodnie z art. 24, urzędowy lekarz weterynarii przeprowadza następujące procedury badania poubojowego przy 
zastosowaniu nacięć i badania dotykowego tusz i podrobów: 

a)  nacięcie i zbadanie węzłów chłonnych podżuchwowych i przyuszniczych (Lnn. mandibulares et parotidei); badanie 
dotykowe języka i cieśni gardzieli; 

b)  nacięcie węzłów chłonnych tchawiczno-oskrzelowych i śródpiersiowych (Lnn. bifurcationes, eparteriales et mediastinales); 
podłużne otwarcie tchawicy i głównych odgałęzień oskrzeli; płuca nacina się w ich trzecim płacie tylnym, 
prostopadle do ich głównych osi; nacięcia te nie są konieczne, jeśli płuca są wyłączone ze spożycia przez ludzi; 

c)  badanie dotykowe wątroby oraz węzłów chłonnych wątrobowych i trzustkowych (Lnn. portales); nacięcie trzewnej 
powierzchni wątroby oraz u podstawy płata ogoniastego w celu zbadania przewodów żółciowych; 

d)  nacięcie węzłów chłonnych żołądkowych i krezkowych; 

e)  badanie dotykowe śledziony; 

f)  nacięcie nerek i węzłów chłonnych nerkowych (Lnn. renales); 

g)  badanie dotykowe i nacięcie wymienia i jego węzłów chłonnych (Lnn. supramammarii) u krów. Każdą połowę 
wymienia otwiera się długim głębokim nacięciem aż do zatok mlecznych (sinus lactiferes) oraz nacina się węzły 
chłonne wymieniowe, z wyjątkiem przypadku, gdy wymię jest wyłączone ze spożycia przez ludzi. 

Artykuł 20 

Młode domowe owce i kozy oraz owce, u których nie wyrżnęły się stałe siekacze 

1. Tusze i podroby owiec, którym nie wyrżnął się żaden stały siekacz lub które są w wieku poniżej 12 miesięcy, oraz 
kóz w wieku poniżej sześciu miesięcy poddaje się następującym procedurom badania poubojowego: 

a)  kontrola wzrokowa głowy, w tym gardła, jamy ustnej, języka oraz węzłów chłonnych przyuszniczych i zagardłowych. 
Badania te nie są konieczne, jeżeli właściwe organy są w stanie zagwarantować, że głowa, łącznie z językiem 
i mózgiem, będzie wyłączona ze spożycia przez ludzi; 

b)  kontrola wzrokowa płuc, tchawicy i przełyku oraz węzłów chłonnych tchawiczno-oskrzelowych i śródpiersiowych 
(Lnn. bifurcationes, eparteriales et mediastinales); 

c)  kontrola wzrokowa osierdzia i serca; 

d)  kontrola wzrokowa przepony; 

e)  kontrola wzrokowa wątroby oraz węzłów chłonnych wątrobowych i trzustkowych (Lnn. portales); 

f)  kontrola wzrokowa przewodu pokarmowego, krezki oraz węzłów chłonnych żołądkowych i krezkowych (Lnn. 
gastrici, mesenterici, craniales et caudales); 

g)  kontrola wzrokowa śledziony; 

h)  kontrola wzrokowa nerek; 

i)  kontrola wzrokowa opłucnej i otrzewnej; 

j)  kontrola wzrokowa okolicy pępkowej i stawów. 

2. Jeśli występują oznaki ewentualnego ryzyka dla zdrowia ludzi lub zwierząt lub dobrostanu zwierząt, wskazane 
zgodnie z art. 24, urzędowy lekarz weterynarii przeprowadza następujące procedury badania poubojowego przy 
zastosowaniu nacięć i badania dotykowego tusz i podrobów: 

a)  badanie dotykowe gardła, jamy ustnej, języka oraz węzłów chłonnych przyuszniczych. O ile przepisy o wymaganiach 
zdrowotnych dla zwierząt nie przewidują inaczej, badania te nie są konieczne, jeżeli właściwe organy są w stanie 
zagwarantować, że głowa, łącznie z językiem i mózgiem, będzie wyłączona ze spożycia przez ludzi; 

b)  badanie dotykowe płuc; nacięcie płuc, tchawicy i przełyku oraz węzłów chłonnych tchawiczno-oskrzelowych 
i śródpiersiowych; 
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c)  nacięcie serca; 

d)  badanie dotykowe wątroby i jej węzłów chłonnych; nacięcie trzewnej powierzchni wątroby w celu zbadania 
przewodów żółciowych; 

e)  badanie dotykowe śledziony; 

f)  nacięcie nerek i węzłów chłonnych nerkowych (Lnn. renales); 

g)  badanie dotykowe okolicy pępkowej i stawów; okolica pępkowa musi zostać nacięta, a stawy otwarte; zbadany musi 
zostać płyn maziowy. 

Artykuł 21 

Inne domowe owce i kozy 

1. Tusze i podroby owiec, którym wyrżnął się stały siekacz lub które są w wieku co najmniej 12 miesięcy, oraz kóz 
w wieku co najmniej sześciu miesięcy poddaje się następującym procedurom badania poubojowego: 

(a)  kontrola wzrokowa głowy, w tym gardła, jamy ustnej, języka i węzłów chłonnych przyuszniczych oraz badanie 
dotykowe węzłów chłonnych zagardłowych. Badania te nie są konieczne, jeżeli właściwe organy są w stanie 
zagwarantować, że głowa, łącznie z językiem i mózgiem, będzie wyłączona ze spożycia przez ludzi; 

b)  kontrola wzrokowa płuc, tchawicy i przełyku; badanie dotykowe płuc oraz węzłów chłonnych tchawiczno- 
oskrzelowych i śródpiersiowych (Lnn. bifurcationes, eparteriales et mediastinales); 

c)  kontrola wzrokowa osierdzia i serca; 

d)  kontrola wzrokowa przepony; 

e)  kontrola wzrokowa wątroby oraz węzłów chłonnych wątrobowych i trzustkowych (Lnn. portales); badanie dotykowe 
wątroby i jej węzłów chłonnych; nacięcie trzewnej powierzchni wątroby w celu zbadania przewodów żółciowych; 

f)  kontrola wzrokowa przewodu pokarmowego, krezki oraz węzłów chłonnych żołądkowych i krezkowych (Lnn. 
gastrici, mesenterici, craniales et caudales); 

g)  kontrola wzrokowa śledziony; 

h)  kontrola wzrokowa nerek; 

i)  kontrola wzrokowa opłucnej i otrzewnej; 

j)  kontrola wzrokowa narządów płciowych (z wyjątkiem prącia, jeżeli już zostało usunięte); 

k)  kontrola wzrokowa wymienia i jego węzłów chłonnych. 

2. Jeśli istnieją oznaki występowania ewentualnego ryzyka dla zdrowia ludzi lub zwierząt lub dobrostanu zwierząt, 
wskazane zgodnie z art. 24, urzędowy lekarz weterynarii przeprowadza następujące procedury badania poubojowego 
przy zastosowaniu nacięć i badań dotykowych tusz i podrobów: 

a)  badanie dotykowe gardła, jamy ustnej, języka oraz węzłów chłonnych przyuszniczych. O ile przepisy o wymaganiach 
zdrowotnych dla zwierząt nie przewidują inaczej, badania te nie są konieczne, jeżeli właściwe organy są w stanie 
zagwarantować, że głowa, łącznie z językiem i mózgiem, będzie wyłączona ze spożycia przez ludzi; 

b)  nacięcie płuc, tchawicy, przełyku oraz węzłów chłonnych tchawiczno-oskrzelowych i śródpiersiowych; 

c)  nacięcie serca; 

d)  badanie dotykowe śledziony; 

e)  nacięcie nerek i węzłów chłonnych nerkowych (Lnn. renales). 

Artykuł 22 

Zwierzęta gospodarskie nieparzystokopytne 

1. Tusze i podroby zwierząt gospodarskich nieparzystokopytnych poddaje się następującym procedurom badania 
poubojowego: 

a)  kontrola wzrokowa głowy, oraz po uwolnieniu języka, kontrola wzrokowa gardła; język musi zostać uwolniony tak, 
aby umożliwić szczegółową kontrolę wzrokową jamy ustnej i cieśni gardzieli, i musi zostać poddany kontroli 
wzrokowej; 
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b)  kontrola wzrokowa płuc, tchawicy, przełyku oraz węzłów chłonnych tchawiczno-oskrzelowych i śródpiersiowych 
(Lnn. bifurcationes, eparteriales et mediastinales); 

c)  kontrola wzrokowa osierdzia i serca; 

d)  kontrola wzrokowa przepony; 

e)  kontrola wzrokowa wątroby oraz węzłów chłonnych wątrobowych i trzustkowych (Lnn. portales); 

f)  kontrola wzrokowa przewodu pokarmowego, krezki oraz węzłów chłonnych żołądkowych i krezkowych (Lnn. 
gastrici, mesenterici, craniales et caudales); 

g)  kontrola wzrokowa śledziony; 

h)  kontrola wzrokowa nerek; 

i)  kontrola wzrokowa opłucnej i otrzewnej; 

j)  kontrola wzrokowa narządów płciowych ogierów (z wyjątkiem prącia, jeżeli już zostało usunięte) i klaczy; 

k)  kontrola wzrokowa wymienia i jego węzłów chłonnych (Lnn. supramammarii); 

l)  kontrola wzrokowa okolicy pępkowej i stawów młodych zwierząt; 

m)  badanie mięśni i węzłów chłonnych (Lnn. subrhomboidei) łopatki poniżej chrząstki łopatki po uwolnieniu przyczepu 
jednej łopatki u koni siwych, aby zbadać je w kierunku melanozy oraz czerniaka. Nerki muszą zostać odsłonięte. 

2. Jeśli występują oznaki ewentualnego ryzyka dla zdrowia ludzi lub zwierząt lub dobrostanu zwierząt, wskazane 
zgodnie z art. 24, urzędowy lekarz weterynarii przeprowadza następujące procedury badania poubojowego przy 
zastosowaniu nacięć i badania dotykowego tusz i podrobów: 

a)  badanie dotykowe i nacięcie węzłów chłonnych podżuchwowych, zagardłowych i przyuszniczych (Lnn. mandibulares, 
retropharyngiales et parotidei); badanie dotykowe języka; 

b)  badanie dotykowe płuc; badanie dotykowe i nacięcie węzłów tchawiczno-oskrzelowych i śródpiersiowych. Tchawicę 
i główne odgałęzienia oskrzeli otwiera się wzdłuż ich przebiegu, natomiast płuca nacina się w ich trzecim płacie 
tylnym, prostopadle do ich głównych osi; nacięcia te nie są jednak konieczne, jeśli płuca są wyłączone ze spożycia 
przez ludzi; 

c)  nacięcie podłużne serca, tak aby otworzyć komory i przeciąć przegrodę międzykomorową; 

d)  badanie dotykowe i nacięcie wątroby oraz węzłów chłonnych wątrobowych i trzustkowych (Lnn. portales); 

e)  nacięcie węzłów chłonnych żołądkowych i krezkowych; 

f)  badanie dotykowe śledziony; 

g)  badanie dotykowe nerek i nacięcie nerek oraz węzłów chłonnych nerkowych (Lnn. renales); 

h)  nacięcie węzłów chłonnych nadwymieniowych; 

i)  badanie dotykowe okolicy pępkowej i stawów młodych zwierząt. W przypadku wątpliwości okolica pępkowa musi 
zostać nacięta, a stawy otwarte; zbadany musi zostać płyn maziowy; 

j)  nacięcie przez całą nerkę u koni siwych. 

Artykuł 23 

Świnie domowe 

1. Tusze i podroby świń domowych poddaje się następującym procedurom badania poubojowego: 

a)  kontrola wzrokowa głowy i gardła; 

b)  kontrola wzrokowa jamy ustnej, cieśni gardzieli i języka; 

c)  kontrola wzrokowa płuc, tchawicy i przełyku; 

d)  kontrola wzrokowa osierdzia i serca; 
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e)  kontrola wzrokowa przepony; 

f)  kontrola wzrokowa wątroby oraz węzłów chłonnych wątrobowych i trzustkowych (Lnn. portales); kontrola wzrokowa 
przewodu pokarmowego, krezki, węzłów chłonnych żołądkowych i krezkowych (Lnn. gastrici, mesenterici, craniales et 
caudales); 

g)  kontrola wzrokowa śledziony; kontrola wzrokowa nerek; kontrola wzrokowa opłucnej i otrzewnej; 

h)  kontrola wzrokowa narządów płciowych (z wyjątkiem prącia, jeżeli już zostało usunięte); 

i)  kontrola wzrokowa wymienia i jego węzłów chłonnych (Lnn. supramammarii); 

j)  kontrola wzrokowa okolicy pępkowej i stawów młodych zwierząt. 

2. Jeśli występują oznaki ewentualnego ryzyka dla zdrowia ludzi lub zwierząt lub dobrostanu zwierząt, wskazane 
zgodnie z art. 24, urzędowy lekarz weterynarii przeprowadza następujące procedury badania poubojowego przy 
zastosowaniu nacięć i badania dotykowego tusz i podrobów: 

a)  nacięcie i zbadanie węzłów chłonnych podżuchwowych (Lnn. mandibulares); 

b)  badanie dotykowe płuc oraz węzłów chłonnych oskrzelowych i śródpiersiowych (Lnn. bifurcationes, eparteriales et 
mediastinales). Tchawicę i główne odgałęzienia oskrzeli otwiera się wzdłuż ich przebiegu, natomiast płuca nacina się 
w ich trzecim płacie tylnym, prostopadle do ich głównych osi; nacięcia te nie są konieczne, jeśli płuca są wyłączone 
ze spożycia przez ludzi; 

c)  nacięcie podłużne serca, tak aby otworzyć komory i przeciąć przegrodę międzykomorową; 

d)  badanie dotykowe wątroby i jej węzłów chłonnych; 

e)  badanie dotykowe oraz, w razie potrzeby, nacięcie węzłów chłonnych żołądkowych i krezkowych; 

f)  badanie dotykowe śledziony; 

g)  nacięcie nerek i węzłów chłonnych nerkowych (Lnn. renales); 

h)  nacięcie węzłów chłonnych nadwymieniowych; 

i)  badanie dotykowe okolicy pępkowej i stawów młodych zwierząt oraz, w razie potrzeby, nacięcie okolicy pępkowej 
i otwarcie stawów. 

Artykuł 24 

Oznaki występowania ewentualnego ryzyka dla zdrowia ludzi lub zwierząt lub dla dobrostanu 
zwierząt u bydła domowego, domowych owiec i kóz, zwierząt gospodarskich nieparzystoko­

pytnych oraz świń domowych 

Urzędowy lekarz weterynarii przeprowadza dodatkowe procedury badania poubojowego, o których mowa w art. 18 
ust. 3, art. 19 ust. 2, art. 20 ust. 2, art. 21 ust. 2, art. 22 ust. 2 i art. 23 ust. 2, przy zastosowaniu nacięć i badania 
dotykowego tusz i podrobów, jeśli w jego opinii jedna z niżej wymienionych okoliczności wskazuje na ewentualne 
ryzyko dla zdrowia ludzi lub zwierząt lub dla dobrostanu zwierząt: 

a)  kontrole i analiza kontroli dokumentów przeprowadzone zgodnie z art. 9 i 10; 

b)  ustalenia badania przedubojowego przeprowadzonego zgodnie z art. 11; 

c)  wyniki weryfikacji zgodności z przepisami dotyczącymi dobrostanu zwierząt przeprowadzonej zgodnie z art. 38; 

d)  ustalenia badania poubojowego przeprowadzonego zgodnie z art. 12–24; 

e)  dodatkowe dane epidemiologiczne lub inne dane pochodzące z gospodarstwa pochodzenia zwierząt. 

Artykuł 25 

Praktyczne rozwiązania dotyczące badania poubojowego drobiu 

1. Cały drób poddaje się badaniu poubojowemu, w którym może pomagać personel rzeźni zgodnie z art. 18 ust. 3 
rozporządzenia (UE) 2017/625. Urzędowy lekarz weterynarii lub urzędowy pracownik pomocniczy, zgodnie z art. 18 
ust. 2 lit. c) wspomnianego rozporządzenia, osobiście przeprowadza następujące kontrole: 

a)  codzienne badanie narządów wewnętrznych oraz jam ciała reprezentatywnej próbki każdego stada drobiu; 
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b)  szczegółowe badanie próbki losowej złożonej z części ciał ptaków lub całych ptaków uznanych w wyniku badania 
poubojowego za niezdatne do spożycia przez ludzi, z każdego stada drobiu; 

c)  wszelkie dalsze niezbędne badania, w przypadku gdy istnieją powody do podejrzeń, że mięso z danych ptaków 
mogłoby być niezdatne do spożycia przez ludzi. 

2. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 właściwe organy mogą zdecydować, że badaniu poubojowemu poddawana jest 
jedynie reprezentatywna próbka drobiu z każdego stada, jeżeli: 

a)  podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze dysponują systemem zgodnym z wymogami urzędowego lekarza 
weterynarii, który umożliwia wykrywanie i oddzielanie ptaków z nieprawidłowościami, zanieczyszczeniami lub 
wadami; 

b)  dana rzeźnia jest od dawna zgodna z wymogami w odniesieniu do: 

(i)  wymogów ogólnych i szczególnych zgodnie z art. 4 rozporządzenia (WE) nr 852/2004, w tym mających 
zastosowanie kryteriów mikrobiologicznych, o których mowa w pkt 1.28 i 2.1.5 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 2073/2005; 

(ii)  procedur opartych na zasadach HACCP zgodnie z art. 5 rozporządzenia (WE) nr 852/2004; oraz 

(iii)  szczególnych przepisów dotyczących higieny zgodnie z art. 5 rozporządzenia (WE) nr 853/2004 i sekcją II 
załącznika III do tego rozporządzenia; 

c)  podczas badania przedubojowego i sprawdzania informacji dotyczących łańcucha żywnościowego nie stwierdzono 
nieprawidłowości, które mogłyby wskazywać na poważny problem dla zdrowia ludzi lub zwierząt wymagający 
przedsięwzięcia środków określonych w art. 40–44. 

3. W przypadku drobiu utrzymywanego na potrzeby produkcji foie gras i drobiu patroszonego z opóźnieniem, 
pozyskanego w gospodarstwie pochodzenia zgodnie z sekcją II rozdział VI pkt 8 i 9 załącznika III do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004 badanie poubojowe odbywa się w zakładzie rozbioru mięsa, do którego takie tusze są transpor­
towane bezpośrednio z gospodarstwa pochodzenia. 

Artykuł 26 

Praktyczne rozwiązania dotyczące badania poubojowego zajęczaków utrzymywanych 
w warunkach fermowych 

Praktyczne rozwiązania dotyczące badania poubojowego drobiu zgodnie z art. 25 mają zastosowanie do zajęczaków 
utrzymywanych w warunkach fermowych. Przepisy mające zastosowanie do pojedynczego stada drobiu w art. 25 mają 
zastosowanie do zajęczaków utrzymywanych w warunkach fermowych poddanych ubojowi tego samego dnia z jednego 
gospodarstwa pochodzenia. 

Artykuł 27 

Praktyczne rozwiązania dotyczące badania poubojowego zwierząt dzikich utrzymywanych 
w warunkach fermowych 

1. Do zwierząt dzikich utrzymywanych w warunkach fermowych zastosowanie mają następujące procedury badania 
poubojowego: 

a)  w przypadku małych (< 100 kg) jeleniowatych – procedury badania poubojowego owiec określone w art. 21, jednak 
w przypadku reniferów stosuje się procedury badania poubojowego owiec określone w art. 20, a język może być 
przeznaczony do spożycia przez ludzi bez przeprowadzania badania głowy; 

b)  w przypadku zwierząt dzikich z rodziny świniowatych – procedury badania poubojowego świń domowych określone 
w art. 23; 

c)  w przypadku dużych zwierząt dzikich z rodziny jeleniowatych i innych dużych zwierząt dzikich nieobjętych lit. a) 
oraz w przypadku dużych zwierząt dzikich z rodziny świniowatych nieobjętych lit. b) – procedury badania 
poubojowego bydła określone w art. 19; 

d)  w przypadku ptaków bezgrzebieniowych – procedury badania poubojowego drobiu określone w art. 25 ust. 1. 

2. W przypadku gdy zwierzęta zostały poddane ubojowi poza rzeźnią, urzędowy lekarz weterynarii w rzeźni 
sprawdza świadectwo. 
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Artykuł 28 

Praktyczne rozwiązania dotyczące badania poubojowego zwierząt łownych 

1. Urzędowy lekarz weterynarii sprawdza, czy nieoskórowanej grubej zwierzynie łownej transportowanej do zakładu 
obróbki dziczyzny z terytorium innego państwa członkowskiego towarzyszy świadectwo zdrowia zgodne ze wzorem 
określonym w załączniku do rozporządzenia (UE) nr 636/2014 albo oświadczenie lub oświadczenia zgodnie z sekcją IV 
rozdział II pkt 8 lit. b) załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. Urzędowy lekarz weterynarii uwzględnia 
treść świadectwa lub oświadczeń. 

2. Podczas badania poubojowego urzędowy lekarz weterynarii przeprowadza: 

a)  kontrolę wzrokową tuszy, jej jam ciała oraz w stosownych przypadkach narządów w celu: 

(i)  wykrycia nieprawidłowości niewynikających ze sposobu polowania. W tym względzie diagnozę można opierać 
na informacjach udzielonych przez przeszkoloną osobę na temat zachowania zwierzęcia przed uśmierceniem; 

(ii)  sprawdzenia, czy do śmierci nie doszło z innych przyczyn niż upolowanie; 

b)  badanie nieprawidłowości organoleptycznych; 

c)  badanie dotykowe i nacięcie organów w stosownych przypadkach; 

d)  analizę na podstawie pobranych próbek pozostałości niewynikających ze sposobu polowania, w tym zanieczyszczeń 
środowiskowych, jeżeli istnieją poważne podstawy do podejrzeń co do występowania pozostałości lub zanieczy­
szczeń. Jeżeli na podstawie tego rodzaju podejrzeń przeprowadzane jest poszerzone badanie, lekarz weterynarii czeka 
do czasu jego zakończenia, zanim dokona oceny wszystkich zwierząt łownych uśmierconych w czasie konkretnego 
polowania, lub tych części, które budzą podejrzenia co do występowania tych samych nieprawidłowości; 

e)  badanie pod kątem cech wskazujących, że mięso stwarza ryzyko dla zdrowia, w tym: 

(i)  nienormalnego zachowania lub zaburzenia ogólnego stanu zwierzęcia żywego, zgłaszanych przez myśliwego; 

(ii)  uogólnionego występowania guzów lub ropni w różnych narządach wewnętrznych lub mięśniach; 

(iii)  zapalenia stawów, zapalenia jądra, zmian patologicznych wątroby lub śledziony, stanu zapalnego jelit lub 
okolicy pępkowej; 

(iv)  obecności ciał obcych niewynikającej ze sposobu polowania, w jamach ciała, w żołądku lub jelitach czy też 
w moczu, w przypadku gdy występuje przebarwienie opłucnej lub otrzewnej (gdy odpowiednie narządy 
wewnętrzne są przedstawione do badania); 

(v)  obecności pasożytów; 

(vi)  powstania dużej ilości gazu w przewodzie pokarmowym z przebarwieniem narządów wewnętrznych (gdy te 
narządy wewnętrzne przedstawione są do badania); 

(vii)  znacznych nieprawidłowości w barwie, konsystencji lub zapachu tkanki mięśniowej lub narządów; 

(viii)  zastarzałych otwartych złamań; 

(ix)  wycieńczenia lub ogólnego lub miejscowego obrzęku; 

(x)  świeżych zrostów opłucnej lub otrzewnej; 

(xi)  innych oczywistych rozległych zmian, takich jak proces gnilny. 

3. Jeżeli urzędowy lekarz weterynarii tego wymaga, kręgosłup i głowę rozcina się podłużnie. 

4. W przypadku drobnej zwierzyny łownej niepatroszonej bezpośrednio po uśmierceniu urzędowy lekarz weterynarii 
przeprowadza badanie poubojowe na reprezentatywnej próbce zwierząt z tego samego źródła. Jeżeli badanie ujawnia 
chorobę, która może być przeniesiona na człowieka, lub wykazuje którąkolwiek z cech wymienionych w ust. 2 lit. e), 
urzędowy lekarz weterynarii przeprowadza więcej kontroli całej partii w celu ustalenia, czy zostaje ona uznana za 
niezdatną do spożycia przez ludzi, czy też każda tusza jest badana oddzielnie. 

5. Urzędowy lekarz weterynarii wykonuje dalsze nacięcia i badania odpowiednich części ciała zwierząt konieczne do 
sformułowania ostatecznej diagnozy. Jeżeli na podstawie praktycznych rozwiązań określonych w ust. 2 nie można 
dokonać oceny, należy przeprowadzić dodatkowe badania w laboratorium. 
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6. W uzupełnieniu do przypadków przewidzianych w art. 45 mięso, które podczas badania poubojowego wykazało 
dowolną cechę wymienioną w ust. 2 lit. e), uznaje się za niezdatne do spożycia przez ludzi. 

Sekc ja  4  

Ko ntrole  ur zę dowe ko nkretnych zag rożeń i  badania  laborator yjne 

Artykuł 29 

Praktyczne rozwiązania dotyczące kontroli urzędowych pod kątem przenośnych encefalopatii 
gąbczastych (TSE) 

1. Oprócz wymagań rozporządzenia (WE) nr 999/2001 dotyczących kontroli urzędowych, które należy przepro­
wadzić w odniesieniu do TSE, urzędowy lekarz weterynarii sprawdza usunięcie, oddzielenie oraz, w stosownych 
przypadkach, oznakowanie materiału szczególnego ryzyka również zgodnie z zasadami określonymi w art. 8 ust. 1 tego 
rozporządzenia oraz w art. 12 rozporządzenia (WE) nr 1069/2009 w sprawie produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego. 

2. Urzędowy lekarz weterynarii zapewnia, by podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze podejmował 
wszelkie niezbędne działania mające zapobiec zanieczyszczeniu mięsa materiałem szczególnego ryzyka podczas uboju, 
w tym podczas ogłuszania. Działania te obejmują usuwanie materiału szczególnego ryzyka. 

Artykuł 30 

Praktyczne rozwiązania dotyczące kontroli urzędowych pod kątem wągrzycy podczas badania 
poubojowego bydła domowego i świniowatych 

1. Procedury badania poubojowego opisane w art. 18, 19 i 23 stanowią minimalne wymogi w odniesieniu do 
badania na obecność wągrzycy u bydła i świniowatych (świnie domowe, zwierzęta dzikie utrzymywane w warunkach 
fermowych i zwierzęta łowne). W przypadku bydła, o którym mowa w art. 19, właściwe organy mogą postanowić, że 
nacięcie mięśni żwaczy podczas badania poubojowego nie jest obowiązkowe, jeżeli: 

a)  stosowany jest specjalny test serologiczny; 

b)  zwierzęta były utrzymywane w gospodarstwie pochodzenia oficjalnie wolnym od wągrzycy; lub 

c)  współczynnik chorobowości w populacji źródłowej lub w dokładnie określonej subpopulacji wynosi poniżej jednego 
na milion, został on wykazany przy pewności wynoszącej 95 % lub nie wykryto żadnych przypadków u zwierząt 
poddanych ubojowi w ciągu ostatnich pięciu lat (lub dwóch lat, jeżeli zostało to poparte dowodami i uzasadnione 
w drodze analizy ryzyka przeprowadzonej przez właściwe organy) na podstawie danych zawartych w sprawozdaniach 
sporządzonych zgodnie z art. 9 ust. 1 dyrektywy 2003/99/WE. 

2. Mięso zarażone wągrami uznaje się za niezdatne do spożycia przez ludzi. Jeżeli jednak zwierzę nie jest ogólnie 
zarażone wągrzycą, części niezarażone można uznać za zdatne do spożycia przez ludzi po poddaniu tego mięsa 
procesowi mrożenia. 

Artykuł 31 

Praktyczne rozwiązania dotyczące kontroli urzędowych pod kątem włośni podczas badania 
poubojowego 

1. Tusze świniowatych, nieparzystokopytnych i innych gatunków podatnych na włosień są badane na obecność 
włośni (Trichinella) zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2015/1375, chyba że zastosowanie ma jedno z odstępstw 
określonych w art. 3 tego rozporządzenia. 

2. Mięso zwierząt zarażonych włośniem uznaje się za niezdatne do spożycia przez ludzi. 

Artykuł 32 

Praktyczne rozwiązania dotyczące kontroli urzędowych pod kątem nosacizny podczas badania 
poubojowego 

1. Świeże mięso zwierząt nieparzystokopytnych jest wprowadzane do obrotu jedynie wówczas, gdy zostało wyprodu­
kowane ze zwierząt nieparzystokopytnych trzymanych przez co najmniej 90 dni przed datą uboju w państwie 
członkowskim lub w państwie trzecim lub jego regionie, z których dozwolone jest wprowadzanie zwierząt nieparzysto­
kopytnych do Unii. 
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2. W przypadku zwierząt nieparzystokopytnych z państwa członkowskiego lub państwa trzeciego lub jego regionu, 
które nie spełniają kryteriów Światowej Organizacji Zdrowia Zwierząt dotyczących państwa wolnego od nosacizny, 
nieparzystokopytne bada się pod kątem nosacizny, przeprowadzając dokładne badanie błony śluzowej tchawicy, krtani, 
jam i zatok nosowych oraz ich rozgałęzień, po rozcięciu głowy w płaszczyźnie środkowej i usunięciu przegrody 
nosowej. 

3. Mięso wyprodukowane ze zwierząt nieparzystokopytnych, u których stwierdzono nosaciznę, uznaje się za 
niezdatne do spożycia przez ludzi. 

Artykuł 33 

Praktyczne rozwiązania dotyczące kontroli urzędowych pod kątem gruźlicy podczas badania 
poubojowego 

1. Jeżeli u zwierząt wystąpiła dodatnia lub niejednoznaczna reakcja na tuberkulinę lub są inne podstawy, by 
podejrzewać zakażenie, zwierzęta te poddaje się ubojowi oddzielnie od innych zwierząt, z zachowaniem środków 
ostrożności w celu uniknięcia ryzyka zanieczyszczenia pozostałych tusz, linii ubojowej i personelu obecnego w rzeźni. 

2. Całe mięso ze zwierząt, u których badanie poubojowe ujawniło miejscowe zmiany podobne do zmian gruźliczych 
w różnych narządach lub w różnych częściach tuszy, uznaje się za niezdatne do spożycia przez ludzi. Jeżeli jednak 
stwierdzono zmianę gruźliczą w węzłach chłonnych tylko jednego narządu lub tylko jednej części tuszy, jedynie 
zaatakowany narząd lub zaatakowaną część tuszy wraz z powiązanymi węzłami chłonnymi uznaje się za niezdatne do 
spożycia przez ludzi. 

Artykuł 34 

Praktyczne rozwiązania dotyczące kontroli urzędowych pod kątem brucelozy podczas badania 
poubojowego 

1. Jeżeli u zwierząt wystąpiła dodatnia lub niejednoznaczna reakcja w badaniu w kierunku brucelozy lub są inne 
podstawy, by podejrzewać zakażenie, zwierzęta te poddaje się ubojowi oddzielnie od innych zwierząt, z zachowaniem 
wszelkich środków ostrożności w celu uniknięcia ryzyka zanieczyszczenia pozostałych tusz, linii ubojowej i personelu 
obecnego w rzeźni. 

2. Mięso ze zwierząt, u których badanie poubojowe ujawniło zmiany wskazujące na ostrą postać brucelozy, uznaje 
się za niezdatne do spożycia przez ludzi. W przypadku zwierząt reagujących dodatnio lub niejednoznacznie w badaniu 
w kierunku brucelozy wymię, układ rozrodczy i krew uznaje się za niezdatne do spożycia przez ludzi, nawet wtedy, gdy 
nie stwierdzono żadnej tego rodzaju zmiany. 

Artykuł 35 

Praktyczne rozwiązania dotyczące kontroli urzędowych pod kątem salmonelli 

1. Właściwe organy sprawdzają odpowiednie wdrożenie przez podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze 
rozdziału 2 pkt 2.1.3, 2.1.4 i 2.1.5 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 2073/2005, stosując co najmniej jeden 
z następujących środków: 

a)  urzędowe pobieranie próbek przy zastosowaniu tej samej metody i tego samego obszaru pobierania próbek, jakie 
zastosowały podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze. W każdej rzeźni pobiera się w każdym roku 
przynajmniej 49 próbek losowych (40). Na podstawie oceny ryzyka liczba takich próbek może zostać zmniejszona 
w przypadku małych rzeźni; 

b)  gromadzenie wszystkich informacji o całkowitej liczbie próbek oraz o liczbie próbek o wyniku dodatnim badania 
w kierunku salmonelli pobranych przez podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze zgodnie z art. 5 
rozporządzenia (WE) nr 2073/2005 w ramach rozdziału 2 pkt 2.1.3, 2.1.4 i 2.1.5 załącznika I do tego rozporzą­
dzenia; 

c)  gromadzenie wszystkich informacji o całkowitej liczbie próbek oraz o liczbie próbek o wyniku dodatnim badania 
w kierunku salmonelli- pobranych w ramach krajowych programów kontroli w państwach członkowskich lub 
regionach państw członkowskich, w przypadku których zatwierdzono specjalne gwarancje zgodnie z art. 8 rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004 w odniesieniu do produkcji dotyczącej przeżuwaczy, koni, świń i drobiu. 

2. Jeżeli podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze kilkakrotnie nie spełni kryterium higieny procesu, 
właściwe organy wymagają od tego podmiotu sporządzenia planu działań i ściśle nadzorują rezultaty takiego planu. 
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3. Całkowita liczba próbek oraz liczba próbek o wyniku dodatnim badania w kierunku salmonelli, z rozróżnieniem 
na próbki pobrane na podstawie ust. 1 lit. a), b) i c), o ile ma to zastosowanie, ujmowane są w sprawozdaniu zgodnie 
z art. 9 ust. 1 dyrektywy 2003/99/WE. 

Artykuł 36 

Praktyczne rozwiązania dotyczące kontroli urzędowych pod kątem Campylobacter 

1. Właściwe organy sprawdzają odpowiednie wdrożenie przez podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze 
rozdziału 2 pkt 2.1.9 (kryteria higieny procesu dotyczące tusz brojlerów w odniesieniu do Campylobacter) załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 2073/2005, stosując następujące środki: 

a)  urzędowe pobieranie próbek przy zastosowaniu tej samej metody i tego samego obszaru pobierania próbek, jakie 
zastosowały podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze. W każdej rzeźni pobiera się w każdym roku 
przynajmniej 49 próbek losowych. Na podstawie oceny ryzyka liczba takich próbek może zostać zmniejszona 
w przypadku małych rzeźni; lub 

b)  gromadzenie wszystkich informacji o całkowitej liczbie próbek oraz o liczbie próbek zawierających Campylobacter na 
poziomie ponad 1 000 jtk/g pobranych przez podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze zgodnie z art. 5 
rozporządzenia (WE) nr 2073/2005 w ramach rozdziału 2 pkt 2.1.9 załącznika I do tego rozporządzenia. 

2. Jeżeli podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze kilkakrotnie nie spełni kryterium higieny procesu, 
właściwe organy wymagają od tego podmiotu sporządzenia planu działań i ściśle nadzorują rezultaty takiego planu. 

3. Całkowita liczba próbek oraz liczba próbek zawierających Campylobacter na poziomie ponad 1 000 jtk/g, 
z rozróżnieniem na próbki pobrane na podstawie ust. 1 lit. a) i b), o ile ma to zastosowanie, ujmowane są 
w sprawozdaniu zgodnie z art. 9 ust. 1 dyrektywy 2003/99/WE. 

Artykuł 37 

Szczególne wymogi dotyczące badań laboratoryjnych 

1. Przeprowadzając badania laboratoryjne zgodnie z art. 18 ust. 2 lit. d) ppkt (ii) i (iv) rozporządzenia (UE) 
2017/625, urzędowy lekarz weterynarii zapewnia, by przy pobieraniu próbek odpowiednio je identyfikowano 
i obchodzono się z nimi oraz by przesyłano je do odpowiedniego laboratorium w ramach: 

a)  monitorowania i kontroli chorób odzwierzęcych i odzwierzęcych czynników chorobotwórczych; 

b)  rocznego programu monitorowania TSE zgodnie z art. 6 rozporządzenia (WE) nr 999/2001; 

c)  wykrywania substancji farmakologicznie czynnych lub produktów zakazanych lub niedozwolonych, oraz kontroli 
pod kątem objętych regulacjami substancji farmakologicznie czynnych, pestycydów, dodatków do pasz i zanieczy­
szczeń przekraczających maksymalne obowiązujące limity unijne, w szczególności w ramach krajowych planów 
wykrywania pozostałości lub substancji, o których mowa w art. 110 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2017/625 i art. 5 
dyrektywy 96/23/WE; 

d)  wykrywania chorób zwierząt, w odniesieniu do których w rozporządzeniu (UE) 2016/429 ustanowiono przepisy 
dotyczące zdrowia zwierząt. 

2. Urzędowy lekarz weterynarii zapewnia, by wszelkie dodatkowe badania laboratoryjne, które uznaje się za 
niezbędne do wypełnienia zobowiązań wynikających z art. 18 ust. 2 rozporządzenia (UE) 2017/625, zostały przepro­
wadzone zgodnie z wymogami. 

Sekc ja  5  

Ko ntrol e  u rzędowe dobrost anu zwierząt  

Artykuł 38 

Kontrole urzędowe dobrostanu zwierząt podczas transportu i uboju 

Urzędowy lekarz weterynarii sprawdza zgodność z przepisami dotyczącymi ochrony zwierząt podczas transportu 
zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1/2005 i podczas uboju zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1099/2009 oraz 
krajowymi przepisami dotyczącymi dobrostanu zwierząt. 
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ROZDZIAŁ III 

Przekazywanie wyników kontroli i środki, które mają przedsięwziąć właściwe organy w konkretnych 
przypadkach niezgodności z wymogami dotyczącymi świeżego mięsa i dobrostanu zwierząt 

Artykuł 39 

Środki dotyczące przekazywania wyników kontroli urzędowych 

1. Urzędowy lekarz weterynarii rejestruje i ocenia wyniki kontroli urzędowych przeprowadzonych zgodnie z art. 7– 
38. 

2. Jeżeli kontrole ujawniają występowanie jakiejkolwiek choroby lub stanu, który mógłby mieć wpływ na zdrowie 
ludzi lub zwierząt, lub naruszać dobrostan zwierząt, urzędowy lekarz weterynarii podejmuje następujące działania: 

a)  urzędowy lekarz weterynarii informuje podmiot prowadzący rzeźnię; 

b)  w przypadku gdy problem, o którym mowa w niniejszym ustępie, pojawił się w trakcie produkcji podstawowej 
i dotyczy zdrowia ludzi, zdrowia zwierząt, dobrostanu zwierząt lub pozostałości weterynaryjnych produktów 
leczniczych, substancji niedozwolonych lub zakazanych, pozostałości pestycydów, dodatków paszowych lub zanieczy­
szczeń, urzędowy lekarz weterynarii informuje: 

(i)  lekarza weterynarii obsługującego gospodarstwo pochodzenia; 

(ii)  urzędowego lekarza weterynarii, który przeprowadził badanie przedubojowe w gospodarstwie pochodzenia, 
jeżeli jest to osoba inna niż osoba wskazana w ppkt (i); 

(iii)  podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze odpowiedzialny za gospodarstwo pochodzenia (pod 
warunkiem że taka informacja nie zaszkodziłaby późniejszemu postępowaniu sądowemu); oraz 

(iv)  właściwe organy odpowiedzialne za nadzór nad gospodarstwem pochodzenia lub obszarem łowieckim; 

c)  jeżeli przedmiotowe zwierzęta były utrzymywane w innym państwie, urzędowy lekarz weterynarii zapewnia, by 
poinformowane zostały właściwe organy tego państwa. 

3. Właściwe organy wprowadzają wyniki kontroli urzędowych do odpowiednich baz danych, przynajmniej wtedy, 
gdy gromadzenie takich informacji jest wymagane na podstawie art. 4 dyrektywy 2003/99/WE, art. 8 dyrektywy Rady 
64/432/EWG (41) i załącznika III do dyrektywy 2007/43/WE. 

4. Jeżeli urzędowy lekarz weterynarii w trakcie przeprowadzania badania przedubojowego lub poubojowego lub 
w czasie innej kontroli urzędowej podejrzewa występowanie choroby zwierząt, w odniesieniu do której w rozporzą­
dzeniu (UE) 2016/429 ustanowiono przepisy dotyczące zdrowia zwierząt, powiadamia o tym właściwe organy. 
Urzędowy lekarz weterynarii i właściwe organy w odpowiednim zakresie swoich kompetencji podejmują wszelkie 
niezbędne działania i środki ostrożności, aby zapobiec możliwemu rozprzestrzenianiu się czynnika chorobotwórczego. 

5. Urzędowy lekarz weterynarii może stosować wzór dokumentu w załączniku I w celu przekazania odpowiednich 
wyników badań przedubojowych i poubojowych gospodarstwu pochodzenia, w którym zwierzęta były trzymane przed 
ubojem. 

6. Jeżeli zwierzęta były trzymane w gospodarstwie pochodzenia w innym państwie członkowskim, właściwe organy 
państwa członkowskiego, w którym zwierzęta zostały poddane ubojowi, przekazują odpowiednie wyniki badania 
przedubojowego i poubojowego właściwym organom w państwie członkowskim pochodzenia. Stosują one wzór 
dokumentu w załączniku I w językach urzędowych obu zaangażowanych państw członkowskich lub w języku 
uzgodnionym przez oba państwa członkowskie. 

Artykuł 40 

Środki w przypadkach niezgodności z wymogami w zakresie informacji dotyczących łańcucha 
żywnościowego 

1. Urzędowy lekarz weterynarii zapewnia, by zwierzęta nie były poddawane ubojowi, jeżeli podmiot prowadzący 
rzeźnię nie otrzyma, nie sprawdzi i nie oceni istotnych informacji dotyczących łańcucha żywnościowego zgodnie 
z art. 9 ust. 2 lit. a) i b). 
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2. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 urzędowy lekarz weterynarii może zezwolić na poddanie zwierząt ubojowi 
w rzeźni, jeżeli istotne informacje dotyczące łańcucha żywnościowego nie są dostępne. W takich przypadkach 
informacje muszą zostać przekazane, zanim mięso zostanie uznane za zdatne do spożycia przez ludzi, a tusze wraz 
z ich podrobami są przechowywane oddzielnie od innego mięsa w oczekiwaniu na informację dotyczącą uznania go za 
zdatne do spożycia przez ludzi. 

3. Jeżeli stosowne informacje dotyczące łańcucha żywnościowego nie są dostępne w ciągu 24 godzin od przybycia 
zwierzęcia do rzeźni, urzędowy lekarz weterynarii uznaje całe mięso z tego zwierzęcia za niezdatne do spożycia przez 
ludzi. Jeżeli zwierzę nie zostało jeszcze poddane ubojowi, jest ono uśmiercane oddzielnie od innych zwierząt przy 
zastosowaniu wszelkich niezbędnych środków ostrożności w celu ochrony zdrowia zwierząt i ludzi. 

Artykuł 41 

Środki w przypadkach niezgodności stwierdzonych na podstawie informacji dotyczących łańcucha 
żywnościowego 

1. Urzędowy lekarz weterynarii sprawdza, czy podmiot prowadzący rzeźnię nie przyjmuje zwierząt do uboju, gdy 
z informacji dotyczących łańcucha żywnościowego lub z wszelkich innych towarzyszących zapisów, dokumentacji lub 
informacji wynika, że: 

a)  zwierzęta pochodzą z gospodarstwa pochodzenia lub obszaru podlegającego zakazowi przemieszczania lub innemu 
ograniczeniu ze względu na zdrowie zwierząt lub zdrowie ludzi; 

b)  nie przestrzegano przepisów dotyczących stosowania weterynaryjnych produktów leczniczych, zwierzęta były 
leczone substancjami zakazanymi lub niedozwolonymi lub nie przestrzegano przepisów w zakresie dopuszczalnych 
poziomów pozostałości chemicznych lub zanieczyszczeń; lub 

c)  występuje inny stan, który mógłby mieć niepożądany skutek dla zdrowia ludzi lub zwierząt. 

2. Jeżeli zwierzęta znajdują się już w rzeźni, zostają poddane ubojowi oddzielnie i zostają uznane za niezdatne do 
spożycia przez ludzi, przy zastosowaniu środków ostrożności w celu ochrony zdrowia ludzi i zwierząt. Jeżeli urzędowy 
lekarz weterynarii uzna to za konieczne, w gospodarstwie pochodzenia przeprowadza się kontrole urzędowe. 

Artykuł 42 

Środki w przypadkach wprowadzających w błąd informacji dotyczących łańcucha żywnościowego 

1. Właściwe organy podejmują odpowiednie działanie, jeżeli stwierdzą, że towarzyszące zapisy, dokumentacja lub 
inne informacje nie odpowiadają rzeczywistej sytuacji w gospodarstwie pochodzenia lub rzeczywistemu stanowi 
zwierząt bądź też mają na celu świadome wprowadzenie urzędowego lekarza weterynarii w błąd. 

2. Właściwe organy podejmują działanie wobec podmiotu prowadzącego przedsiębiorstwo spożywcze odpowie­
dzialnego za gospodarstwo pochodzenia zwierząt lub wobec jakiejkolwiek innej zaangażowanej osoby, w tym podmiotu 
prowadzącego rzeźnię. Działanie to może polegać w szczególności na dodatkowych kontrolach. Podmiot prowadzący 
przedsiębiorstwo spożywcze odpowiedzialny za gospodarstwo pochodzenia lub inna osoba zaangażowana ponoszą 
koszty tego rodzaju dodatkowych kontroli. 

Artykuł 43 

Środki w przypadkach niezgodności z wymogami w zakresie żywych zwierząt 

1. Urzędowy lekarz weterynarii sprawdza wypełnienie przez podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze 
obowiązku, o którym mowa w sekcji I rozdział IV pkt 3 załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 w celu 
zapewnienia prawidłowej identyfikacji zwierząt przyjętych do uboju z przeznaczeniem do spożycia przez ludzi. 
Urzędowy lekarz weterynarii zapewnia, by zwierzęta, których tożsamości nie można potwierdzić, były uśmiercone 
oddzielnie i uznane za niezdatne do spożycia przez ludzi. Jeżeli urzędowy lekarz weterynarii uzna to za konieczne, 
w gospodarstwie pochodzenia przeprowadza się urzędowe kontrole. 

2. Urzędowy lekarz weterynarii zapewnia, by zwierzęta, w przypadku których występuje niedopuszczalne ryzyko 
zanieczyszczenia mięsa podczas uboju, jak określono w art. 11 ust. 4, nie były poddawane ubojowi w celu spożycia 
przez ludzi, chyba że zostaną wcześniej wyczyszczone. 

3. Urzędowy lekarz weterynarii zapewnia, by zwierzęta dotknięte chorobą lub stanem, które mogłyby zostać 
przeniesione na zwierzęta bądź też na ludzi obchodzących się z mięsem lub je spożywających, oraz ogólnie zwierzęta 
wykazujące kliniczne objawy choroby ogólnoustrojowej lub wycieńczenia lub innego stanu czyniącego mięso 
niezdatnym do spożycia przez ludzi nie były poddawane ubojowi z przeznaczeniem do spożycia przez ludzi. Tego 
rodzaju zwierzęta zostają uśmiercone oddzielnie w takich warunkach, aby nie doszło do zanieczyszczenia innych 
zwierząt ani tusz, oraz zostają uznane za niezdatne do spożycia przez ludzi. 
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4. Urzędowy lekarz weterynarii odkłada ubój zwierząt podejrzanych o chorobę lub stan, które mogą mieć 
niepożądany skutek dla zdrowia ludzi lub zwierząt. Takie zwierzęta poddaje się szczegółowemu badaniu przedubo­
jowemu przeprowadzanemu przez urzędowego lekarza weterynarii w celu sformułowania diagnozy. Ponadto urzędowy 
lekarz weterynarii może postanowić, że w uzupełnieniu badania poubojowego pobrane zostaną próbki i wykonane 
zostaną badania laboratoryjne. W razie potrzeby w celu uniknięcia zanieczyszczenia innego mięsa zwierzęta są 
poddawane ubojowi oddzielnie lub po zakończeniu normalnego uboju z zachowaniem wszelkich innych niezbędnych 
środków ostrożności. 

5. Urzędowy lekarz weterynarii zapewnia, by zwierzęta, które mogą zawierać pozostałości zakazanych lub niedozwo­
lonych substancji farmakologicznie czynnych lub pozostałości dozwolonych substancji farmakologicznie czynnych, 
pestycydów lub zanieczyszczeń w ilościach przekraczających poziomy ustanowione zgodnie z prawodawstwem Unii, 
były traktowane zgodnie z art. 16–19 dyrektywy 96/23/WE. 

6. Urzędowy lekarz weterynarii narzuca sposoby postępowania ze zwierzętami w ramach specjalnego systemu 
zwalczania lub monitorowania konkretnych chorób, takich, jak bruceloza lub gruźlica, bądź odzwierzęcych czynników 
chorobotwórczych, takich, jak salmonella, pod jego bezpośrednim nadzorem. Właściwe organy określają warunki, 
w jakich tego rodzaju zwierzęta można poddać ubojowi. Warunki te muszą być ukierunkowane na minimalizację 
zanieczyszczenia innych zwierząt oraz mięsa z innych zwierząt. 

Zwierzęta przedstawione do uboju w danej rzeźni zasadniczo muszą być tam poddane ubojowi. Jednakże 
w wyjątkowych okolicznościach, takich jak poważna awaria urządzeń do uboju, urzędowy lekarz weterynarii może 
zezwolić na bezpośrednie przemieszczenia do innej rzeźni. 

W przypadku wykrycia niezgodności, która stwarza ryzyko dla zdrowia ludzi lub zwierząt lub dobrostanu zwierząt, 
podczas badania przedubojowego na terenie gospodarstwa pochodzenia urzędowy lekarz weterynarii nie zezwala na 
transport zwierząt do rzeźni, a zastosowanie mają odpowiednie środki dotyczące przekazywania wyników kontroli 
zgodnie z art. 39 ust. 2 lit. b) ppkt (i) oraz (iii). 

Artykuł 44 

Środki w przypadkach niezgodności z wymogami w zakresie dobrostanu zwierząt 

1. W przypadku niezgodności z przepisami dotyczącymi ochrony zwierząt podczas uboju lub uśmiercania ustano­
wionymi w art. 3–9 i art. 14–17, 19 i 22 rozporządzenia Rady (WE) nr 1099/2009 urzędowy lekarz weterynarii 
sprawdza, czy podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze niezwłocznie podejmuje niezbędne działania 
korygujące i zapobiega ponownemu wystąpieniu niezgodności. 

2. Urzędowy lekarz weterynarii stosuje współmierne i stopniowane działania służące egzekwowaniu przepisów, od 
wydawania instrukcji do spowolnienia lub wstrzymania produkcji, w zależności od rodzaju i wagi problemu. 

3. W stosownych przypadkach urzędowy lekarz weterynarii powiadamia inne właściwe organy o problemach 
dotyczących dobrostanu. 

4. Jeżeli urzędowy lekarz weterynarii stwierdzi nieprzestrzeganie przepisów dotyczących ochrony zwierząt podczas 
transportu ustanowionych w rozporządzeniu (WE) nr 1/2005, wprowadza wymagane środki zgodnie z odpowiednimi 
przepisami Unii. 

5. Jeżeli urzędowy pracownik pomocniczy prowadzi kontrole w zakresie dobrostanu i w ich wyniku stwierdzi 
niezgodność z przepisami dotyczących ochrony zwierząt, niezwłocznie powiadamia o tym fakcie urzędowego lekarza 
weterynarii. Jeżeli jest to konieczne w nagłych przypadkach wprowadza on niezbędne środki, o których mowa w ust. 1– 
4, w oczekiwaniu na przybycie urzędowego lekarza weterynarii. 

Artykuł 45 

Środki w przypadkach niezgodności z wymogami w zakresie świeżego mięsa 

Urzędowy lekarz weterynarii uznaje świeże mięso za niezdatne do spożycia przez ludzi, jeżeli mięso to: 

a)  pochodzi ze zwierząt, które nie zostały poddane badaniu przedubojowemu zgodnie z art. 18 ust. 2 lit. a) lub b) 
rozporządzenia (UE) 2017/625, z wyjątkiem zwierząt łownych i zbłąkanych reniferów, o których mowa w art. 12 
ust. 1 lit. b) rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/624; 
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b)  pochodzi ze zwierząt, których podroby nie zostały poddane badaniu poubojowemu zgodnie z art. 18 ust. 2 lit. c) 
rozporządzenia (UE) 2017/625, z wyjątkiem narządów wewnętrznych grubej zwierzyny łownej, które nie muszą 
towarzyszyć ciału do zakładu obróbki dziczyzny zgodnie z sekcją IV rozdział II pkt 4 załącznika III do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004; 

c)  pochodzi ze zwierząt, które były poddane tzw. „ubojowi upozorowanemu”, były martwo narodzone, nienarodzone 
lub poddane ubojowi w wieku poniżej siedmiu dni życia; 

d)  pozyskano w wyniku trybowania okolicy kłucia; 

e)  pochodzi ze zwierząt dotkniętych chorobami zwierząt, w odniesieniu do których w prawodawstwie unijnym 
wymienionym w załączniku I do dyrektywy Rady 2002/99/WE ustanowiono przepisy dotyczące zdrowia zwierząt, 
z wyjątkiem sytuacji, gdy zostało pozyskane zgodnie z wymogami szczegółowymi przewidzianymi w tej dyrektywie; 
wyjątek ten nie ma zastosowania, jeśli przewidziano inaczej w wymogach dotyczących kontroli urzędowych 
w odniesieniu do gruźlicy i brucelozy, przewidzianych w art. 33 i 34 niniejszego rozporządzenia; 

f)  pochodzi ze zwierząt dotkniętych chorobą ogólnoustrojową, taką jak uogólniona posocznica, ropnica, toksemia lub 
wiremia; 

g)  jest niezgodne z kryteriami bezpieczeństwa żywności określonymi w rozdziale I załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 2073/2005 na potrzeby ustalenia, czy żywność może być wprowadzana do obrotu; 

h)  wykazuje objawy zarażenia pasożytami, chyba że przewidziano inaczej w wymogach dotyczących kontroli 
urzędowych pod kątem wągrzycy przewidzianych w art. 30; 

(i)  zawiera pozostałości chemiczne lub zanieczyszczenia przekraczające poziomy określone w rozporządzeniach (UE) 
nr 37/2010, (WE) nr 396/2005, (WE) nr 1881/2006 i (WE) nr 124/2009 lub pozostałości substancji, które są 
zakazane lub niedozwolone na podstawie rozporządzenia (UE) nr 37/2010 lub dyrektywy 96/22/WE; 

j)  zawiera wątrobę i nerki zwierząt w wieku powyżej dwóch lat z regionów, w których wprowadzenie w życie planów 
zatwierdzonych zgodnie z art. 5 dyrektywy 96/23/WE ujawniło powszechne występowanie metali ciężkich 
w środowisku naturalnym; 

k)  zostało poddane działaniu substancji odkażających niezgodnie z prawem; 

l)  zostało poddane działaniu promieni jonizujących, w tym promieni ultrafioletowych, niezgodnie z prawem; 

m)  zawiera ciała obce z wyjątkiem materiału wykorzystanego do upolowania zwierzęcia, w przypadku zwierząt 
łownych; 

n)  przekracza maksymalne dozwolone poziomy radioaktywności określone na podstawie przepisów Unii lub, 
w przypadku braku prawodawstwa unijnego, na podstawie przepisów krajowych; 

o)  wykazuje zmiany patologiczne lub organoleptyczne, w szczególności wyraźny zapach płciowy lub niedostateczne 
wykrwawienie (z wyjątkiem zwierząt łownych); 

p)  pochodzi ze zwierząt wyniszczonych; 

q)  zawiera materiał szczególnego ryzyka, chyba że dozwolone jest jego usunięcie w innym zakładzie zgodnie z pkt 4.3 
załącznika V do rozporządzenia (WE) nr 999/2001, a świeże mięso pozostaje pod kontrolą właściwych organów; 

r)  wykazuje zanieczyszczenie ziemią, odchodami lub inne zanieczyszczenia; 

s)  zawiera krew, która może stwarzać ryzyko dla zdrowia ludzi lub zwierząt ze względu na status zdrowotny 
zwierzęcia, z którego pochodzi, lub na zanieczyszczenie powstałe podczas procesu uboju; 

t)  zdaniem urzędowego lekarza weterynarii, po zbadaniu wszelkich istotnych informacji, może stwarzać ryzyko dla 
zdrowia ludzi lub zwierząt lub z innych względów nie nadaje się do spożycia przez ludzi; 

u)  powoduje powstanie konkretnych zagrożeń zgodnie z art. 29–36. 
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Artykuł 46 

Środki w przypadkach niezgodności z wymogami w zakresie dobrych praktyk higienicznych 

1. Właściwe organy mogą polecić podmiotowi prowadzącemu przedsiębiorstwo spożywcze podjęcie natychmias­
towych działań korygujących, w tym zmniejszenie prędkości uboju, jeżeli urzędnik uzna to za konieczne w następujących 
przypadkach: 

a)  jeżeli wykryto zanieczyszczenia na zewnętrznych powierzchniach tuszy lub w jamach tuszy, a podmiot prowadzący 
przedsiębiorstwo spożywcze nie podejmuje odpowiednich działań w celu naprawienia sytuacji; lub 

b)  jeżeli właściwe organy uznają, że dobre praktyki higieniczne są zagrożone. 

2. W takich przypadkach właściwe organy zwiększają intensywność kontroli do czasu uzyskania pewności, że 
podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze odzyskał kontrolę nad tym procesem. 

ROZDZIAŁ IV 

Ograniczenia 

Artykuł 47 

Ograniczenia dotyczące niektórych rodzajów świeżego mięsa 

Urzędowy lekarz weterynarii może narzucić wymagania dotyczące wykorzystania świeżego mięsa pochodzącego od 
zwierząt: 

a)  poddanych ubojowi z konieczności wykonanemu poza rzeźnią; lub 

b)  ze stad drobiu, jeżeli zostanie ono poddane obróbce zgodnie z częścią E załącznika II do rozporządzenia (WE) 
nr 2160/2003 przed wprowadzeniem takiego mięsa do obrotu. 

ROZDZIAŁ V 

Stosowanie znaku jakości zdrowotnej mięsa zdatnego do spożycia przez ludzi po badaniu przedubojowym 
i poubojowym 

Artykuł 48 

Wymogi techniczne dotyczące znaku jakości zdrowotnej i praktyczne rozwiązania co do jego 
stosowania 

1. Urzędowy lekarz weterynarii sprawuje nadzór nad znakowaniem zdrowotnym i stosowanymi znakami. 

2. Urzędowy lekarz weterynarii w szczególności zapewnia, by: 

a)  znak jakości zdrowotnej był stosowany wyłącznie w odniesieniu do zwierząt gospodarskich kopytnych i ssaków 
dzikich utrzymywanych w warunkach fermowych innych niż zajęczaki, po poddaniu ich badaniu przedubojowemu 
i poubojowemu, oraz w odniesieniu do grubej zwierzyny łownej po poddaniu jej badaniu poubojowemu, zgodnie 
z art. 18 ust. 2 lit. a), b) i c) rozporządzenia (UE) 2017/625, jeżeli nie ma podstaw do uznania mięsa za niezdatne do 
spożycia przez ludzi. Znak można jednak zastosować przed uzyskaniem dostępu do wyników badań na obecność 
włośni (Trichinella) lub TSE, pod warunkiem że właściwe organy wprowadziły w rzeźni lub zakładzie obróbki 
dziczyzny system zapewniający, by wszystkie części zwierzęcia można było śledzić, i że żadne części badanych 
zwierząt opatrzone znakiem nie opuszczą rzeźni lub zakładu obróbki dziczyzny do czasu uzyskania ujemnego 
wyniku badania z wyjątkiem sytuacji przewidzianych zgodnie z art. 2 ust. 3 rozporządzenia (UE) 2015/1375; 

b)  znak jakości zdrowotnej umieszczany był na zewnętrznej powierzchni tuszy, poprzez przybicie przy pomocy tuszu 
lub poprzez znakowanie na gorąco w taki sposób, aby w przypadku gdy tusze są dzielone w rzeźni na półtusze lub 
ćwierci bądź półtusze dzielone są na trzy części, każdy element nosił znak jakości zdrowotnej. 

3. Właściwe organy zapewniają stosowanie praktycznych rozwiązań dotyczących znaku jakości zdrowotnej zgodnie 
z załącznikiem II. 

4. Właściwe organy zapewniają, by mięso z nieoskórowanych zwierząt łownych nie nosiło znaku jakości zdrowotnej 
do czasu gdy, po oskórowaniu w zakładzie obróbki dziczyzny, zostanie poddane badaniu poubojowemu i zostało 
uznane za zdatne do spożycia przez ludzi. 
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TYTUŁ IV 

SZCZEGÓLNE WYMOGI DOTYCZĄCE KONTROLI URZĘDOWYCH ORAZ JEDNOLITA MINIMALNA 
CZĘSTOTLIWOŚĆ TYCH KONTROLI URZĘDOWYCH W ODNIESIENIU DO MLEKA SUROWEGO, SIARY, 
PRODUKTÓW MLECZNYCH I PRODUKTÓW NA BAZIE SIARY, NIEZBĘDNE, BY ZAREAGOWAĆ NA 

UZNANE JEDNOLITE ZAGROŻENIA I RYZYKO STWARZANE PRZEZ TE PRODUKTY 

Artykuł 49 

Kontrola gospodarstw produkujących mleko i siarę 

1. Urzędowy lekarz weterynarii sprawdza, czy przestrzegane są wymogi zdrowotne dotyczące produkcji mleka 
surowego i siary ustanowione w sekcji IX rozdział I część I załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. 
W szczególności urzędowy lekarz weterynarii sprawdza: 

a)  status zdrowotny zwierząt; 

b)  czy nie zastosowano zakazanych lub niedozwolonych substancji farmakologicznie czynnych; oraz 

c)  czy ewentualne pozostałości dozwolonych substancji farmakologicznie czynnych, pestycydów lub zanieczyszczeń nie 
przekraczają poziomów określonych w rozporządzeniach (UE) nr 37/2010, (WE) nr 396/2005 lub (WE) 
nr 1881/2006. 

2. Kontrole urzędowe, o których mowa w ust. 1, mogą odbywać się przy okazji kontroli weterynaryjnych przeprowa­
dzanych na podstawie przepisów unijnych w dziedzinie zdrowia zwierząt lub ludzi lub dobrostanu zwierząt. 

3. Jeżeli istnieją podstawy do przypuszczenia, że nie są przestrzegane wymogi zdrowotne, o których mowa w ust. 1, 
urzędowy lekarz weterynarii sprawdza ogólny status zdrowotny zwierząt. 

4. Gospodarstwa produkujące mleko i siarę poddawane są urzędowym kontrolom przeprowadzanym przez właściwe 
organy w celu sprawdzenia, czy przestrzegane są wymogi w zakresie higieny ustanowione w sekcji IX rozdział I część II 
załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. Te kontrole mogą obejmować badanie i monitorowanie kontroli 
przeprowadzanych przez organizacje zawodowe. W przypadku wykazania nieodpowiedniego stanu higieny właściwe 
organy sprawdzają, czy są podejmowane odpowiednie kroki w celu poprawy tej sytuacji. 

Artykuł 50 

Kontrola mleka i siary 

1. W przypadku mleka surowego i siary właściwe organy monitorują kontrole przeprowadzane zgodnie z sekcją IX 
rozdział I część III załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. W przypadku stosowania testów właściwe 
organy stosują metody analityczne określone w załączniku III do niniejszego rozporządzenia w celu sprawdzenia 
zgodności z limitami określonymi dla mleka surowego i siary w sekcji IX rozdział I część III załącznika III do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004. 

2. Jeżeli podmiot prowadzący przedsiębiorstwo spożywcze w gospodarstwie produkcyjnym nie naprawił sytuacji 
w ciągu trzech miesięcy od pierwszego powiadomienia właściwych organów o nieprzestrzeganiu kryteriów w zakresie 
liczby bakterii lub liczby komórek somatycznych w odniesieniu do mleka surowego i siary, właściwe organy sprawdzają, 
czy: 

a)  zawieszono dostawy mleka surowego i siary z tego gospodarstwa produkcyjnego, lub 

b)  mleko surowe i siarę poddano wymogom dotyczącym ich obróbki i wykorzystania, niezbędnym w celu ochrony 
zdrowia ludzi zgodnie z konkretnym zezwoleniem właściwych organów lub ogólnymi instrukcjami właściwych 
organów. 

Zawieszenie to lub wymogi te zostają utrzymane przez właściwe organy, dopóki podmiot prowadzący przedsiębiorstwo 
spożywcze nie udowodni, że mleko surowe i siara ponownie spełniają kryteria. 

3. Właściwe organy stosują metody analityczne określone w załączniku III do niniejszego rozporządzenia w celu 
sprawdzenia, czy właściwie stosowany jest proces pasteryzacji produktów mlecznych, o którym mowa w sekcji IX 
rozdział II część II załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. 
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TYTUŁ V 

SZCZEGÓLNE WYMOGI DOTYCZĄCE KONTROLI URZĘDOWYCH W ODNIESIENIU DO ŻYWYCH MAŁŻY 
ZE SKLASYFIKOWANYCH OBSZARÓW PRODUKCJI I OBSZARÓW PRZEJŚCIOWYCH 

Artykuł 51 

Wyłączenie 

Niniejszy tytuł ma zastosowanie do żywych małży. Ma on również zastosowanie do żywych szkarłupni, żywych osłonic 
i żywych ślimaków morskich. Niniejszy tytuł nie ma zastosowania do żywych ślimaków morskich i żywych strzykw 
niebędących filtratorami. 

Artykuł 52 

Klasyfikacja obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych w odniesieniu do żywych małży 

1. Właściwe organy ustalają lokalizację i granice obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych, które klasyfikują 
zgodnie z art. 18 ust. 6 rozporządzenia (UE) 2017/625. Mogą to uczynić w stosownych przypadkach we współpracy 
z podmiotem prowadzącym przedsiębiorstwo spożywcze. 

2. Właściwe organy klasyfikują obszary produkcyjne i obszary przejściowe, z których zezwalają na odławianie 
żywych małży, jako obszary klasy A, klasy B i klasy C zgodnie z poziomem zanieczyszczenia odchodami. Mogą to 
uczynić w stosownych przypadkach we współpracy z podmiotem prowadzącym przedsiębiorstwo spożywcze. 

3. Aby sklasyfikować obszary produkcyjne i obszary przejściowe, właściwe organy ustalają okres przeglądu danych 
zebranych na podstawie próbek z każdego obszaru produkcyjnego i obszaru przejściowego w celu ustalenia zgodności 
z normami, o których mowa w art. 53, 54 i 55. 

ROZDZIAŁ I 

Szczególne wymogi dotyczące klasyfikacji obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych 
w odniesieniu do żywych małży 

Artykuł 53 

Wymogi dotyczące obszarów klasy A 

1. Właściwe organy mogą zaliczyć do klasy A obszary, z których żywe małże można odławiać do bezpośredniego 
spożycia przez ludzi. 

2. Żywe małże wprowadzane do obrotu z takich obszarów muszą spełniać normy zdrowotne ustanowione dla 
żywych małży w sekcji VII rozdział V załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. 

3. Próbki żywych małży z obszarów klasy A nie przekraczają, w przypadku 80 % próbek pobranych w okresie 
przeglądu, limitu 230 E. coli na 100 g mięsa i płynu międzyskorupowego. 

4. Wynik dla pozostałych 20 % próbek nie przekracza 700 E. coli na 100 g mięsa i płynu międzyskorupowego. 

5. Oceniając wyniki z ustalonego okresu przeglądu pod kątem utrzymania obszaru klasy A, właściwe organy mogą, 
w oparciu o ocenę ryzyka na podstawie dochodzenia, nie uwzględniać jednostkowych wyników odbiegających od 
normy, przekraczających poziom 700 E. coli na 100 g mięsa i płynu międzyskorupowego. 

Artykuł 54 

Wymogi dotyczące obszarów klasy B 

1. Właściwe organy mogą zaliczyć do klasy B obszary, z których żywe małże można odławiać i wprowadzać do 
obrotu z przeznaczeniem do spożycia przez ludzi jedynie po obróbce w zakładach oczyszczania lub umieszczeniu 
w obszarze przejściowym, tak aby spełniały normy zdrowotne, o których mowa w art. 53. 

2. Limit 4 600 E. coli na 100 g mięsa i płynu międzyskorupowego w przypadku żywych małży z obszarów klasy B 
nie może być przekroczony w 90 % próbek. 
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3. Wynik dla pozostałych 10 % próbek nie przekracza 46 000 E. coli na 100 g mięsa i płynu międzyskorupowego. 

Artykuł 55 

Wymogi dotyczące obszarów klasy C 

1. Właściwe organy mogą zaliczyć do klasy C obszary, z których żywe małże można odławiać i wprowadzać do 
obrotu jedynie po umieszczeniu w obszarze przejściowym przez długi okres, tak aby spełniały normy zdrowotne, 
o których mowa w art. 53. 

2. W przypadku żywych małży z obszarów klasy C nie może zostać przekroczony limit 46 000 E. coli na 100 g 
mięsa i płynu międzyskorupowego. 

Artykuł 56 

Wymagania dotyczące badania sanitarnego 

1. Przed dokonaniem klasyfikacji obszaru produkcyjnego lub obszaru przejściowego właściwe organy przeprowadzają 
badanie sanitarne obejmujące: 

a)  inwentaryzację źródeł zanieczyszczeń pochodzenia ludzkiego i zwierzęcego, które prawdopodobnie stanowią źródło 
zanieczyszczenia dla obszaru produkcyjnego; 

b)  badanie ilości zanieczyszczeń organicznych, które uwalniane są w ciągu różnych okresów w roku stosownie do 
sezonowych wahań liczebności populacji ludzi i zwierząt na obszarze zlewni, odczytów poziomu opadów, 
oczyszczania ścieków itd. 

c)  ustalenie właściwości obiegu zanieczyszczeń na podstawie charakterystyki prądu, batymetrii oraz cyklu pływu na 
obszarze produkcyjnym. 

2. Właściwe organy przeprowadzają badanie sanitarne spełniające wymogi, o których mowa w ust. 1, na wszystkich 
sklasyfikowanych obszarach produkcyjnych i obszarach przejściowych, chyba że zostało one przeprowadzone wcześniej. 

3. Przy przeprowadzaniu tego badania właściwym organom mogą pomagać inne organy urzędowe lub podmioty 
prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze na warunkach określonych przez właściwe organy. 

Artykuł 57 

Program monitorowania 

Właściwe organy ustanawiają program monitorowania obszarów produkcyjnych w odniesieniu do żywych małży na 
podstawie badania sanitarnego, o którym mowa w art. 56. Liczba próbek, rozmieszczenie geograficzne punktów 
pobierania próbek oraz częstotliwość pobierania próbek na potrzeby programu zapewniają, by wyniki analizy były 
reprezentatywne dla danego obszaru. 

Artykuł 58 

Właściwe organy ustanawiają procedurę zapewniającą, by badanie sanitarne, o którym mowa w art. 56, oraz program 
monitorowania, o którym mowa w art. 57, były reprezentatywne dla rozważanego obszaru. 

ROZDZIAŁ II 

Wymogi dotyczące monitorowania sklasyfikowanych obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych 
w odniesieniu do żywych małży 

Artykuł 59 

Monitorowanie sklasyfikowanych obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych 

Właściwe organy okresowo monitorują obszary produkcyjne i obszary przejściowe sklasyfikowane zgodnie z art. 18 
ust. 6 rozporządzenia (UE) 2017/625 w celu sprawdzenia: 

a)  że nie występują nadużycia co do pierwszego pochodzenia, pochodzenia oraz przeznaczenia żywych małży; 
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b)  mikrobiologicznej jakości żywych małży w odniesieniu do sklasyfikowanych obszarów produkcyjnych i obszarów 
przejściowych; 

c)  występowania planktonu wytwarzającego toksyny w wodach obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych 
oraz występowania biotoksyn morskich w żywych małżach; 

d)  występowania zanieczyszczeń chemicznych w żywych małżach. 

Artykuł 60 

Uznane metody wykrywania biotoksyn morskich w żywych małżach 

1. Właściwe organy stosują metody analityczne określone w załączniku V w celu sprawdzenia zgodności z limitami 
ustanowionymi w sekcji VII rozdział V pkt 2 załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 oraz w stosownych 
przypadkach w celu sprawdzenia zachowywania zgodności przez podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze. 
W stosownych przypadkach podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze stosują te metody. 

2. Zgodnie z art. 4 dyrektywy 2010/63/UE w miarę możliwości zamiast procedury określonej w art. 3 ust. 1 tej 
dyrektywy stosuje się zadowalającą z naukowego punktu widzenia metodę lub strategię badań, niepociągającą za sobą 
wykorzystania żywych zwierząt. 

3. Zgodnie z art. 4 dyrektywy 2010/63/UE przy stosowaniu metod biologicznych uwzględnia się elementy 
zastąpienia, udoskonalenia i ograniczenia. 

Artykuł 61 

Plany pobierania próbek 

1. Do celów kontroli przewidzianych w art. 59 lit. b), c) i d) właściwe organy sporządzają plany pobierania próbek 
przewidujące, by kontrole takie miały miejsce w regularnych odstępach czasu lub na zasadzie jednostkowych 
przypadków, jeżeli okresy odłowu są nieregularne. Rozmieszczenie geograficzne punktów pobierania próbek oraz 
częstotliwość pobierania próbek zapewniają, by wyniki analizy były reprezentatywne dla danego sklasyfikowanego 
obszaru produkcyjnego lub obszaru przejściowego. 

2. Plany pobierania próbek w celu sprawdzenia jakości mikrobiologicznej żywych małży w szczególny sposób muszą 
uwzględniać: 

a)  prawdopodobne wahania zanieczyszczenia odchodami; 

b)  parametry, o których mowa w art. 56 ust. 1. 

3. Plany pobierania próbek w celu sprawdzenia występowania planktonu wytwarzającego toksyny w wodach sklasyfi­
kowanych obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych oraz występowania biotoksyn morskich w żywych 
małżach w szczególny sposób muszą uwzględniać ewentualne wahania w zakresie występowania planktonu zawiera­
jącego biotoksyny morskie. Pobieranie próbek obejmuje: 

a)  okresowe pobieranie próbek w celu wykrycia zmian w strukturze planktonu zawierającego toksyny i rozmieszczenia 
geograficznego tych zmian. Po stwierdzeniu wyników sugerujących nagromadzenie toksyn w ciele żywych małży 
przeprowadza się intensywne pobieranie próbek; 

b)  okresowe badania toksyczności z wykorzystaniem żywych małży z dotkniętego obszaru, który jest najbardziej 
podatny na zanieczyszczenia. 

4. Pobieranie próbek na potrzeby analizy toksyn w żywych małżach odbywa się z częstotliwością raz na tydzień 
w okresach odłowów, z wyjątkiem sytuacji, gdy: 

a)  częstotliwość pobierania próbek można ograniczyć na konkretnych sklasyfikowanych obszarach przejściowych lub 
obszarach produkcyjnych lub w odniesieniu do konkretnych rodzajów żywych małży, jeżeli ocena ryzyka w zakresie 
występowania toksyn lub fitoplanktonu sugeruje bardzo niski poziom ryzyka wystąpienia zdarzeń o charakterze 
toksycznym. 

b)  częstotliwość pobierania próbek zostaje zwiększona w przypadku gdy tego rodzaju ocena sugeruje, że cotygodniowe 
pobieranie próbek nie byłoby wystarczające. 

5. Ocena ryzyka, o której mowa w ust. 4, jest poddawana okresowemu przeglądowi w celu ocenienia ryzyka 
wystąpienia toksyn w żywych małżach z tych obszarów. 
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6. Jeżeli dostępne są dane na temat stopnia nagromadzenia toksyn w przypadku grupy gatunków wzrastających na 
tym samym sklasyfikowanym obszarze produkcyjnym lub obszarze przejściowym, gatunek o najwyższym stopniu 
nagromadzenia można przyjąć jako gatunek odniesienia. Pozwoli to na wykorzystywanie wszystkich gatunków 
w grupie, jeżeli poziomy toksyn w gatunku odniesienia kształtują się poniżej limitów ustanowionych w przepisach. 
Jeżeli poziomy toksyn u gatunku odniesienia kształtują się powyżej limitów ustanowionych w przepisach, dopuszcza się 
odławianie pozostałych gatunków jedynie wówczas, gdy dalsza analiza dotycząca tych pozostałych gatunków wykazuje 
poziom toksyn poniżej tych limitów. 

7. Co do monitorowania planktonu próbki muszą być reprezentatywne dla słupa wody na sklasyfikowanym obszarze 
produkcyjnym lub obszarze przejściowym oraz dostarczać informacji dotyczących występowania gatunków 
toksycznych, jak również tendencji zachodzących w populacji. Jeżeli wykryte zostają zmiany w populacjach 
toksycznych, które mogą prowadzić do nagromadzenia toksyn, zwiększa się częstotliwość pobierania próbek 
w odniesieniu do żywych małży lub zamyka się zapobiegawczo obszary do czasu uzyskania wyników analizy toksyn. 

8. Plany pobierania próbek w celu sprawdzenia występowania zanieczyszczeń chemicznych muszą umożliwiać 
wykrycie jakiegokolwiek przekroczenia poziomów ustanowionych w rozporządzeniu (WE) nr 1881/2006. 

ROZDZIAŁ III 

Zarządzanie sklasyfikowanymi obszarami produkcyjnymi i obszarami przejściowymi po zakończeniu 
monitorowania 

Artykuł 62 

Decyzje po zakończeniu monitorowania 

1. Jeżeli wyniki monitorowania przewidziane w art. 59 wskazują, że normy zdrowotne dotyczące żywych małży nie 
są spełnione lub też w inny sposób doszło do wystąpienia ryzyka dla zdrowia ludzi, właściwe organy zamykają odnośne 
sklasyfikowane obszary produkcyjne lub obszary przejściowe i zapobiegają odławianiu żywych małży. Mogą one jednak 
ponownie sklasyfikować obszar produkcyjny lub obszar przejściowy jako zaliczany do klasy B lub C, jeżeli spełnia on 
odpowiednie kryteria określone w art. 54 i 55 i nie stwarza żadnego innego ryzyka dla zdrowia ludzi. 

2. Jeżeli wyniki monitorowania mikrobiologicznego wskazują, że nie są spełniane normy zdrowotne dotyczące 
żywych małży, o których mowa w art. 53, właściwe organy mogą, na podstawie oceny ryzyka i tylko tymczasowo 
i jednorazowo, zezwolić na dalszy odłów bez zamknięcia lub ponownej klasyfikacji z zastrzeżeniem następujących 
warunków: 

a)  odnośny sklasyfikowany obszar produkcyjny i wszystkie zatwierdzone zakłady przyjmujące żywe małże z tego 
obszaru objęte są urzędową kontrolą tych samych właściwych organów; 

b)  odnośne żywe małże podlegają odpowiednim środkom ograniczającym, takim jak oczyszczanie, umieszczenie 
w obszarze przejściowym lub przetwarzanie. 

3. Załączony dokument rejestracyjny, o którym mowa w sekcji VII rozdział I załącznika III do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004, zawiera wszystkie informacje dotyczące stosowania ust. 2. 

4. Właściwe organy określają warunki, zgodnie z którymi można skorzystać z przepisów ust. 2 w celu zapewnienia, 
dla danego obszaru produkcyjnego, utrzymania zgodności z kryteriami ustanowionymi w art. 53. 

Artykuł 63 

Ponowne otwarcie obszarów produkcyjnych 

1. Właściwe organy mogą ponownie otworzyć zamknięty obszar produkcyjny lub obszar przejściowy tylko wówczas, 
gdy normy zdrowotne dotyczące żywych małży są ponownie zgodne z odpowiednimi wymaganiami sekcji VII rozdział 
V załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 i nie stwarzają żadnego innego ryzyka dla zdrowia ludzi. 

2. Jeżeli właściwe organy zamknęły obszar produkcyjny lub obszar przejściowy ze względu na występowanie 
planktonu lub poziomy toksyn w żywych małżach, które przekraczają limit ustanowiony dla biotoksyn morskich 
w sekcji VII rozdział V pkt 2 załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004, mogą one ponownie otworzyć dany 
obszar, tylko wtedy, gdy co najmniej dwa następujące po sobie wyniki analityczne w odstępie co najmniej 48 godzin 
dają wartość poniżej limitu ustanowionego w przepisach. 

3. Przy podejmowaniu decyzji o ponownym otwarciu obszaru produkcyjnego lub obszaru przejściowego właściwe 
organy mogą wziąć pod uwagę informacje na temat tendencji w zakresie fitoplanktonu. 
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4. Jeżeli istnieją solidne dane na temat dynamiki toksyczności na danym obszarze i o ile są dostępne bieżące dane 
odnośnie do malejącej tendencji w zakresie toksyczności, właściwe organy mogą podjąć decyzję o ponownym otwarciu 
obszaru charakteryzującego się wynikami poniżej limitu ustanowionego w przepisach w sekcji VII rozdział V pkt 2 
załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004, uzyskanymi w pojedynczym pobraniu próbki. 

Artykuł 64 

System kontroli 

1. Właściwe organy ustanawiają system kontroli w celu zapewnienia, by produkty pochodzenia zwierzęcego 
szkodliwe dla zdrowia ludzi nie były wprowadzane do obrotu. System kontroli obejmuje badania laboratoryjne w celu 
sprawdzania zgodności podmiotów prowadzących przedsiębiorstwa spożywcze z wymogami w odniesieniu do produktu 
końcowego, w tym żywych małży oraz wszelkich produktów z nich otrzymanych, na wszystkich etapach produkcji, 
przetwarzania i dystrybucji. 

2. Ten system kontroli weryfikuje w stosownych przypadkach, czy poziomy biotoksyn morskich i zanieczyszczeń nie 
przekraczają limitów bezpieczeństwa i czy jakość mikrobiologiczna mięczaków nie stanowi zagrożenia dla zdrowia 
ludzi. 

Artykuł 65 

Decyzja właściwych organów 

1. Właściwe organy działają niezwłocznie, w przypadku gdy obszar produkcyjny musi zostać zamknięty lub 
ponownie sklasyfikowany, lub może zostać ponownie otwarty lub w przypadku gdy żywe małże podlegają stosowaniu 
środków, o których mowa w art. 62 ust. 2. 

2. Przy podejmowaniu decyzji w sprawie klasyfikacji, ponownej klasyfikacji, otwarcia lub zamknięcia obszarów 
produkcyjnych zgodnie z art. 52, 62 i 63 właściwe organy mogą wziąć pod uwagę wyniki kontroli przeprowadzonych 
przez podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze lub organizacje reprezentujące podmioty prowadzące przedsię­
biorstwa spożywcze, tylko wtedy, gdy laboratorium przeprowadzające analizę zostało wyznaczone przez właściwe 
organy, a pobieranie próbek i analiza przeprowadzane są zgodnie z protokołem uzgodnionym wspólnie przez właściwe 
organy i dane podmioty prowadzące przedsiębiorstwa spożywcze lub daną organizację. 

ROZDZIAŁ IV 

Inne wymogi 

Artykuł 66 

Rejestrowanie i wymiana informacji 

Właściwe organy: 

a)  ustanawiają i aktualizują wykaz sklasyfikowanych obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych, z podaniem 
szczegółowych danych na temat ich położenia i granic, jak również klasy, w jakiej zostały sklasyfikowane 
poszczególne obszary, z których można pozyskiwać żywe małże zgodnie z wymogami art. 52. Wykaz ten podaje się 
do wiadomości zainteresowanych stron, których dotyczy niniejsze rozporządzenie, takich jak producenci, osoby 
dokonujące zbioru i podmioty prowadzące zakłady oczyszczania oraz zakłady wysyłki; 

b)  niezwłocznie powiadamiają zainteresowane strony, takie jak producenci, osoby dokonujące zbioru i podmioty 
prowadzące zakłady oczyszczania oraz zakłady wysyłki, o zmianie położenia, granic lub klasy obszaru produk­
cyjnego, o jego tymczasowym lub ostatecznym zamknięciu lub o wprowadzeniu środków, o których mowa w art. 60 
ust. 2. 

TYTUŁ VI 

SZCZEGÓLNE WYMOGI DOTYCZĄCE KONTROLI URZĘDOWYCH ORAZ JEDNOLITEJ MINIMALNEJ 
CZĘSTOTLIWOŚCI KONTROLI URZĘDOWYCH W ODNIESIENIU DO PRODUKTÓW RYBOŁÓWSTWA 

Artykuł 67 

Kontrole urzędowe w zakresie produkcji i wprowadzania do obrotu 

Kontrole urzędowe w zakresie produkcji i wprowadzania do obrotu produktów rybołówstwa obejmują weryfikację 
zgodności z wymogami określonymi w sekcji VIII załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004, w szczególności: 

a)  systematyczną kontrolę warunków higieny podczas wyładunku i pierwszej sprzedaży; 
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b)  regularne inspekcje na statkach i w zakładach na lądzie, w tym na aukcjach rybnych i targach hurtowych, w celu 
skontrolowania w szczególności: 

(i)  czy nadal są spełniane warunki zatwierdzenia; 

(ii)  czy sposób obchodzenia się z produktami rybołówstwa jest prawidłowy; 

(iii)  zgodności z wymogami w zakresie higieny i temperatury; 

(iv)  czystości w zakładach, w tym na statkach, oraz czystości ich urządzeń i wyposażenia, jak również higieny 
personelu; 

c)  kontrolę warunków przechowywania i transportu. 

Artykuł 68 

Miejsce przeprowadzania kontroli urzędowych 

1. Właściwe organy przeprowadzają kontrole urzędowe na statkach, gdy zawiną one do portu państwa członkow­
skiego. Kontrole te dotyczą wszystkich statków wyładowujących produkty rybołówstwa w portach UE, bez względu na 
banderę. 

2. Właściwe organy państwa bandery mogą przeprowadzać kontrole urzędowe statków pływających pod banderą 
państwa członkowskiego tych organów, gdy dany statek jest na morzu lub w porcie innego państwa członkowskiego 
bądź państwa trzeciego. 

Artykuł 69 

Zatwierdzanie statków przetwórni, statków zamrażalni lub statków chłodni 

1. Jeżeli statek przetwórnia, statek zamrażalnia lub statek chłodnia pływające pod banderą państwa członkowskiego 
poddawane są kontroli na potrzeby zatwierdzenia danego statku, właściwe organy państwa członkowskiego bandery 
przeprowadzają kontrole urzędowe zgodnie z art. 148 rozporządzenia (UE) 2017/625, w szczególności zgodnie 
z terminami określonymi w art. 148 ust. 4. W razie potrzeby właściwe organy mogą przeprowadzać kontrole statku, 
który jest na morzu lub gdy stoi on w porcie innego państwa członkowskiego lub państwa trzeciego. 

2. Jeżeli właściwe organy państwa członkowskiego bandery udzieliły statkowi zatwierdzenia warunkowego zgodnie 
z art. 148 rozporządzenia (UE) 2017/625, mogą upoważnić właściwe organy innego państwa członkowskiego lub 
państwa trzeciego do przeprowadzenia kontroli następczych w celu udzielenia ostatecznego zatwierdzenia, przedłużenia 
warunkowego zatwierdzenia lub poddania zatwierdzenia przeglądowi pod warunkiem że w przypadku państwa 
trzeciego państwo takie znajduje się w wykazie państw trzecich, z których dozwolony jest przywóz produktów 
rybołówstwa na podstawie art. 127 rozporządzenia (UE) 2017/625. W razie potrzeby te właściwe organy mogą przepro­
wadzać kontrolę statku, który jest na morzu lub gdy stoi on w porcie innego państwa członkowskiego lub państwa 
trzeciego. 

3. Jeżeli właściwe organy państwa członkowskiego upoważnią właściwe organy innego państwa członkowskiego lub 
państwa trzeciego do przeprowadzania kontroli w ich imieniu zgodnie z niniejszym artykułem, obydwa właściwe 
organy uzgadniają warunki stosowane przy tego rodzaju kontrolach. Warunki te służą w szczególności zapewnieniu, by 
właściwe organy państwa członkowskiego bandery niezwłocznie otrzymywały sprawozdania z wyników kontroli oraz 
zgłoszenia jakichkolwiek podejrzewanych niezgodności, tak aby miały możliwość przyjęcia niezbędnych środków. 

Artykuł 70 

Kontrole urzędowe w odniesieniu do produktów rybołówstwa 

Kontrole urzędowe produktów rybołówstwa obejmują co najmniej praktyczne rozwiązania określone w załączniku VI 
w odniesieniu do: 

a)  badań organoleptycznych; 

b)  wskaźników świeżości; 

c)  histaminy; 

d)  pozostałości i zanieczyszczeń; 

e)  kontroli mikrobiologicznych; 

f)  pasożytów; 

g)  trujących produktów rybołówstwa. 
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Artykuł 71 

Decyzje pokontrolne 

Właściwe organy uznają produkty rybołówstwa za niezdatne do spożycia przez ludzi, jeżeli: 

a) kontrole urzędowe przeprowadzone zgodnie z art. 70 ujawnią, że produkty nie są zgodne z wymogami organolep­
tycznymi, chemicznymi, fizycznymi lub mikrobiologicznymi lub wymogami dotyczącymi pasożytów zgodnie 
z sekcją VII załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 lub rozporządzenia (WE) nr 2073/2005; 

b)  w częściach jadalnych zawierają pozostałości chemiczne lub zanieczyszczenia przekraczające poziomy określone 
w rozporządzeniach (UE) nr 37/2010, (WE) nr 396/2005 i (WE) nr 1881/2006 lub pozostałości substancji 
zakazanych lub niedozwolonych zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 37/2010 lub dyrektywą 96/22/WE lub 
niezgodnych z innymi stosownymi przepisami Unii w zakresie substancji farmakologicznie czynnych; 

c)  pochodzą: 

(i)  z ryb trujących; 

(ii)  z produktów rybołówstwa niezgodnych z wymogami dotyczącymi biotoksyn morskich; 

(iii)  z żywych małży, szkarłupni, osłonic lub ślimaków morskich zawierających biotoksyny morskie w łącznych 
ilościach przekraczających limity, o których mowa w rozporządzeniu (WE) nr 853/2004; lub 

d)  właściwe organy uznają, że mogą one stwarzać ryzyko dla zdrowia ludzi lub dla zdrowia zwierząt bądź też z innego 
względu nie nadają się do spożycia przez ludzi. 

Artykuł 72 

Wymogi dotyczące kontroli urzędowych produktów rybołówstwa złowionych przez statki 
pływające pod banderą państw członkowskich wprowadzanych do Unii po przekazaniu 

w państwach trzecich, z przechowywaniem lub bez 

1. Do produktów rybołówstwa przeznaczonych do spożycia przez ludzi, złowionych przez statki pływające pod 
banderą państwa członkowskiego, rozładowanych, z przechowywaniem lub bez, w państwach trzecich wymienionych 
w wykazie, jak określono w art. 126 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 2017/625, przed wprowadzeniem na terytorium 
Unii różnymi środkami transportu dołącza się świadectwo zdrowia wydane przez właściwe organy tego państwa 
trzeciego i wypełnione zgodnie ze wzorem świadectwa zdrowia określonym w części II rozdział B załącznika III do 
rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/628. 

2. Jeżeli produkty rybołówstwa, o których mowa w ust. 1, są wyładowywane i przewożone do magazynu 
znajdującego się w państwie trzecim, o którym mowa w wyżej wspomnianym ustępie, taki magazyn musi znajdować się 
w wykazie przewidzianym w art. 5 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/625. 

3. Jeżeli produkty rybołówstwa, o których mowa w ust. 1, zostały załadowane na statek pływający pod banderą 
państwa trzeciego, państwo to jest ujęte w wykazie przewidzianym w art. 3 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2019/625, a statek jest ujęty w wykazie przewidzianym w art. 5 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/625. 

4. Z powyższego wymogu wyłączone są kontenerowce wykorzystywane do transportu produktów rybołówstwa 
w kontenerach. 

TYTUŁ VII 

SZCZEGÓLNE WYMOGI DOTYCZĄCE PRZEPROWADZANIA KONTROLI URZĘDOWYCH MIĘSA GADÓW 
ORAZ JEDNOLITEJ MINIMALNEJ CZĘSTOTLIWOŚCI TYCH KONTROLI 

Artykuł 73 

Badanie przedubojowe i poubojowe gadów 

Do badania przedubojowego gadów stosuje się art. 11. 

Do badania poubojowego gadów stosuje się art. 12, 13 i 14. Do celów art. 13 lit. a) ppkt (i) gad jest uznawany za 0,5 
dużej jednostki przeliczeniowej inwentarza. 

17.5.2019 L 131/87 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



TYTUŁ VIII 

PRZEPISY KOŃCOWE 

Artykuł 74 

Zmiany w rozporządzeniu (WE) nr 2074/2005 

W rozporządzeniu (WE) nr 2074/2005 wprowadza się następujące zmiany:  

1) uchyla się art. 5, 6b oraz 6c;  

2) w załączniku I uchyla się sekcję II i dodatek;  

3) w załączniku II uchyla się sekcję II;  

4) uchyla się załączniki III i V;  

5) uchyla się załącznik VIa;  

6) uchyla się załącznik VIb i dodatek do niego. 

Artykuł 75 

Wejście w życie i stosowanie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 14 grudnia 2019 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 marca 2019 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK I 

WZÓR DOKUMENTU NA POTRZEBY KOMUNIKACJI Z GOSPODARSTWEM POCHODZENIA ZGODNIE 
Z ART. 39 UST. 5 

1. Dane identyfikacyjne   

1.1. Gospodarstwo pochodzenia (właściciel lub 
kierownik)    

Nazwa/numer    

Dokładny adres    

Numer telefonu    

Adres elektroniczny, jeśli istnieje   

1.2. Numery identyfikacyjne . . . . . . . .  [proszę określić] lub 
załączyć wykaz    

Łączna liczba zwierząt (w podziale na gatunki)    

Problemy z identyfikacją (jeśli wystąpiły)   

1.3. Numer identyfikacyjny stada/stada drobiu/klatki 
(jeżeli dotyczy)   

1.4. Gatunek zwierząt   

1.5. Numer referencyjny świadectwa zdrowia (jeżeli 
dotyczy)  

2. Ustalenia badania przedubojowego   

2.1. Dobrostan    

Liczba zwierząt, których dotyczy problem    

Typ/klasa/wiek    

Uwagi   

2.2. Dostarczone zwierzęta były brudne   

2.3. Ustalenia kliniczne dotyczące choroby    

Liczba zwierząt, których dotyczy problem    

Typ/klasa/wiek    

Uwagi    

Data kontroli   

2.4. Wyniki badań laboratoryjnych (1)  
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(1) Mikrobiologicznych, chemicznych, serologicznych itd. (załączyć wyniki). 



3. Ustalenia badania poubojowego   

3.1. Ustalenia z badania makroskopowego    

Liczba zwierząt, których dotyczy problem    

Typ/klasa/wiek    

Organ lub część ciała zwierzęcia/zwierząt    

Data uboju   

3.2. Choroba (można stosować kody (2))    

Liczba zwierząt, których dotyczy problem    

Typ/klasa/wiek    

Organ lub część ciała zwierzęcia/zwierząt    

Tusza uznana za częściowo lub całkowicie 
niezdatną do spożycia (podać przyczyny)    

Data uboju   

3.3. Wyniki badań laboratoryjnych (3)   

3.4. Inne wyniki   

3.5. Ustalenia dotyczące dobrostanu  

4. Informacje dodatkowe  

5. Dane kontaktowe rzeźni (numer zatwierdzenia)    

Nazwa    

Dokładny adres    

Numer telefonu    

Adres elektroniczny, jeśli istnieje  

6. Urzędowy lekarz weterynarii (drukowanymi 
literami)    

Podpis i pieczęć  

7. Data  

8. Liczba stron załączonych do niniejszego formularza:    
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(2) Właściwe organy mogą wprowadzić następujące kody: kod A dla chorób z wykazu OIE; kody B100 i B200 dla kwestii dobrostanu oraz 
C100–C290 dla decyzji dotyczących mięsa. W razie konieczności system kodów może obejmować dalsze podziały (np. C141 dla 
łagodnej ogólnoustrojowej choroby, C142 dla poważniejszej choroby itp.). W przypadku stosowania kodów muszą być one łatwo 
dostępne dla podmiotu prowadzącego przedsiębiorstwo spożywcze wraz z odpowiednim wyjaśnieniem znaczenia kodów. 

(3) Mikrobiologicznych, chemicznych, serologicznych itd. (załączyć wyniki). 



ZAŁĄCZNIK II 

PRAKTYCZNE ROZWIĄZANIA DOTYCZĄCE ZNAKU JAKOŚCI ZDROWOTNEJ ZGODNIE Z ART. 48 

1.  Znak jakości zdrowotnej musi być znakiem w kształcie owalnym, o szerokości co najmniej 6,5 cm na co najmniej 
4,5 cm wysokości, zawierającym poniższe informacje, napisane bardzo wyraźnymi literami: 

a)  nazwa państwa, w którym znajduje się zakład, co może być napisane w pełnej formie wielkimi literami lub 
wskazane jako kod dwuliterowy zgodnie z odpowiednią normą ISO. Jednakże w przypadku państw 
członkowskich kody te są następujące: BE, BG, CZ, DK, DE, EE, IE, GR, ES, FR, HR, IT, CY, LV, LT, LU, HU, MT, 
NL, AT, PL, PT, RO, SI, SK, FI, SE i UK; 

b)  numer zatwierdzenia rzeźni; oraz 

c)  (jeżeli znak jest nanoszony w zakładzie znajdującym się w Unii) skrót CE, EC, EF, EG, EK, EO, EY, ES, EÜ, EB, EZ, 
KE lub WE. Skróty te nie mogą występować na znakach nanoszonych na mięso przywożone do Unii z rzeźni 
położonych poza Unią. 

2.  Litery muszą mieć co najmniej 0,8 cm wysokości, a cyfry co najmniej 1 cm wysokości. Wymiary liter i cyfr oraz 
znaku można zmniejszyć w przypadku znakowania zdrowotnego jagniąt, koźląt i prosiąt. 

3.  Tusz stosowany przy znakowaniu zdrowotnym musi zostać zatwierdzony zgodnie z zasadami Unii dotyczącymi 
stosowania substancji barwiących w środkach spożywczych. 

4. Znak jakości zdrowotnej może również zawierać informację na temat urzędowego lekarza weterynarii, który przepro­
wadził badanie mięsa.  
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ZAŁĄCZNIK III 

METODY BADANIA MLEKA SUROWEGO ORAZ MLEKA KROWIEGO PODDANEGO OBRÓBCE 
TERMICZNEJ ZGODNIE Z ART. 50 

ROZDZIAŁ I 

OKREŚLANIE LICZBY BAKTERII I LICZBY KOMÓREK SOMATYCZNYCH 

A. Przy sprawdzaniu zgodności z kryteriami określonymi w sekcji IX rozdział I część III załącznika III do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004 następujące normy mają zastosowanie jako metody referencyjne:  

1. EN ISO 4833-1 dla liczby kolonii przy 30 °C;  

2. EN ISO 13366-1 dla liczby komórek somatycznych. 

B.  Dopuszczalne jest stosowanie alternatywnych metod analitycznych:  

1. dla liczby kolonii w temperaturze 30 °C, w przypadku gdy metody są zwalidowane w stosunku do metody 
referencyjnej, o której mowa w części A pkt 1, zgodnie z protokołem określonym w normie EN ISO 16140-2 
uzupełnionej normą EN ISO 16297 dla szczególnego przypadku liczenia kolonii w mleku surowym. 

W szczególności stosunek przeliczeniowy między metodą alternatywną a metodą referencyjną, o której mowa 
w części A pkt 1, określa się zgodnie z normą EN ISO 21187.  

2. dla liczby komórek somatycznych, jeżeli metody są zwalidowane w stosunku do metody referencyjnej, o której 
mowa w części A pkt 2, zgodnie z protokołem określonym w normie ISO 8196-3 i stosowanym zgodnie 
z normą EN ISO 13366-2 lub innymi podobnymi protokołami o zasięgu międzynarodowym. 

ROZDZIAŁ II 

OKREŚLANIE AKTYWNOŚCI FOSFATAZY ALKALICZNEJ W MLEKU KROWIM 

A.  W celu określenia aktywności fosfatazy alkalicznej w pasteryzowanym mleku krowim jako metodę referencyjną 
stosuje się normę EN ISO 11816-1. 

B.  Aktywność fosfatazy alkalicznej w pasteryzowanym mleku krowim jest wyrażana milijednostkami aktywności 
enzymu na litr (mU/l). Jednostka aktywności fosfatazy alkalicznej to ilość enzymu fosfatazy alkalicznej, która 
przyspiesza przemianę 1 mikromola substratu na minutę. 

C.  Wynik badania z użyciem fosfatazy alkalicznej uważa się za ujemny, jeżeli zmierzona aktywność w mleku krowim 
jest nie wyższa niż 350 mU/l. 

D.  Stosowanie alternatywnych metod analitycznych jest dopuszczalne, jeżeli są one zwalidowane w stosunku do metod 
referencyjnych wymienionych w części A zgodnie z protokołami uznanymi w skali międzynarodowej oraz 
z zasadami dobrej praktyki laboratoryjnej.  
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ZAŁĄCZNIK IV 

REFERENCYJNA METODA BADANIA NA POTRZEBY ANALIZY E. COLI W ŻYWYCH MAŁŻACH 
DO CELÓW KLASYFIKACJI OBSZARÓW PRODUKCYJNYCH I OBSZARÓW PRZEJŚCIOWYCH ZGODNIE 

Z ART. 52 UST. 2 

Metodą referencyjną na potrzeby analizy E. coli w żywych małżach jest detekcja i badanie metodą najbardziej prawdopo­
dobnej liczby (NPL) określone w normie ISO 16649-3. Można stosować metody alternatywne, jeżeli zostały one 
zwalidowane w stosunku do tej metody referencyjnej zgodnie z kryteriami zawartymi w ISO 16140.  
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ZAŁĄCZNIK V 

UZNANE METODY WYKRYWANIA BIOTOKSYN MORSKICH ZGODNIE Z ART. 60 

ROZDZIAŁ I 

METODA WYKRYWANIA TOKSYNY PARALITYCZNEJ 

A.  Zawartość toksyn paralitycznych (PSP) w całym ciele lub oddzielnie w jakiejkolwiek części jadalnej małży określa się 
przy zastosowaniu oficjalnej metody AOAC: OMA 2005.06, opublikowanej w AOAC International Journal 88 (6), 
s. 1714–1732 (metoda Lawrence'a), testu biologicznego na myszach lub jakiejkolwiek innej uznanej międzyna­
rodowo i zwalidowanej metody. 

B.  Jeżeli wyniki są kwestionowane, metodą referencyjną jest metoda oficjalna AOAC: OMA 2005.06, jak określono 
w części A. 

ROZDZIAŁ II 

METODA WYKRYWANIA TOKSYNY POWODUJĄCEJ AMNEZJĘ 

A.  Zawartość toksyn powodujących amnezję (ASP) w całym ciele lub oddzielnie w jakiejkolwiek części jadalnej małży 
określa się przy zastosowaniu metody wysokosprawnej chromatografii cieczowej z detekcją UV (HPLC/UV) lub jakiej­
kolwiek innej uznanej międzynarodowo i zwalidowanej metody. 

B.  Do celów badań przesiewowych można jednak również zastosować oficjalną metodę AOAC: 2006.02 opublikowaną 
w AOAC International Journal 90, s. 1011–1027 (test immunoenzymatyczny (ELISA) na potrzeby wykrywania ASP) 
lub jakąkolwiek inną uznaną międzynarodowo i zwalidowaną metodę. 

C.  Jeśli wyniki są kwestionowane, metodą referencyjną jest metoda HPLC/UV. 

ROZDZIAŁ III 

METODA WYKRYWANIA TOKSYNY LIPOFILOWEJ 

A.  Metodą referencyjną na potrzeby wykrywania toksyn morskich, o których mowa w sekcji VII rozdział V pkt 2 lit. c), 
d) i e) załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004, jest metoda laboratorium referencyjnego UE: chromato­
grafia cieczowa połączona z tandemową spektrometrią mas (EURL LC-MS/MS). Metoda ta służy do oznaczania co 
najmniej następujących związków: 

a)  toksyny z grupy kwasu okadaikowego: OA, DTX1 i DTX2, w tym ich estry (DTX3); 

b)  toksyny z grupy pektenotoksyn: PTX1 i PTX2; 

c)  toksyny z grupy yessotoksyn: YTX, 45 OH YTX, homo YTX i 45 OH homo YTX; 

d)  toksyny z grupy kwasów azaspirowych: AZA 1, AZA 2 i AZA 3. 

Jeżeli pojawiają się nowe analogi wymienionych wyżej toksyn, dla których ustalono współczynnik równoważny 
toksyczności (TEF), zostają one uwzględnione w analizie. 

Równoważnik toksyczności całkowitej oblicza się z wykorzystaniem współczynników równoważnych toksyczności 
(TEF) zgodnie z zaleceniami Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności (EFSA) w Dzienniku (2008) 589, 
s. 1–62 lub zaktualizowaną opinią EFSA. 

B.  Metody inne niż te, o których mowa w części A, takie jak metoda LC-MS, HPLC z odpowiednią detekcją, testy 
immunologiczne i testy czynnościowe, takie jak próba hamowania aktywności fosfatazy, mogą być stosowane jako 
metody alternatywne wobec metody EURL LC-MS/MS lub równocześnie z tą metodą, pod warunkiem że: 

a)  zastosowane same lub w połączeniu z innymi pozwalają wykryć przynajmniej analogi określone w części A; 
w razie konieczności określa się stosowniejsze kryteria; 
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b)  spełniają kryteria skuteczności analitycznej określone w metodzie EURL LC-MS/MS. Metody takie muszą być 
poddane walidacji na poziomie międzylaboratoryjnym oraz pomyślnie przejść badania w ramach uznanego 
programu badania biegłości. Laboratorium referencyjne UE ds. monitorowania morskich biotoksyn wspiera 
działania zmierzające w kierunku walidacji techniki na poziomie międzylaboratoryjnym umożliwiającej jej 
oficjalną normalizację; 

c)  ich stosowanie zapewnia równoważny poziom ochrony zdrowia publicznego. 

ROZDZIAŁ IV 

WYKRYWANIE NOWYCH I NOWO POJAWIAJĄCYCH SIĘ TOKSYN MORSKICH 

Podczas okresowego monitorowania obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych można stosować metody 
chemiczne, metody alternatywne z odpowiednią detekcją lub próbę biologiczną na myszach w celu wykrycia nowych 
i nowo pojawiających się toksyn morskich na podstawie krajowych programów kontroli opracowanych przez państwa 
członkowskie.  
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ZAŁĄCZNIK VI 

PRAKTYCZNE ROZWIĄZANIA DOTYCZĄCE KONTROLI URZĘDOWYCH PRODUKTÓW RYBOŁÓWSTWA 
ZGODNIE Z ART. 70 

ROZDZIAŁ I 

PRZEPISY OGÓLNE 

A. Badania organoleptyczne 

Wyrywkowe kontrole organoleptyczne są przeprowadzane na wszystkich etapach produkcji, przetwarzania i dystrybucji. 
Jednym z celów tych kontroli jest sprawdzenie zgodności z kryteriami świeżości ustanowionymi zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem. W szczególności obejmuje to sprawdzenie, na wszystkich etapach produkcji, przetwarzania 
i dystrybucji, czy produkty rybołówstwa spełniają przynajmniej w podstawowym zakresie kryteria świeżości 
ustanowione zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 2406/96 (1). 

B. Wskaźniki świeżości 

Jeżeli w wyniku badania organoleptycznego powstaną jakiekolwiek wątpliwości co do świeżości produktów 
rybołówstwa, można pobrać próbki i poddać je badaniu laboratoryjnemu w celu oznaczenia poziomów całkowitego 
azotu lotnych zasad amonowych (N-LZA) i azotu trimetyloaminy (N-TMA) zgodnie z rozwiązaniami technicznymi 
w rozdziale II. 

Właściwe organy stosują kryteria ustanowione w niniejszym rozporządzeniu. 

Jeżeli badanie organoleptyczne daje podstawy do podejrzeń co do wystąpienia innych okoliczności, które mogą mieć 
wpływ na zdrowie ludzi, pobiera się odpowiednie próbki do celów weryfikacji. 

C. Histamina 

Przeprowadza się wyrywkowe badania od kątem histaminy w celu sprawdzenia zgodności z dopuszczalnymi poziomami 
ustanowionymi w rozporządzeniu (WE) nr 2073/2005. 

D. Pozostałości i zanieczyszczenia 

Ustanawia się rozwiązania dotyczące monitorowania zgodnie z dyrektywą 96/23/WE i decyzją 97/747/WE w celu 
kontroli zgodności z prawodawstwem UE dotyczącym: 

—  maksymalnych limitów pozostałości substancji farmakologicznie czynnych zgodnie z rozporządzeniami (UE) 
nr 37/2010 i (UE) 2018/470; 

—  substancji zakazanych i niedozwolonych zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 37/2010, dyrektywą 96/22/WE 
i decyzją 2005/34/WE; 

—  zanieczyszczeń zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1881/2006 ustalającym najwyższe dopuszczalne poziomy 
niektórych zanieczyszczeń w żywności; oraz 

—  pozostałości pestycydów zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 396/2005. 

E. Kontrole mikrobiologiczne 

W razie konieczności przeprowadza się kontrole mikrobiologiczne zgodnie ze stosownymi zasadami i kryteriami 
określonymi w rozporządzeniu (WE) nr 2073/2005. 

F. Pasożyty 

Przeprowadza się badania oparte na analizie ryzyka w celu sprawdzenia zgodności z sekcją VIII rozdział III część D 
załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 i sekcją I załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 2074/2005. 
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G. Trujące produkty rybołówstwa 

Przeprowadzane są kontrole w celu zapewnienia, aby:  

1) nie wprowadzano do obrotu produktów rybołówstwa otrzymanych z ryb trujących pochodzących z następujących 
rodzin: Tetraodontidae, Molidae, Diodontidae i Canthigasteridae;  

2) świeże, wstępnie przetworzone, mrożone i przetworzone produkty rybołówstwa z rodziny Gempylidae, 
w szczególności Ruvettus pretiosus oraz Lepidocybium flavobrunneum, mogły być wprowadzane do obrotu wyłącznie 
w opakowaniach zbiorczych/jednostkowych i były odpowiednio oznakowane w celu zapewnienia konsumentom 
informacji na temat metod ich przygotowania/gotowania oraz ryzyka związanego z obecnością substancji wywiera­
jących szkodliwy wpływ na przewód pokarmowy. Na etykiecie zamieszcza się nazwy systematyczne produktów 
rybołówstwa oraz ich nazwy zwyczajowe;  

3) nie wprowadzano do obrotu produktów rybołówstwa zawierających biotoksyny takie jak ciguatoksyna lub inne 
toksyny niebezpieczne dla zdrowia ludzi. Jednakże można wprowadzać do obrotu produkty rybołówstwa 
pochodzące z żywych małży, szkarłupni, osłonic i ślimaków morskich, jeżeli zostały wyprodukowane zgodnie 
z sekcją VII załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 i są zgodne z normami ustanowionymi w rozdziale 
V pkt 2 wymienionej sekcji. 

ROZDZIAŁ II 

KONTROLE POD KĄTEM CAŁKOWITEGO AZOTU LOTNYCH ZASAD AMONOWYCH (N-LZA) 

A. Dopuszczalne wartości N-LZA dla niektórych kategorii produktów rybołówstwa oraz metody analizy, 
które należy stosować 

1. Nieprzetworzone produkty rybołówstwa uznaje się za niezdatne do spożycia przez ludzi, jeżeli ocena organolep­
tyczna budzi wątpliwości co do świeżości tych produktów, a badania chemiczne wykazują, że następujące poziomy 
N-LZA zostały przekroczone: 

a)  25 mg azotu/100 g mięsa w odniesieniu do gatunków, o których mowa w części B pkt 1 niniejszego rozdziału; 

b)  30 mg azotu/100 g mięsa w odniesieniu do gatunków, o których mowa w części B pkt 2 niniejszego rozdziału; 

c)  35 mg azotu/100 g mięsa w odniesieniu do gatunków, o których mowa w części B pkt 3 niniejszego rozdziału; 

d)  60 mg azotu/100 g całych produktów rybołówstwa używanych bezpośrednio do wytworzenia oleju z ryb 
przeznaczonego do spożycia przez ludzi, o którym mowa w sekcji VIII rozdział IV.B pkt 1 akapit drugi załącznika 
III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004; jeżeli jednak surowiec jest zgodny z akapitem pierwszym lit. a), b) i c) 
wspomnianego punktu, państwa członkowskie mogą ustanowić wyższe limity dla niektórych gatunków do czasu 
ustanowienia szczegółowych przepisów unijnych. 

Metoda referencyjna, którą należy stosować do kontroli limitów N-LZA, obejmuje destylację ekstraktu odbiałczonego 
kwasem nadchlorowym określoną w części C poniżej. 

2.  Destylację, o której mowa w pkt 1, przeprowadza się z zastosowaniem aparatury odpowiadającej schematowi 
w części D poniżej. 

3.  Do kontroli limitu N-LZA można stosować następujące rutynowe metody: 

a)  metodę mikrodyfuzji opisaną przez Conwaya i Byrne'a (1933); 

b)  metodę destylacji bezpośredniej opisaną przez Antonacopoulosa (1968); 

c)  destylację ekstraktu odbiałczonego kwasem trichlorooctowym (komitet Komisji Kodeksu Żywnościowego ds. Ryb 
i Produktów Rybołówstwa (1968)). 

4.  Próbka zawiera około 100 gramów mięsa pobranego co najmniej z trzech różnych miejsc i zmieszanego razem 
w procesie rozcierania. 

Państwa członkowskie zalecają laboratoriom urzędowym stosowanie rutynowo metod, o których mowa powyżej. 
W przypadku wątpliwości albo sporu dotyczącego wyników analiz wykonanych za pomocą jednej z rutynowych metod, 
do weryfikacji wyników badań można zastosować jedynie metodę referencyjną. 

17.5.2019 L 131/97 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



B. Kategorie gatunków, dla których ustalono dopuszczalne wartości N-LZA 

Dopuszczalne wartości N-LZA są ustalone dla następujących kategorii gatunków:  

1) Sebastes spp., Helicolenus dactylopterus, Sebastichthys capensis;  

2) gatunki z rodziny Pleuronectidae (z wyjątkiem halibuta: Hippoglossus spp.);  

3) Salmo salar, gatunki z rodziny Merlucciidae, gatunki z rodziny Gadidae. 

C. Referencyjna procedura oznaczania stężenia N-LZA w rybach i produktach rybołówstwa  

1. Cel i obszar zastosowania 

Niniejsza metoda opisuje procedurę referencyjną stosowaną w celu określenia stężenia azotu N-LZA w rybach 
i produktach rybołówstwa. Procedura ta ma zastosowanie w przypadku stężenia N-LZA od 5 mg/100 g do co 
najmniej 100 mg/100 g.  

2. Definicje 

„Stężenie N-LZA” oznacza zawartość azotu lotnych zasad amonowych oznaczoną przy zastosowaniu opisanej 
procedury referencyjnej. 

„Roztwór” oznacza jeden następujących roztworów wodnych: 

a)  roztwór kwasu nadchlorowego = 6 g/100 ml; 

b)  roztwór wodorotlenku sodu = 20 g/100 ml; 

c)  roztwór mianowany kwasu chlorowodorowego 0,05 mol/l (0,05 N). W przypadku stosowania automatycznego 
aparatu destylacyjnego miareczkowanie prowadzi się przy pomocy mianowanego roztworu kwasu chlorowodo­
rowego 0,01 mol/l (0,01 N); 

d)  roztwór kwasu borowego = 3 g/100 ml; 

e)  silikonowy środek przeciwpieniący; 

f)  roztwór fenoloftaleiny = 1 g/100 ml 95 % alkohol etylowy; 

g)  roztwór wskaźnika (wskaźnik mieszany Tashiro) = 2 g czerwieni metylowej i 1 g błękitu metylenowego 
rozpuszczone w 1 000 ml 95 % alkoholu etylowego.  

3. Krótki opis 

Lotne zasady amonowe ekstrahuje się z próbki przy pomocy roztworu kwasu nadchlorowego 0,6 mol/l. Po alkali­
nizacji ekstrakt poddaje się destylacji parowej, a składniki lotnych zasad są absorbowane w odbieralniku kwasowym. 
Stężenie N-LZA oznacza się za pomocą miareczkowania absorbowanych zasad. Stężenie jest wyrażone w mg/100 g.  

4. Odczynniki 

O ile nie wskazano inaczej, należy stosować odczynniki czyste do analizy. Używana woda musi być destylowana lub 
demineralizowana i o co najmniej równorzędnej czystości.  

5. Wykorzystuje się następujące przyrządy i wyposażenie dodatkowe: 

a)  maszynka do mielenia mięsa pozwalająca uzyskać wystarczająco jednolite mielone mięso rybne; 

b)  wysokoobrotowy mikser o prędkości od 8 000 do 45 000 obrotów na minutę; 

c)  sączek karbowany o średnicy 150 mm, szybkofiltrujący; 

d)  biureta 5 ml, skalowana do 0,01 ml; 

e)  aparat do destylacji parowej. Aparat musi umożliwiać regulowanie różnych ilości pary oraz wytwarzanie stałej 
ilości pary w danym przedziale czasowym. Musi on również gwarantować, że wolne zasady powstające podczas 
dodawania substancji alkalizujących nie ulatniają się. 
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6. Realizacja procedury referencyjnej 

Przy stosowaniu kwasu nadchlorowego, który jest substancją silnie korozyjną, zachowuje się należytą ostrożność 
i wprowadza stosowne środki zapobiegawcze. Próbki przygotowuje się natychmiast po ich otrzymaniu zgodnie 
z następującymi wskazówkami: 

a)  Przygotowanie próbki 

Próbka przeznaczona do analizy jest dokładnie mielona w maszynce do mięsa określonej w pkt 5 lit. a). Do 
odpowiedniego pojemnika odważa się 10 g ± 0,1 g zmielonej próbki. Następnie próbkę miesza się z 90,0 ml 
roztworu kwasu nadchlorowego, homogenizuje przez dwie minuty w mikserze opisanym w pkt 5 lit. b), 
a następnie filtruje. 

Tak otrzymany ekstrakt może być przechowywany przez co najmniej siedem dni w temperaturze w przybliżeniu 
od 2 °C do 6 °C. 

b)  Destylacja parowa 

50,0 ml ekstraktu otrzymanego zgodnie z lit. a) umieszcza się w aparacie do destylacji parowej określonym w pkt 
5 lit. e). W celu późniejszego sprawdzenia alkalinizacji ekstraktu dodaje się kilka kropel roztworu fenoloftaleiny. 
Po dodaniu kilku kropel silikonowego środka przeciwpieniącego do ekstraktu dodaje się 6,5 ml roztworu 
wodorotlenku sodu i natychmiast rozpoczyna się destylację parową. 

Destylację parową prowadzi się w taki sposób, aby w ciągu 10 minut otrzymać około 100 ml destylatu. Wylot 
rurki destylacyjnej jest zanurzony w odbieralniku ze 100 ml roztworu kwasu borowego, do którego dodano od 
trzech do pięciu kropli roztworu wskaźnika. Dokładnie po 10 minutach zatrzymuje się proces destylacji. Wylot 
rurki destylacyjnej wyjmuje się z odbieralnika i przemywa wodą. Lotne zasady zawarte w roztworze odbieralnika 
oznacza się miareczkowaniem za pomocą mianowanego roztworu kwasu chlorowodorowego. 

W punkcie końcowym wartość pH musi wynosić 5,0 ± 0,1. 

c)  Miareczkowanie 

Wymagane są analizy podwójne. Zastosowana metoda jest poprawna, jeśli różnica pomiędzy analizami nie 
przekracza 2 mg/100 g. 

d)  Próba ślepa 

Próbę ślepą przeprowadza się w sposób określony w lit. b). Zamiast ekstraktu stosuje się 50,0 ml roztworu kwasu 
nadchlorowego.  

7. Obliczanie stężenia N-LZA 

Miareczkując roztwór odbieralnika przy pomocy mianowanego roztworu kwasu chlorowodorowego, stężenie N-LZA 
oblicza się za pomocą poniższego równania: 

N-LZA ð wyrażone w mg= 100g próbkiÞ ¼
ðV1 − V0Þ � 0,14 � 2 � 100

M 
gdzie: 

V1  = objętość 0,01-molowego mianowanego roztworu kwasu chlorowodorowego w ml dla próbki; 

V0  = objętość 0,01-molowego mianowanego roztworu kwasu chlorowodorowego w ml dla próby ślepej; 

M  = masa próbki w g. 

Ponadto wymagane są następujące elementy: 

a)  analizy podwójne. Zastosowana metoda jest poprawna, jeśli różnica pomiędzy analizami nie przekracza 2 mg/ 
100 g; 

b)  kontrola sprzętu. Sprzęt należy sprawdzić poprzez destylację roztworów NH4Cl równoważnych 50 mg N-LZA/ 
100 g; 

c)  odchylenia standardowe. Oblicza się standardowe odchylenie dla powtarzalności: Sr = 1,20 mg/100 g oraz 
standardowe odchylenie dla odtwarzalności: SR = 2,50 mg/100 g. 
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D. Aparat do destylacji parowej służący do oznaczania stężenia N-LZA 
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2019/628 

z dnia 8 kwietnia 2019 r. 

dotyczące wzorów świadectw urzędowych dla określonych zwierząt i towarów oraz zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 2074/2005 i rozporządzenie wykonawcze (UE) 2016/759 w odniesieniu 

do tych wzorów świadectw 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 z dnia 15 marca 2017 r. w sprawie 
kontroli urzędowych i innych czynności urzędowych przeprowadzanych w celu zapewnienia stosowania prawa żywnoś­
ciowego i paszowego oraz zasad dotyczących zdrowia i dobrostanu zwierząt, zdrowia roślin i środków ochrony roślin, 
zmieniające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 999/2001, (WE) nr 396/2005, (WE) 
nr 1069/2009, (WE) nr 1107/2009, (UE) nr 1151/2012, (UE) nr 652/2014, (UE) 2016/429 i (UE) 2016/2031, 
rozporządzenia Rady (WE) nr 1/2005 i (WE) nr 1099/2009 oraz dyrektywy Rady 98/58/WE, 1999/74/WE, 
2007/43/WE, 2008/119/WE i 2008/120/WE, oraz uchylające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 854/2004 i (WE) nr 882/2004, dyrektywy Rady 89/608/EWG, 89/662/EWG, 90/425/EWG, 91/496/EWG, 
96/23/WE, 96/93/WE i 97/78/WE oraz decyzję Rady 92/438/EWG (rozporządzenie w sprawie kontroli urzędowych) (1), 
w szczególności jego art. 90 akapit pierwszy lit. a), c) i e) oraz art. 126 ust. 3, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W rozporządzeniu (UE) 2017/625 ustanowiono przepisy dotyczące kontroli urzędowych i innych działań 
kontrolnych przeprowadzanych przez właściwe organy państw członkowskich w celu weryfikacji zgodności 
z prawodawstwem Unii między innymi obszaru bezpieczeństwa żywności na wszystkich etapach procesu 
produkcji, przetwarzania i dystrybucji. W szczególności przewidziano w nim stosowanie procedury urzędowej 
certyfikacji, gdy jest to uznane za stosowne w celu zapewnienia zgodności z przepisami UE dotyczącymi zwierząt 
i towarów. 

(2)  W art. 90 akapit pierwszy lit. a) rozporządzenia (UE) 2017/625 upoważniono Komisję do przyjęcia, w drodze 
aktów wykonawczych, przepisów dotyczących wzorów świadectw urzędowych i zasad wydawania takich 
świadectw, jeżeli wymogi nie zostały określone w przepisach, o których mowa w art. 1 ust. 2 tego rozporzą­
dzenia. 

(3) Przesyłkom zwierząt i towarów towarzyszy świadectwo urzędowe wydane w formie papierowej lub elektro­
nicznej. W związku z tym, oprócz wymogów określonych w tytule II rozdział VII rozporządzenia (UE) 
2017/625, należy ustanowić wspólne wymogi dotyczące wydawania świadectw urzędowych w obu przypadkach. 

(4)  Wzory świadectw są włączone do elektronicznego systemu TRACES ustanowionego decyzją Komisji 
2003/623/WE (2), aby ułatwić i przyspieszyć procedury administracyjne na granicach Unii oraz umożliwić 
komunikację elektroniczną między właściwymi organami, która pomaga zapobiegać ewentualnym nieuczciwym 
lub oszukańczym praktykom w odniesieniu do świadectw urzędowych. 

(5)  Od 2003 r. technologia komputerowa znacznie się rozwinęła, a system TRACES zmodyfikowano w celu poprawy 
jakości, przetwarzania i bezpiecznej wymiany danych. W związku z tym format wzorów świadectw i uwagi 
dotyczące ich wypełniania ustanowione w niniejszym rozporządzeniu należy dostosować do systemu TRACES, 
na przykład poprzez odzwierciedlenie stosowania wielu kodów Nomenklatury scalonej (CN) lub zapewnienie 
identyfikowalności w odniesieniu do handlu trójstronnego, w przypadku gdy państwem wysyłki nie jest państwo 
pochodzenia przesyłki. 

(6)  Zgodnie z art. 133 ust. 4 rozporządzenia (UE) 2017/625 system TRACES ma być zintegrowany z systemem 
zarządzania informacjami w zakresie kontroli urzędowych (system IMSOC). Należy zatem dostosować wzory 
świadectw zdrowia ustanowione w niniejszym rozporządzeniu do systemu IMSOC. 

(7)  W art. 90 akapit pierwszy lit. c) rozporządzenia (UE) 2017/625 upoważniono Komisję do określenia, w drodze 
aktów wykonawczych, przepisów dotyczących procedur postępowania w przypadkach wydawania świadectw 
zastępczych. 
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(1) Dz.U. L 95 z 7.4.2017, s. 1. 
(2) Decyzja Komisji 2003/623/WE z dnia 19 sierpnia 2003 r. dotycząca opracowania zintegrowanego skomputeryzowanego systemu 

weterynaryjnego pod nazwą Traces (Dz.U. L 216 z 28.8.2003, s. 58). 



(8)  W celu uniknięcia niewłaściwych praktyk i nadużyć należy określić przypadki, w których świadectwo zastępcze 
może zostać wydane, oraz wymogi, które muszą spełniać takie świadectwa. W szczególności przypadki te 
powinny ograniczać się do oczywistych błędów administracyjnych, takich jak błędy w numerze kontenera lub 
numerze plomby, błędy ortograficzne w adresach lub w opisach produktów. 

(9)  W art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 2017/625 ustanowiono wymóg, zgodnie z którym przesyłkom 
określonych zwierząt i towarów musi towarzyszyć świadectwo urzędowe, urzędowe poświadczenie lub 
jakikolwiek inny dowód na to, że przesyłka jest zgodna z mającymi zastosowanie przepisami, o których mowa 
w art. 1 ust. 2 tego rozporządzenia. 

(10) W rozporządzeniu delegowanym Komisji (UE) 2019/625 (3) przewidziano wykaz towarów i zwierząt przezna­
czonych do spożycia przez ludzi, w szczególności produktów pochodzenia zwierzęcego, żywych owadów oraz 
kiełków i nasion przeznaczonych do produkcji kiełków, którym przy wprowadzaniu do Unii musi towarzyszyć 
świadectwo urzędowe, jeżeli są one przeznaczone do wprowadzenia do obrotu. Aby ułatwić kontrole urzędowe 
przy wprowadzaniu do Unii, należy ustanowić wzory świadectw urzędowych dla takich towarów i zwierząt 
przeznaczonych do spożycia przez ludzi zgodnie z art. 90 akapit pierwszy lit. a) oraz art. 126 ust. 3 rozporzą­
dzenia (UE) 2017/625. 

(11)  Wzory świadectw wymaganych ze względów zdrowia publicznego są obecnie określone w różnych aktach 
prawnych. Należy skonsolidować te wzory świadectw w jednym akcie prawnym poprzez umieszczenie odniesień 
do nich. 

(12)  W przypadku certyfikacji określonych produktów pochodzenia zwierzęcego ze względu na zdrowie zwierząt 
stosuje się wspólne wzory świadectw. Wymogi dotyczące certyfikacji ze względu na zdrowie zwierząt należy 
zmienić do dnia 21 kwietnia 2021 r., czyli do daty rozpoczęcia stosowania rozporządzenia Parlamentu Europej­
skiego i Rady (UE) 2016/429 (4). Wspólne wzory świadectw powinny zostać utrzymane do czasu wprowadzenia 
tej zmiany. 

(13)  Ze względu na harmonizację i przejrzystość do niniejszego rozporządzenia należy włączyć wzory świadectw 
ustanowione obecnie w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 2074/2005 (5), rozporządzeniu Komisji (UE) 
nr 211/2013 (6) i rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/759 (7). W związku z tym należy 
odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 2074/2005 oraz rozporządzenie wykonawcze (UE) 2016/759, 
a rozporządzenie (UE) nr 211/2013 powinno zostać uchylone. 

(14)  Aby ułatwić weryfikację zgodności z wymogami UE, właściwe wydaje się wprowadzenie dodatkowych nowych 
wzorów świadectw zdrowia na potrzeby wprowadzania wytopionych tłuszczów zwierzęcych i skwarków, 
owadów i mięsa gadów, przeznaczonych do wprowadzenia do obrotu. Takie wzory świadectw ułatwiają również 
właściwym organom w państwach trzecich zrozumienie wymogów UE, a tym samym ułatwiają wprowadzanie do 
Unii tłuszczów zwierzęcych i skwarków, owadów i mięsa gadów. 

(15)  W art. 90 akapit pierwszy lit. e) rozporządzenia (UE) 2017/625 upoważniono Komisję do przyjęcia, w drodze 
aktów wykonawczych, przepisów dotyczących formatu dokumentów, które muszą towarzyszyć zwierzętom 
i towarom po przeprowadzeniu kontroli urzędowych. Zgodnie z art. 5 rozporządzenia delegowanego Komisji 
2019/624 (8) takie świadectwa zdrowia muszą towarzyszyć zwierzętom do rzeźni po przeprowadzeniu badania 
przedubojowego na terenie gospodarstwa pochodzenia. W niniejszym rozporządzeniu należy zatem określić 
format takich świadectw. 
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(3) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2019/625 z dnia 4 marca 2019 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2017/625 w odniesieniu do wymogów dotyczących wprowadzania do Unii przesyłek niektórych zwierząt i towarów 
przeznaczonych do spożycia przez ludzi (zob. s. 18 niniejszego Dziennika Urzędowego). 

(4) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/429 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie przenośnych chorób zwierząt oraz 
zmieniające i uchylające niektóre akty w dziedzinie zdrowia zwierząt („Prawo o zdrowiu zwierząt”) (Dz.U. L 84 z 31.3.2016, s. 1). 

(5) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2074/2005 z dnia 5 grudnia 2005 r. ustanawiające środki wykonawcze w odniesieniu do niektórych 
produktów objętych rozporządzeniem (WE) nr 853/2004 i do organizacji urzędowych kontroli na mocy rozporządzeń (WE) 
nr 854/2004 oraz (WE) nr 882/2004, ustanawiające odstępstwa od rozporządzenia (WE) nr 852/2004 i zmieniające rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004 oraz (WE) nr 854/2004 (Dz.U. L 338 z 22.12.2005, s. 27). 

(6) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 211/2013 z dnia 11 marca 2013 r. w sprawie wymogów dotyczących świadectw przy przywozie do 
Unii kiełków i nasion przeznaczonych do produkcji kiełków (Dz.U. L 68 z 12.3.2013, s. 26). 

(7) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2016/759 z dnia 28 kwietnia 2016 r. ustanawiające wykazy państw trzecich, części państw 
trzecich i terytoriów, z których państwa członkowskie zezwalają na wprowadzanie do Unii niektórych produktów pochodzenia 
zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi, określające wymagania dotyczące świadectw, zmieniające rozporządzenie (WE) 
nr 2074/2005 i uchylające decyzję 2003/812/WE (Dz.U. L 126 z 14.5.2016, s. 13). 

(8) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2019/624 z dnia 8 lutego 2019 r. dotyczące szczególnych przepisów w dziedzinie przeprowa­
dzania kontroli urzędowych dotyczących produkcji mięsa oraz obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych w odniesieniu do 
żywych małży zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 (zob. s. 1 niniejszego Dziennika 
Urzędowego). 



(16)  W przypadku uboju z konieczności poza rzeźnią właściwe jest, w kontekście harmonizacji i przejrzystości, 
ustanowienie w niniejszym rozporządzeniu wzoru świadectwa zawierającego poświadczenie wydane przez 
(urzędowego) lekarza weterynarii zgodnie z sekcją I rozdział VI pkt 6 załącznika III do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady (9). 

(17)  Ponieważ rozporządzenie (UE) 2017/625 stosuje się od dnia 14 grudnia 2019 r., niniejsze rozporządzenie 
powinno również stosować się od tej daty. 

(18)  Należy wprowadzić okres przejściowy, aby uwzględnić przesyłki zwierząt i towarów wysyłanych i poddanych 
certyfikacji, jeżeli jest to wymagane, przed datą rozpoczęcia stosowania niniejszego rozporządzenia. 

(19)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, 
Żywności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Przedmiot i zakres stosowania 

1. W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się: 

a)  zasady jednolitego stosowania art. 88 i 89 rozporządzenia (UE) 2017/625 w odniesieniu do podpisywania 
i wydawania świadectw urzędowych oraz gwarancji wiarygodności świadectw urzędowych w celu zapewnienia 
zgodności z wymogami art. 126 ust. 2 lit. c) wspomnianego rozporządzenia; 

b)  wymogi dotyczące wzorów świadectw urzędowych, które nie są przedkładane w systemie IMSOC; 

c)  wymogi dotyczące wzorów świadectw urzędowych, które są przedkładane w systemie IMSOC; 

d)  wymogi dotyczące świadectw zastępczych. 

2. W niniejszym rozporządzeniu określa się również: 

a)  wzory świadectw urzędowych na potrzeby wprowadzania do Unii zwierząt, produktów pochodzenia zwierzęcego, 
produktów złożonych, materiału biologicznego i produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego oraz uwagi 
dotyczące ich wypełniania tych świadectw; 

b)  specjalne wzory świadectw urzędowych na potrzeby wprowadzania do Unii następujących zwierząt i towarów 
przeznaczonych do spożycia przez ludzi i wprowadzenia do obrotu: 

(i) produktów pochodzenia zwierzęcego, dla których wymagane jest takie świadectwo zgodnie z art. 13 rozporzą­
dzenia delegowanego (UE) 2019/625; 

(ii)  żywych owadów; 

(iii)  kiełków i nasion przeznaczonych do produkcji kiełków; 

c)  wzory świadectw urzędowych w przypadku badania przedubojowego na terenie gospodarstwa pochodzenia lub 
w przypadku uboju z konieczności poza rzeźnią. 

Artykuł 2 

Definicje 

Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:  

1) „wprowadzenie do obrotu” oznacza wprowadzenie na rynek zgodnie z definicją w art. 3 pkt 8 rozporządzenia 
(WE) nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady (10); 
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(9) Rozporządzenie (WE) nr 853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. ustanawiające szczególne przepisy 
dotyczące higieny w odniesieniu do żywności pochodzenia zwierzęcego (Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 55). 

(10) Rozporządzenie (WE) nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 28 stycznia 2002 r. ustanawiające ogólne zasady 
i wymagania prawa żywnościowego, powołujące Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz ustanawiające procedury 
w zakresie bezpieczeństwa żywności (Dz.U. L 31 z 1.2.2002, s. 1). 



2) „kiełki” oznaczają kiełki zgodnie z definicją w art. 2 lit. a) rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
nr 208/2013 (11);  

3) „rzeźnia” oznacza rzeźnię zgodnie z definicją w pkt 1.16 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

4) „świeże mięso” oznacza świeże mięso zgodnie z definicją w pkt 1.10 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

5) „mięso” oznacza mięso zgodnie z definicją w pkt 1.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

6) „drób” oznacza drób zgodnie z definicją w pkt 1.3 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

7) „zwierzęta łowne” oznaczają zwierzęta łowne zgodnie z definicją w pkt 1.5 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

8) „jaja” oznaczają jaja zgodnie z definicją w pkt 5.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

9) „produkty jajeczne” oznaczają produkty jajeczne zgodnie z definicją w pkt 7.3 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004; 

10) „surowe wyroby mięsne” oznaczają surowe wyroby mięsne zgodnie z definicją w pkt 1.15 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

11) „produkty mięsne” oznaczają produkty mięsne zgodnie z definicją w pkt 7.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

12) „poddane obróbce żołądki, pęcherze i jelita” oznaczają poddane obróbce żołądki, pęcherze i jelita zgodnie 
z definicją w pkt 7.9 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

13) „małże” oznaczają żywe małże zgodnie z definicją w pkt 2.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

14) „produkty rybołówstwa” oznaczają produkty rybołówstwa zgodnie z definicją w pkt 3.1 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

15) „mleko surowe” oznacza mleko surowe zgodnie z definicją w pkt 4.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

16) „produkty mleczne” oznaczają produkty mleczne zgodnie z definicją w pkt 7.2 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004;  

17) „siara” oznacza siarę zgodnie z definicją w sekcji IX pkt 1 załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

18) „produkty na bazie siary” oznaczają produkty na bazie siary zgodnie z definicją w sekcji IX pkt 2 załącznika III do 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

19) „żabie udka” oznaczają żabie udka zgodnie z definicją w pkt 6.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

20) „ślimaki” oznaczają ślimaki zgodnie z definicją w pkt 6.2 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

21) „wytopiony tłuszcz zwierzęcy” oznacza wytopiony tłuszcz zwierzęcy zgodnie z definicją w pkt 7.5 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

22) „skwarki” oznaczają skwarki zgodnie z definicją w pkt 7.6 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

23) „żelatyna” oznacza żelatynę zgodnie z definicją w pkt 7.7 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

24) „kolagen” oznacza kolagen zgodnie z definicją w pkt 7.8 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

25) „miód” oznacza miód zgodnie z definicją w części IX pkt 1 załącznika II do rozporządzenia Parlamentu Europej­
skiego i Rady (UE) nr 1308/2013 (12); 

17.5.2019 L 131/104 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(11) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 208/2013 z dnia 11 marca 2013 r. w sprawie wymogów dotyczących możliwości 
śledzenia kiełków i nasion przeznaczonych do produkcji kiełków (Dz.U. L 68 z 12.3.2013, s. 16). 

(12) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1308/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. ustanawiające wspólną organizację 
rynków produktów rolnych oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 922/72, (EWG) nr 234/79, (WE) nr 1037/2001 i (WE) 
nr 1234/2007 (Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 671). 



26) „produkty pszczele” oznaczają produkty pszczele zgodnie z definicją w części IX pkt 2 załącznika II do rozporzą­
dzenia (UE) nr 1308/2013;  

27) „mięso gadów” oznacza mięso gadów zgodnie z definicją w art. 2 pkt 16 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2019/625;  

28) „owady” oznaczają owady zgodnie z definicją w art. 2 pkt 17 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/625;  

29) „statek chłodnia” oznacza statek chłodnię zgodnie z definicją w art. 2 pkt 26 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2019/625;  

30) „statek zamrażalnia” oznacza statek zamrażalnię zgodnie z definicją w pkt 3.3 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

31) „statek przetwórnia” oznacza statek przetwórnię zgodnie z definicją w pkt 3.2 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

32) „obszar produkcyjny” oznacza obszar produkcyjny zgodnie z definicją w pkt 2.5 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 853/2004;  

33) „zakład wysyłki” oznacza zakład wysyłki zgodnie z definicją w pkt 2.7 załącznika I do rozporządzenia (WE) 
nr 853/2004;  

34) „mięso oddzielone mechanicznie” oznacza mięso oddzielone mechanicznie zgodnie z definicją w pkt 1.14 
załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;  

35) „zakład obróbki dziczyzny” oznacza zakład obróbki dziczyzny zgodnie z definicją w pkt 1.18 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 

36) „zakład rozbioru mięsa” oznacza zakład rozbioru mięsa zgodnie z definicją w pkt 1.17 załącznika I do rozporzą­
dzenia (WE) nr 853/2004;  

37) „zwierzęta dzikie utrzymywane w warunkach fermowych” oznaczają zwierzęta dzikie utrzymywane w warunkach 
fermowych zgodnie z definicją w pkt 1.6 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004. 

Artykuł 3 

Wymogi dotyczące wzorów świadectw urzędowych, które nie są przedkładane w systemie 
IMSOC 

Wzory świadectw urzędowych dla tych zwierząt, produktów pochodzenia zwierzęcego, produktów złożonych, materiału 
biologicznego, produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego, kiełków i nasion przeznaczonych do produkcji kiełków 
pochodzących z państw trzecich lub ich regionów, które to świadectwa są wymagane przepisami unijnymi na potrzeby 
wprowadzania do Unii i nie są przedkładane w systemie IMSOC, muszą spełniać następujące wymogi:  

1) Oprócz podpisu urzędnika certyfikującego, świadectwo jest opatrzone pieczęcią urzędową. Kolor podpisu różni się 
od koloru druku. Wymóg ten ma również zastosowanie do pieczęci innych niż pieczęci tłoczone lub znaki wodne.  

2) Jeżeli wzór świadectwa zawiera oświadczenia, te oświadczenia, które nie są potrzebne, zostają przekreślone, 
parafowane i opatrzone pieczęcią przez urzędnika certyfikującego lub całkowicie usunięte ze świadectwa.  

3) Świadectwo składa się: 

a)  z pojedynczego arkusza papieru; lub 

b)  z kilku arkuszy papieru, przy czym wszystkie arkusze są niepodzielne i stanowią integralną całość; lub 

c)  z zestawu stron kolejno ponumerowanych w sposób wskazujący, iż stanowią one część skończonego ciągu.  

4) Jeżeli świadectwo składa się z zestawu stron, na każdej stronie znajduje się niepowtarzalny kod, o którym mowa 
w art. 89 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (UE) 2017/625, oraz podpis urzędnika certyfikującego i pieczęć urzędowa.  

5) Świadectwo wydaje się, zanim przesyłka, której dotyczy, znajdzie się poza kontrolą właściwych organów państwa 
trzeciego wystawiającego świadectwo. 
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Artykuł 4 

Wymogi dotyczące wzorów świadectw urzędowych przedkładanych w systemie IMSOC 

1. Wzory świadectw urzędowych na potrzeby wprowadzania do Unii zwierząt, produktów pochodzenia zwierzęcego, 
produktów złożonych, materiału biologicznego i produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego pochodzących 
z państw trzecich lub ich regionów, przedkładane w systemie IMSOC, opierają się na wzorze świadectwa urzędowego 
określonym w załączniku I. 

2. Część II wzorów świadectw urzędowych, o których mowa w ust. 1, zawiera szczegółowe gwarancje dotyczące 
zdrowia i informacje wymagane w części II odpowiedniego wzoru świadectwa urzędowego dla tych zwierząt, 
produktów pochodzenia zwierzęcego, produktów złożonych, materiału biologicznego i produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego pochodzących z państw trzecich lub ich regionów, które są wymagane przepisami unijnymi 
na potrzeby wprowadzania do Unii. 

3. Świadectwo urzędowe przedkłada się w systemie IMSOC, zanim przesyłka, której dotyczy, znajdzie się poza 
kontrolą właściwych organów państwa trzeciego wystawiającego świadectwo. 

4. Wymogi określone w niniejszym artykule nie mają wpływu na charakter, treść i format świadectw lub 
poświadczeń urzędowych, o których mowa w art. 73 ust. 2 lit. b) i c) oraz w art. 129 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) 
2017/625. 

Artykuł 5 

Świadectwa zastępcze 

1. Właściwe organy mogą wydać świadectwo zastępcze wyłącznie w przypadku błędów administracyjnych 
w pierwotnym świadectwie lub w przypadku, gdy pierwotne świadectwo zostało uszkodzone lub zagubione. 

2. W świadectwie zastępczym nie można zmieniać informacji zawartych w pierwotnym świadectwie dotyczących 
identyfikacji, identyfikowalności i gwarancji dotyczących zdrowia w odniesieniu do przesyłek. 

3. Ponadto świadectwo zastępcze: 

a)  zawiera wyraźne odniesienie do niepowtarzalnego kodu, o którym mowa w art. 89 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (UE) 
2017/625, oraz do daty wydania pierwotnego świadectwa i wyraźnie wskazuje, że zastępuje ono pierwotne 
świadectwo; 

b)  jest opatrzone nowym numerem świadectwa różniącym się od numeru świadectwa pierwotnego; 

c)  jest opatrzone datą wydania, która różni się od daty wydania pierwotnego świadectwa; oraz 

d) jest przedstawiane właściwym organom w oryginale, z wyjątkiem elektronicznych świadectw zastępczych przed­
łożonych w systemie IMSOC. 

Artykuł 6 

Uwagi dotyczące wypełniania wzorów świadectw urzędowych 

Wzory świadectw urzędowych, o których mowa w art. 12, 13 i 15–27, uzupełnia się na podstawie uwag określonych 
w załączniku II. 

Artykuł 7 

Wzory świadectw urzędowych na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu świeżego mięsa zwierząt kopytnych 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu świeżego mięsa zwierząt kopytnych 
wykorzystuje się wzory świadectw urzędowych „BOV”, „OVI”, „POR”, „EQU”, „RUF”, „RUW”, „SUF”, „SUW” oraz „EQW” 
określone w części 2 załącznika II do rozporządzenia Komisji (UE) nr 206/2010 (13). 
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(13) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 206/2010 z dnia 12 marca 2010 r. ustanawiające wykazy krajów trzecich, ich terytoriów lub części, 
upoważnionych do wprowadzania do Unii Europejskiej niektórych zwierząt oraz świeżego mięsa, a także wymogi dotyczące świadectw 
weterynaryjnych (Dz.U. L 73 z 20.3.2010, s. 1). 



Artykuł 8 

Wzory świadectw urzędowych na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu mięsa drobiu, ptaków bezgrzebieniowych i dzikiego ptactwa łownego oraz jaj i produktów 

jajecznych 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu mięsa drobiu, ptaków bezgrzebie­
niowych i dzikiego ptactwa łownego oraz jaj i produktów jajecznych wykorzystuje się wzory świadectw urzędowych 
„POU”, „POU-MI/MSM”, „RAT”, „RAT-MI/MSM”, „WGM”, „WGM-MI/MSM”, „E” oraz „EP” określone w części 2 załącznika 
I do rozporządzenia Komisji (WE) nr 798/2008 (14). 

Artykuł 9 

Wzory świadectw urzędowych na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu mięsa dzikich zającowatych, określonych dzikich ssaków lądowych i królików utrzymy­

wanych w warunkach fermowych 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu mięsa dzikich zającowatych, 
określonych dzikich ssaków lądowych i królików utrzymywanych w warunkach fermowych wykorzystuje się wzory 
świadectw urzędowych „WL”, „WM” i „RM” określone w załączniku II do rozporządzenia Komisji (WE) nr 119/2009 (15). 

Artykuł 10 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu surowych wyrobów mięsnych 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu surowych wyrobów mięsnych 
wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w załączniku II do decyzji Komisji 2000/572/WE (16). 

Artykuł 11 

Wzory świadectw urzędowych na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu określonych produktów mięsnych oraz poddanych obróbce żołądków, pęcherzy i jelit 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu określonych produktów mięsnych oraz 
poddanych obróbce żołądków, pęcherzy i jelit wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w załączniku III 
do decyzji Komisji 2007/777/WE (17). W przypadku wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu osłonek 
wykorzystuje się jednak wzór świadectwa zdrowia zwierząt określony w załączniku I A do decyzji Komisji 
2003/779/WE (18). 

Artykuł 12 

Wzory świadectw urzędowych na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu żywych małży, szkarłupni, osłonic i ślimaków morskich 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu żywych małży, szkarłupni, osłonic 
i ślimaków morskich wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w części I rozdział A załącznika III do 
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(14) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 798/2008 z dnia 8 sierpnia 2008 r. ustanawiające wykaz państw trzecich, terytoriów, stref lub grup, 
z których dopuszczalny jest przywóz do i tranzyt przez terytorium Wspólnoty drobiu i produktów drobiowych oraz wymogów 
dotyczących świadectw weterynaryjnych (Dz.U. L 226 z 23.8.2008, s. 1). 

(15) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 119/2009 z dnia 9 lutego 2009 r. ustanawiające wykaz krajów trzecich i ich części do celów przywozu 
do Wspólnoty i tranzytu przez jej terytorium mięsa dzikich zającowatych, niektórych dzikich ssaków lądowych oraz królików utrzymy­
wanych w warunkach fermowych, a także stosowne wymagania w zakresie świadectw weterynaryjnych (Dz.U. L 39 z 10.2.2009, s. 12). 

(16) Decyzja Komisji 2000/572/WE z dnia 8 września 2000 r. ustanawiająca warunki dotyczące zdrowia zwierząt i zdrowia publicznego 
oraz warunki wystawiania świadectw weterynaryjnych przy przywozie do Wspólnoty wyrobów mięsnych z państw trzecich (Dz. 
U. L 240 z 23.9.2000, s. 19). 

(17) Decyzja Komisji 2007/777/WE z dnia 29 listopada 2007 r. ustanawiająca warunki zdrowia zwierząt i zdrowia publicznego oraz wzory 
świadectw na przywóz z krajów trzecich niektórych produktów mięsnych oraz przetworzonych żołądków, pęcherzy i jelit do spożycia 
przez ludzi i uchylająca decyzję 2005/432/WE (Dz.U. L 312 z 30.11.2007, s. 49). 

(18) Decyzja Komisji 2003/779/WE z dnia 31 października 2003 r. ustanawiająca wymagania dotyczące zdrowia zwierząt i świadectwo 
weterynaryjne dla przywozu osłonek zwierzęcych z państw trzecich (Dz.U. L 285 z 1.11.2003, s. 38). 



niniejszego rozporządzenia. W przypadku wprowadzania do Unii i wprowadzania do obrotu przetworzonych małży 
należących do gatunku Acanthocardia tuberculatum do świadectwa, o którym mowa w zdaniu pierwszym, dołącza się 
urzędowe świadectwo określone w części I rozdział B załącznika III do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 13 

Wzory świadectw urzędowych na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu produktów rybołówstwa 

1. Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu produktów rybołówstwa wykorzystuje 
się wzór świadectwa urzędowego określony w części II rozdział A załącznika III do niniejszego rozporządzenia. 

2. W przypadku produktów rybołówstwa złowionych przez statki pływające pod banderą państwa członkowskiego 
i przekazanych w państwach trzecich z przechowywaniem lub bez wykorzystuje się wzór świadectwa określony 
w części II rozdział B załącznika III do niniejszego rozporządzenia. 

3. Na potrzeby spełnienia wymogów w zakresie certyfikacji określonych w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) 
rozporządzenia (UE) 2017/625 wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego, które ma być podpisane przez kapitana, 
określony w części II rozdział C załącznika III do niniejszego rozporządzenia, w przypadku gdy produkty rybołówstwa 
są przywożone bezpośrednio ze statku chłodni, statku zamrażalni lub statku przetwórni, jak przewidziano w art. 11 
ust. 3 rozporządzenia delegowanego (UE) 2019/625. 

Artykuł 14 

Wzory świadectw urzędowych na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu mleka surowego, siary, produktów mlecznych i produktów na bazie siary 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu mleka surowego, siary, produktów 
mlecznych i produktów na bazie siary wykorzystuje się wzory świadectw urzędowych „Mleko-RM”, „Mleko-RMP”, 
„Mleko-HTB”, „Mleko-HTC” oraz „Siara-C/CPB” określone w części 2 załącznika II do rozporządzenia Komisji (UE) 
nr 605/2010 (19). 

Artykuł 15 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu schłodzonych, zamrożonych lub przygotowanych żabich udek przeznaczonych do 

spożycia przez ludzi 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu schłodzonych, zamrożonych lub 
przygotowanych żabich udek przeznaczonych do spożycia przez ludzi wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego 
określony w części III załącznika III do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 16 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu schłodzonych, zamrożonych, pozbawionych skorup, gotowanych, przygotowanych lub 

konserwowanych ślimaków przeznaczonych do spożycia przez ludzi 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu schłodzonych, zamrożonych, 
pozbawionych skorup, gotowanych, przygotowanych lub konserwowanych ślimaków przeznaczonych do spożycia przez 
ludzi wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w części IV załącznika III do niniejszego rozporządzenia. 
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(19) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 605/2010 z dnia 2 lipca 2010 r. ustanawiające warunki dotyczące zdrowia zwierząt i zdrowia 
publicznego oraz wydawania świadectw weterynaryjnych przy wprowadzaniu do Unii Europejskiej mleka surowego, przetworów 
mlecznych, siary i produktów na bazie siary przeznaczonych do spożycia przez ludzi (Dz.U. L 175 z 10.7.2010, s. 1). 



Artykuł 17 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu wytopionych tłuszczów zwierzęcych i skwarków przeznaczonych do spożycia przez ludzi 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu wytopionych tłuszczów zwierzęcych 
i skwarków przeznaczonych do spożycia przez ludzi wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w części 
V załącznika III do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 18 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu żelatyny przeznaczonej do spożycia przez ludzi 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu żelatyny przeznaczonej do spożycia 
przez ludzi wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w części VI załącznika III do niniejszego rozporzą­
dzenia. 

Artykuł 19 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu kolagenu przeznaczonego do spożycia przez ludzi 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu kolagenu przeznaczonego do spożycia 
przez ludzi wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w części VII załącznika III do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 20 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu surowców do produkcji żelatyny i kolagenu przeznaczonych do spożycia przez ludzi 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu surowców do produkcji żelatyny 
i kolagenu przeznaczonych do spożycia przez ludzi wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w części 
VIII załącznika III do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 21 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu poddanych obróbce surowców do produkcji żelatyny i kolagenu przeznaczonych do 

spożycia przez ludzi 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu poddanych obróbce surowców do 
produkcji żelatyny i kolagenu przeznaczonych do spożycia przez ludzi wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego 
określony w części IX załącznika III do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 22 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu miodu i innych produktów pszczelich przeznaczonych do spożycia przez ludzi 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu miodu i innych produktów pszczelich 
przeznaczonych do spożycia przez ludzi wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w części X 
załącznika III do niniejszego rozporządzenia. 

17.5.2019 L 131/109 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



Artykuł 23 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu wysoko przetworzonych: siarczanu chondroityny, kwasu hialuronowego, innych 
produktów z hydrolizowanych chrząstek, chitozanu, glukozaminy, podpuszczki, karuku 

i aminokwasów przeznaczonych do spożycia przez ludzi 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu wysoko przetworzonych: siarczanu 
chondroityny, kwasu hialuronowego, innych produktów z hydrolizowanych chrząstek, chitozanu, glukozaminy, 
podpuszczki, karuku i aminokwasów przeznaczonych do spożycia przez ludzi wykorzystuje się wzór świadectwa 
urzędowego określony w części XI załącznika III do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 24 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu mięsa gadów przeznaczonego do spożycia przez ludzi 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu mięsa gadów przeznaczonego do 
spożycia przez ludzi wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w części XII załącznika III do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 25 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu owadów przeznaczonych do spożycia przez ludzi 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu owadów przeznaczonych do spożycia 
przez ludzi wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w części XIII załącznika III do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 26 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu innych produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi 

i nieobjętych art. 7–25 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu innych produktów pochodzenia 
zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi i nieobjętych art. 7–25 niniejszego rozporządzenia wykorzystuje 
się wzór świadectwa urzędowego określony w części XIV załącznika III do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 27 

Wzór świadectwa urzędowego na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do 
obrotu kiełków i nasion przeznaczonych do produkcji kiełków 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, na potrzeby wprowadzania do Unii w celu wprowadzenia do obrotu kiełków i nasion przeznaczonych do 
produkcji kiełków wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w części XV załącznika III do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 28 

Wzory świadectw urzędowych w przypadku badania przedubojowego na terenie gospodarstwa 
pochodzenia 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, w przypadku badania przedubojowego na terenie gospodarstwa pochodzenia zgodnie z art. 5 i 6 rozporzą­
dzenia delegowanego (UE) 2019/624 wykorzystuje się wzory świadectw urzędowych określone w załączniku IV do 
niniejszego rozporządzenia. 
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Artykuł 29 

Wzór świadectwa urzędowego w przypadku uboju z konieczności poza rzeźnią 

Aby spełnić wymogi w zakresie certyfikacji określone w art. 88, 89 i art. 126 ust. 2 lit. c) rozporządzenia (UE) 
2017/625, w przypadku uboju z konieczności poza rzeźnią zgodnie z art. 4 rozporządzenia delegowanego (UE) 
2019/624 wykorzystuje się wzór świadectwa urzędowego określony w załączniku V do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 30 

Zmiany w rozporządzeniu (WE) nr 2074/2005 

W rozporządzeniu (WE) nr 2074/2005 wprowadza się następujące zmiany:  

1) uchyla się art. 6;  

2) uchyla się załącznik VI. 

Artykuł 31 

Zmiany w rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2016/759 

W rozporządzeniu wykonawczym (UE) 2016/759 wprowadza się następujące zmiany:  

1) uchyla się art. 2;  

2) uchyla się załącznik II. 

Artykuł 32 

Uchylenie 

Rozporządzenie (UE) nr 211/2013 traci moc. Odesłania do rozporządzenia (UE) nr 211/2013 interpretuje się jako 
odesłania do niniejszego rozporządzenia i odczytuje się zgodnie z tabelą korelacji przedstawioną w załączniku VI do 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 33 

Przepisy przejściowe 

Przesyłki produktów pochodzenia zwierzęcego, którym towarzyszą stosowne świadectwa wystawione zgodnie 
z rozporządzeniem (WE) nr 2074/2005, rozporządzeniem (UE) nr 211/2013 i rozporządzeniem wykonawczym (UE) 
2016/759, mogą być dopuszczane do wprowadzenia do Unii do dnia 13 marca 2020 r., pod warunkiem że świadectwo 
zostało podpisane przed dniem 14 grudnia 2019 r. 

Do dnia 13 marca 2020 r. przesyłki wytopionych tłuszczów zwierzęcych i skwarków mogą być wprowadzane do Unii 
ze świadectwem dla produktów mięsnych określonym w załączniku III do decyzji Komisji 2007/777/WE, a przesyłki 
mięsa gadów, owadów i innych produktów pochodzenia zwierzęcego, o których mowa w art. 26, mogą być 
wprowadzane do Unii bez świadectwa określonego w załączniku III do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 34 

Wejście w życie i stosowanie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 14 grudnia 2019 r. 
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Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 8 kwietnia 2019 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK I 

WZORY ŚWIADECTW URZĘDOWYCH NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII ZWIERZĄT, 
PRODUKTÓW POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO, PRODUKTÓW ZŁOŻONYCH, MATERIAŁU 

BIOLOGICZNEGO I PRODUKTÓW UBOCZNYCH POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO 
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ZAŁĄCZNIK II 

OBJAŚNIENIA DOTYCZĄCE WYPEŁNIANIA WZORÓW ŚWIADECTW URZĘDOWYCH NA POTRZEBY 
WPROWADZANIA DO UNII ZWIERZĄT, PRODUKTÓW POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO, PRODUKTÓW 
ZŁOŻONYCH, MATERIAŁU BIOLOGICZNEGO I PRODUKTÓW UBOCZNYCH POCHODZENIA 

ZWIERZĘCEGO 

Uwagi ogólne 

Aby potwierdzić wybrany wariant, proszę zaznaczyć odpowiednią rubrykę, wpisując „V” lub „X”. 

Odniesienie do „ISO” za każdym razem oznacza międzynarodowy standardowy kod dla danego państwa, złożony 
z dwóch liter i zgodny z międzynarodową normą ISO 3166 alpha-2 (1). 

W rubrykach I.15, I.18, I.20 oraz I.22 można wybrać tylko jeden wariant. 

Jeżeli odbiorca, punkt kontroli granicznej (PKG) wprowadzenia lub dane dotyczące transportu (tj. środki i data) zmienią 
się po wydaniu świadectwa, podmiot odpowiedzialny za przesyłkę musi powiadomić o tym właściwy organ państwa 
członkowskiego wprowadzenia. Zmiana taka nie może skutkować wnioskiem o wydanie świadectwa zastępczego. 

Część I: Dane przesyłki 

Państwo:  Nazwa państwa trzeciego wydającego świadectwo. 

Rubryka I.1.  Nadawca/eksporter: imię i nazwisko lub nazwa oraz adres (ulica, miasto i region, prowincja lub stan, 
w zależności od przypadku) osoby fizycznej lub prawnej wysyłającej przesyłkę, która musi znajdować się 
w państwie trzecim, z wyjątkiem powtórnego wprowadzania przesyłek pochodzących z Unii 
Europejskiej. 

Rubryka I.2.  Nr referencyjny świadectwa: niepowtarzalny obowiązkowy kod przypisany przez właściwy organ 
państwa trzeciego zgodnie z jego własną klasyfikacją. Ta rubryka jest obowiązkowa dla wszystkich 
świadectw, które nie są przedkładane w systemie IMSOC. 

Rubryka I.2.a.  Nr referencyjny IMSOC: niepowtarzalny kod referencyjny przypisywany automatycznie przez system 
IMSOC, jeżeli świadectwo jest zarejestrowane w tym systemie. Rubryki tej nie należy wypełniać, jeżeli 
świadectwo nie jest przedkładane w systemie IMSOC. 

Rubryka I.3.  Właściwy organ centralny: nazwa organu centralnego w państwie trzecim wydającym świadectwo. 

Rubryka I.4.  Właściwy organ lokalny: w stosownych przypadkach nazwa organu lokalnego w państwie trzecim 
wydającym świadectwo. 

Rubryka I.5.  Odbiorca/importer: imię i nazwisko lub nazwa oraz adres osoby fizycznej lub prawnej, dla której 
przesyłka jest przeznaczona w państwie członkowskim lub w państwie trzecim przeznaczenia 
w przypadku tranzytu. Informacje te nie są jednak obowiązkowe w przypadku przesyłek przewożonych 
tranzytem przez terytorium Unii Europejskiej. 

Rubryka I.6.  Podmiot odpowiedzialny za przesyłkę: 

Imię i nazwisko lub nazwa oraz adres osoby w Unii Europejskiej odpowiedzialnej za przesyłkę 
przedstawioną w PKG i składającej niezbędne oświadczenia właściwym organom jako importer lub 
w imieniu importera. 

W przypadku produktów przewożonych tranzytem przez terytorium Unii Europejskiej: imię i nazwisko 
lub nazwa oraz adres są obowiązkowe. 

W przypadku niektórych zwierząt: imię i nazwisko lub nazwa oraz adres są obowiązkowe, jeżeli 
wymagają tego odpowiednie przepisy Unii Europejskiej. 

W przypadku zwierząt i produktów przeznaczonych do wprowadzenia do obrotu: imię i nazwisko lub 
nazwa oraz adres są nieobowiązkowe. 

Rubryka I.7.  Państwo pochodzenia: 

W przypadku produktów: nazwa i kod ISO państwa, w którym towary zostały wyprodukowane, 
wytworzone i opakowane (opatrzone znakiem identyfikacyjnym). 
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(1) Wykaz nazw państw i przypisanych im kodów znajduje się pod adresem: http://www.iso.org/iso/country_codes/iso-3166-1_decoding_ 
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http://www.iso.org/iso/country_codes/iso-3166-1_decoding_table.htm
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W przypadku zwierząt: państwo pobytu w wymaganym okresie wskazanym w odpowiednim 
świadectwie zdrowia Unii Europejskiej. W przypadku zarejestrowanych koni powtórnie wprowadzanych 
do Unii Europejskiej państwo pochodzenia oznacza ostatnie państwo, z którego zostały wysłane. 

W przypadku handlu z udziałem więcej niż jednego państwa trzeciego (handel trójstronny) należy 
wypełnić oddzielne świadectwo dla każdego państwa pochodzenia. 

Rubryka I.8.  Region pochodzenia: w stosownych przypadkach w odniesieniu do zwierząt lub produktów, na które 
mają wpływ środki regionalizacji zgodnie z przepisami Unii Europejskiej. Kod zatwierdzonych regionów, 
stref lub enklaw należy wstawić w sposób określony w odpowiednich przepisach Unii Europejskiej. 

Rubryka I.9.  Państwo przeznaczenia: nazwa i kod ISO państwa UE przeznaczenia zwierząt lub produktów. 

Jeżeli produkty znajdują się w tranzycie, należy podać nazwę i kod ISO państwa trzeciego przeznaczenia. 

Rubryka I.10.  Region przeznaczenia: zob. rubryka I.8. 

Rubryka I.11.  Miejsce wysyłki: nazwa, adres i numer zatwierdzenia – jeżeli jest to wymagane przepisami Unii 
Europejskiej – gospodarstw lub zakładów, z których pochodzą zwierzęta lub produkty. 

W przypadku zwierząt: gospodarstwo lub inny zakład rolny, przemysłowy lub handlowy podlegający 
urzędowemu monitorowaniu, w tym ogrody zoologiczne, parki rozrywki, rezerwaty przyrody 
i rezerwaty łowieckie, w których zwykle trzymane lub hodowane są zwierzęta. 

W przypadku materiału biologicznego: centra pozyskiwania lub przechowywania nasienia lub zespoły 
pozyskiwania lub produkcji zarodków. 

W przypadku innych produktów: dowolna jednostka przedsiębiorstwa w sektorze żywności lub 
produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego. Należy podać jedynie nazwę zakładu wysyłającego 
produkty. W przypadku handlu z udziałem więcej niż jednego państwa trzeciego (handel trójstronny) 
miejscem wysyłki jest zakład w ostatnim państwie trzecim w łańcuchu wywozu, z którego ostateczna 
przesyłka jest transportowana do Unii Europejskiej. 

Rubryka I.12.  Miejsce przeznaczenia: 

Informacje te są nieobowiązkowe, z wyjątkiem przypadków przechowywania produktów w czasie 
tranzytu. 

W przypadku wprowadzania do obrotu: miejsce, do którego zwierzęta lub produkty są wysyłane w celu 
ostatecznego rozładunku. W stosownych przypadkach podać nazwę, adres i numer zatwierdzenia 
gospodarstw lub zakładów miejsca przeznaczenia. 

W przypadku przechowywania produktów w tranzycie: nazwa, adres i numer zatwierdzenia magazynu 
w wolnym obszarze celnym, składzie celnym lub u dostawcy statku. 

Rubryka I.13.  Miejsce załadunku: 

W przypadku zwierząt: nazwa miasta lub miejsce, gdzie zwierzęta zostały załadowane, a jeśli zostały 
zgromadzone wcześniej, szczegółowe informacje dotyczące urzędowego miejsca gromadzenia zwierząt. 

W przypadku produktów: nazwa miasta i kategoria (na przykład zakład, gospodarstwo, port lub 
lotnisko) ostatecznego miejsca załadunku produktów na środek transportu do Unii Europejskiej. 
W przypadku kontenera należy określić, gdzie ma zostać załadowany na końcowy środek transportu do 
Unii Europejskiej. W przypadku promu wskazać miejsce wprowadzenia pojazdu ciężarowego na pokład. 

Rubryka I.14.  Data i godzina wyjazdu: 

W przypadku zwierząt: data i godzina, o której zwierzęta mają wyruszyć w swoim środku transportu 
(samolot, statek, kolej lub pojazd drogowy). 

W przypadku produktów: data wyruszenia środka transportu (samolot, statek, kolej lub pojazd 
drogowy). 

Rubryka I.15.  Środek transportu: środek transportu opuszczający państwo trzecie wysyłki. 

Rodzaj transportu: samolot, statek, kolej, pojazd drogowy lub inne. „Inne” oznaczają rodzaje transportu 
nieobjęte rozporządzeniem Rady (WE) nr 1/2005 (2). 
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(2) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1/2005 z dnia 22 grudnia 2004 r. w sprawie ochrony zwierząt podczas transportu i związanych z tym 
działań oraz zmieniające dyrektywy 64/432/EWG i 93/119/WE oraz rozporządzenie (WE) nr 1255/97 (Dz.U. L 3 z 5.1.2005, s. 1). 



Identyfikacja środka transportu: w przypadku samolotu – numer lotu, w przypadku statku – nazwa(-y) 
statku, w przypadku kolei – numer identyfikacyjny pociągu i numer wagonu, w przypadku transportu 
drogowego – numer tablicy rejestracyjnej i w stosownych przypadkach numer tablicy rejestracyjnej 
przyczepy. 

W przypadku promu należy podać dane identyfikacyjne pojazdu drogowego, numer tablicy rejestracyjnej 
i w stosownych przypadkach numer tablicy rejestracyjnej przyczepy oraz nazwę planowanego promu. 

Rubryka I.16.  PKG wprowadzenia: należy podać nazwę PKG i jego kod identyfikacyjny przypisany przez system 
IMSOC. 

Rubryka I.17.  Dokumenty towarzyszące: 

Rodzaj i numer referencyjny dokumentu należy podać, jeżeli przesyłce towarzyszą inne dokumenty, takie 
jak zezwolenie CITES, zezwolenie na inwazyjne gatunki obce (IAS) lub dokument handlowy (np. numer 
lotniczego listu przewozowego, numer konosamentu lub numer handlowy pociągu lub pojazdu 
drogowego). 

Rubryka I.18.  Warunki transportu: kategoria wymaganej temperatury podczas transportu produktów (temp. otoczenia, 
schłodzony, zamrożony). Można wybrać tylko jedną kategorię. 

Rubryka I.19.  Nr kontenera/pojemnika/nr plomby: w stosownych przypadkach odpowiednie numery. 

Jeżeli towary są przewożone w zamkniętych kontenerach/pojemnikach, należy podać numer kontene­
ra/pojemnika. 

Należy podać tylko numer plomby urzędowej. Urzędowa plomba oznacza, że plomba jest 
przymocowana do kontenera, pojazdu ciężarowego lub wagonu kolejowego pod nadzorem właściwego 
organu wydającego świadectwo. 

Rubryka I.20.  Cel certyfikacji: należy określić cel wprowadzenia do obrotu zwierząt lub zamierzone przeznaczenie 
produktów zgodnie z odpowiednim świadectwem zdrowia Unii Europejskiej. 

Pasza: dotyczy wyłącznie produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych na pasze, 
o których mowa w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1069/2009 (3). 

Zatwierdzona jednostka: przemieszczenie zwierząt do zatwierdzonej jednostki, instytutu lub ośrodka 
zgodnie z dyrektywą Rady 92/65/EWG (4). 

Sztuczny rozród: dotyczy wyłącznie materiału biologicznego. 

Hodowla/produkcja: w odniesieniu do zwierząt hodowlanych i produkcyjnych, w tym zwierząt 
akwakultury przeznaczonych do celów hodowlanych. 

Przemysł konserwowy: dotyczy przykładowo tuńczyka przeznaczonego do wykorzystania w przemyśle 
konserwowym. 

Cyrk/wystawa: w odniesieniu do zarejestrowanych zwierząt cyrkowych i wystawowych oraz zwierząt 
wodnych w akwariach lub podobnych przedsiębiorstwach, które nie są przeznaczone do dalszej 
sprzedaży. 

Opas: dotyczy wyłącznie owiec i kóz. 

Dalsza obróbka: dotyczy wyłącznie produktów, które muszą być dalej przetwarzane przed wprowa­
dzeniem ich do obrotu. 

Odnowa populacji zwierząt łownych: dotyczy wyłącznie zwierząt łownych w celu odbudowy zasobów. 

Spożycie przez ludzi: dotyczy wyłącznie produktów przeznaczonych do spożycia przez ludzi, dla 
których to produktów przepisy Unii Europejskiej wymagają świadectwa zdrowia lub świadectwa wetery­
naryjnego. 

Inne: przeznaczone do celów niewymienionych w innym miejscu w niniejszej klasyfikacji, w tym dla 
zwierząt wodnych przeznaczonych do łowisk typu „wpuść i złów”. 
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(3) Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1069/2009 z dnia 21 października 2009 r. określające przepisy sanitarne 
dotyczące produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego i produktów pochodnych, nieprzeznaczonych do spożycia przez ludzi, 
i uchylające rozporządzenie (WE) nr 1774/2002 (rozporządzenie o produktach ubocznych pochodzenia zwierzęcego) (Dz.U. L 300 
z 14.11.2009, s. 1). 

(4) Dyrektywa Rady 92/65/EWG z dnia 13 lipca 1992 r. ustanawiająca wymagania dotyczące zdrowia zwierząt regulujące handel i przywóz 
do Wspólnoty zwierząt, nasienia, komórek jajowych i zarodków nieobjętych wymaganiami dotyczącymi zdrowia zwierząt ustano­
wionymi w szczególnych zasadach Wspólnoty określonych w załączniku A pkt I do dyrektywy 90/425/EWG (Dz.U. L 268 z 14.9.1992, 
s. 54). 



Zwierzęta domowe: przemieszczanie w celach handlowych do Unii psów, kotów, fretek i ptaków. 
W odniesieniu do ozdobnych zwierząt wodnych przeznaczonych do sklepów zoologicznych lub 
podobnych przedsiębiorstw do dalszej sprzedaży. 

Użycie farmaceutyczne: produkty uboczne pochodzenia zwierzęcego niezdatne do spożycia przez ludzi 
lub zwierzęta, o których mowa w rozporządzeniu (WE) nr 1069/2009. 

Kwarantanna: odnosi się do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 139/2013 (5) w przypadku 
ptaków innych niż drób, do dyrektywy 92/65/EWG w przypadku zwierząt mięsożernych, naczelnych 
i nietoperzy oraz do dyrektywy Rady 2006/88/WE (6) w przypadku zwierząt akwakultury. 

Zarejestrowane koniowate: zgodnie z dyrektywą Rady 2009/156/WE (7). 

Obszar przejściowy: dotyczy wyłącznie zwierząt akwakultury. 

Ubój: w odniesieniu do zwierząt przeznaczonych bezpośrednio lub za pośrednictwem miejsca 
gromadzenia do rzeźni. 

Użycie techniczne: produkty uboczne pochodzenia zwierzęcego niezdatne do spożycia przez ludzi lub 
zwierzęta, o których mowa w rozporządzeniu (WE) nr 1069/2009. 

Próbki handlowe: zgodnie z definicją w pkt 39 załącznika I do rozporządzenia Komisji (UE) 
nr 142/2011 (8). 

Rubryka I.21.  Tranzyt: jedynie w odniesieniu do tranzytu zwierząt lub produktów przez Unię Europejską z jednego 
państwa trzeciego do innego państwa trzeciego lub z jednej części państwa trzeciego do innej części tego 
samego państwa trzeciego. Należy podać nazwę i kod ISO państwa trzeciego przeznaczenia. 

Rubryka I.22.  Rynek wewnętrzny: w odniesieniu do wszystkich przesyłek przeznaczonych na rynek Unii Europejskiej. 

Przywóz ostateczny: wariant ten należy stosować jedynie w przypadku przesyłek, które mają zostać 
objęte procedurą celną „dopuszczenie do obrotu” w Unii Europejskiej. 

W przypadku niektórych zwierząt (na przykład zarejestrowanych koniowatych) należy wybrać tylko 
jeden z następujących wariantów: 

Powtórne wprowadzanie: wariant ten należy stosować wyłącznie w odniesieniu do zwierząt dopusz­
czonych do powtórnego wprowadzenia, takich jak zarejestrowane konie do udziału w wyścigach, 
zawodach i wydarzeniach kulturalnych ponownie wprowadzanych do Unii Europejskiej po ich 
czasowym wywozie. 

Tymczasowe przyjęcie: wariant ten należy stosować wyłącznie w odniesieniu do wprowadzania zwierząt 
dopuszczonych do tymczasowego przyjęcia na terytorium Unii Europejskiej, takich jak zarejestrowane 
konie, na okres krótszy niż 90 dni. 

Rubryka I.23.  Łączna liczba opakowań: liczba skrzyń, klatek lub boksów, w których przewożone są zwierzęta, liczba 
pojemników kriogenicznych do materiału biologicznego lub liczba opakowań dla produktów. 
W przypadku przesyłek luzem rubryka ta jest nieobowiązkowa. 

Rubryka I.24.  Ilość: 

W przypadku zwierząt: łączne pogłowie lub liczba pojemników wyrażona w jednostkach. 

W przypadku materiału biologicznego: łączna liczba pojemników wyrażona w jednostkach. 

W przypadku produktów i zwierząt wodnych, z wyjątkiem ryb ozdobnych: całkowita masa brutto 
i netto w kilogramach. 

Całkowita masa netto: jest ona zdefiniowana jako masa samego produktu bez bezpośrednich 
pojemników i opakowań. 

Całkowita masa brutto: masa całkowita w kilogramach. Jest ona zdefiniowana jako łączna masa 
produktów oraz bezpośrednich pojemników wraz z całym opakowaniem, lecz z wyłączeniem 
kontenerów transportowych i innego wyposażenia transportowego. 
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(5) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 139/2013 z dnia 7 stycznia 2013 r. ustanawiające warunki dotyczące zdrowia zwierząt 
dla przywozu niektórych rodzajów ptaków do Unii i warunki kwarantanny dotyczące takiego przywozu (Dz.U. L 47 z 20.2.2013, s. 1). 

(6) Dyrektywa Rady 2006/88/WE z dnia 24 października 2006 r. w sprawie wymogów w zakresie zdrowia zwierząt akwakultury 
i produktów akwakultury oraz zapobiegania niektórym chorobom zwierząt wodnych i zwalczania tych chorób (Dz.U. L 328 
z 24.11.2006, s. 14). 

(7) Dyrektywa Rady 2009/156/WE z dnia 30 listopada 2009 r. w sprawie warunków zdrowotnych zwierząt, regulujących przemieszczanie 
i przywóz zwierząt z rodziny koniowatych z państw trzecich (Dz.U. L 192 z 23.7.2010, s. 1). 

(8) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 142/2011 z dnia 25 lutego 2011 r. w sprawie wykonania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 1069/2009 określającego przepisy sanitarne dotyczące produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego, nieprzezna­
czonych do spożycia przez ludzi, oraz w sprawie wykonania dyrektywy Rady 97/78/WE w odniesieniu do niektórych próbek 
i przedmiotów zwolnionych z kontroli weterynaryjnych na granicach w myśl tej dyrektywy (Dz.U. L 54 z 26.2.2011, s. 1). 



Rubryka I.25.  Opis towarów: należy podać odpowiedni kod systemu zharmonizowanego (kod HS) oraz tytuł określony 
przez Światową Organizację Celną, jak określono w rozporządzeniu Rady (EWG) nr 2658/87 (9). Ten 
opis celny uzupełnia się, w razie potrzeby, dodatkowymi informacjami wymaganymi do klasyfikacji 
zwierząt lub produktów pod względem weterynaryjnym. Ponadto należy podać wszelkie szczególne 
wymagania dotyczące zwierząt lub charakteru/przetwarzania produktów określone w odpowiednim 
unijnym wzorze świadectwa zdrowia lub świadectwa weterynaryjnego. 

Strefa: w przypadku zwierząt lub produktów, na które ma wpływ utworzenie zatwierdzonych stref lub 
enklaw zgodnie z przepisami Unii Europejskiej. Należy wskazać strefy lub obszary produkcyjne (na 
przykład w przypadku małży) opublikowane w unijnych wykazach zatwierdzonych zakładów. 

W przypadku zwierząt: gatunek, rasa lub kategoria, metoda identyfikacji, numer identyfikacyjny, wiek, 
płeć, liczba lub masa netto oraz badanie. 

W przypadku materiału biologicznego: data pozyskania lub produkcji, numer zatwierdzenia centrum lub 
zespołu, oznakowanie pojemnika oraz ilość. Ponadto w odniesieniu do zwierząt dawców – gatunek, rasa 
lub kategoria oraz oznakowanie. 

W przypadku produktów: gatunek, rodzaje produktów, rodzaj obróbki, numer zatwierdzenia zakładu 
wraz z kodem ISO państwa (rzeźnia, zakład przetwórczy, chłodnia), liczba opakowań, rodzaj 
opakowania, numer partii, masa netto i konsument finalny (tj. produkty pakowane są z przeznaczeniem 
dla konsumenta finalnego). 

Gatunek: nazwa systematyczna lub określona zgodnie z przepisami Unii Europejskiej. 

Rodzaj opakowania: należy wskazać rodzaj opakowania zgodnie z definicją podaną w zaleceniu nr 
21 (10) UN/CEFACT (Centrum Narodów Zjednoczonych ds. Ułatwiania Handlu i Elektronicznego 
Biznesu). 

Część II: Zaświadczenie 

Część tę wypełnia urzędowy lekarz weterynarii lub urzędowy inspektor. 

Rubryka II.  Informacje dot. zdrowia: proszę wypełnić tę część zgodnie ze szczególnymi wymogami zdrowotnymi Unii 
Europejskiej dotyczącymi gatunków zwierząt lub charakteru produktów, jak określono w umowach 
o równoważności zawartych z niektórymi państwami trzecimi lub w innych przepisach Unii Europejskiej, 
np. przepisach dotyczących certyfikacji. 

W przypadku gdy dla przesyłki nie ma żadnych poświadczeń zdrowia zwierząt lub zdrowia publicznego, 
całą tę sekcję należy wykreślić lub unieważnić lub w ogóle jej nie zamieszczać zgodnie z przypisami 
w części II szczególnych świadectw zdrowia Unii Europejskiej. 

Rubryka II.a.  Nr referencyjny świadectwa: ten sam kod referencyjny co w rubryce I.2. 

Rubryka II.b.  Nr referencyjny IMSOC: ten sam kod referencyjny co w rubryce I.2.a. 

Urzędnik certyfikujący: Urzędowy lekarz weterynarii lub urzędowy inspektor określony w stosownych przepisach 
Unii Europejskiej: imię i nazwisko wielkimi literami, kwalifikacje i tytuł, w stosownych przy­
padkach numer identyfikacyjny i oryginalna pieczęć właściwego organu oraz data podpisa­
nia.   

17.5.2019 L 131/120 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(9) Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2658/87 z dnia 23 lipca 1987 r. w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie 
Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 256 z 7.9.1987, s. 1). 

(10) Najnowsza wersja: zmiana 9. załączników V i VI opublikowana pod adresem: http://www.unece.org/tradewelcome/un-centre-for-trade- 
facilitation-and-e-business-uncefact/outputs/cefactrecommendationsrec-index/list-of-trade-facilitation-recommendations-n-21-to-24. 
html. 

http://www.unece.org/tradewelcome/un-centre-for-trade-facilitation-and-e-business-uncefact/outputs/cefactrecommendationsrec-index/list-of-trade-facilitation-recommendations-n-21-to-24.html
http://www.unece.org/tradewelcome/un-centre-for-trade-facilitation-and-e-business-uncefact/outputs/cefactrecommendationsrec-index/list-of-trade-facilitation-recommendations-n-21-to-24.html
http://www.unece.org/tradewelcome/un-centre-for-trade-facilitation-and-e-business-uncefact/outputs/cefactrecommendationsrec-index/list-of-trade-facilitation-recommendations-n-21-to-24.html


ZAŁĄCZNIK III 

WZORY ŚWIADECTW URZĘDOWYCH NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU ZWIERZĄT I TOWARÓW PRZEZNACZONYCH DO SPOŻYCIA PRZEZ 

LUDZI 

CZĘŚĆ I 

ROZDZIAŁ A: WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII 
W CELU WPROWADZENIA DO OBROTU ŻYWYCH MAŁŻY, SZKARŁUPNI, OSŁONIC I ŚLIMAKÓW 

MORSKICH 
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17.5.2019 L 131/122 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/123 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/124 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/125 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



ROZDZIAŁ B: DODATKOWY WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO DLA PRZETWORZONYCH MAŁŻY 
NALEŻĄCYCH DO GATUNKU ACANTHOCARDIA TUBERCULATUM 
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CZĘŚĆ II 

ROZDZIAŁ A: WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII 
W CELU WPROWADZENIA DO OBROTU PRODUKTÓW RYBOŁÓWSTWA 

17.5.2019 L 131/127 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/128 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/129 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/130 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/131 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



ROZDZIAŁ B: WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO DLA PRODUKTÓW RYBOŁÓWSTWA 
ZŁOWIONYCH PRZEZ STATKI PŁYWAJĄCE POD BANDERĄ PAŃSTWA CZŁONKOWSKIEGO 

I PRZEKAZANYCH W PAŃSTWACH TRZECICH Z PRZECHOWYWANIEM LUB BEZ 

17.5.2019 L 131/132 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/133 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/134 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/135 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



ROZDZIAŁ C: WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO, KTÓRE MA BYĆ PODPISANE PRZEZ KAPITANA, 
TOWARZYSZĄCEGO ZAMROŻONYM PRODUKTOM RYBOŁÓWSTWA WPROWADZANYM DO UNII 
W CELU WPROWADZENIA DO OBROTU BEZPOŚREDNIO ZE STATKU ZAMRAŻALNI, STATKU CHŁODNI 

LUB STATKU PRZETWÓRNI 

17.5.2019 L 131/136 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/137 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/138 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    
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CZĘŚĆ III 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU SCHŁODZONYCH, ZAMROŻONYCH LUB PRZYGOTOWANYCH ŻABICH 

UDEK PRZEZNACZONYCH DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

17.5.2019 L 131/140 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/141 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/142 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



CZĘŚĆ IV 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU SCHŁODZONYCH, ZAMROŻONYCH, POZBAWIONYCH SKORUP, 
GOTOWANYCH, PRZYGOTOWANYCH LUB KONSERWOWANYCH ŚLIMAKÓW PRZEZNACZONYCH DO 

SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

17.5.2019 L 131/143 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/144 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/145 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



CZĘŚĆ V 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU WYTOPIONYCH TŁUSZCZÓW ZWIERZĘCYCH I SKWARKÓW PRZEZNA­

CZONYCH DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 
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17.5.2019 L 131/147 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/148 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    
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CZĘŚĆ VI 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU ŻELATYNY PRZEZNACZONEJ DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

17.5.2019 L 131/150 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/151 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/152 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/153 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



CZĘŚĆ VII 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU KOLAGENU PRZEZNACZONEGO DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

17.5.2019 L 131/154 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/155 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/156 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/157 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



CZĘŚĆ VIII 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU SUROWCÓW DO PRODUKCJI ŻELATYNY I KOLAGENU PRZEZNA­

CZONYCH DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

17.5.2019 L 131/158 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/159 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/160 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/161 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/162 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/163 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



CZĘŚĆ IX 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU PODDANYCH OBRÓBCE SUROWCÓW DO PRODUKCJI ŻELATYNY 

I KOLAGENU PRZEZNACZONYCH DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

17.5.2019 L 131/164 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/165 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/166 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/167 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/168 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/169 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



CZĘŚĆ X 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU MIODU I INNYCH PRODUKTÓW PSZCZELICH PRZEZNACZONYCH DO 

SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

17.5.2019 L 131/170 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/171 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/172 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



CZĘŚĆ XI 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU WYSOKO PRZETWORZONYCH: SIARCZANU CHONDROITYNY, KWASU 
HIALURONOWEGO, INNYCH PRODUKTÓW Z HYDROLIZOWANYCH CHRZĄSTEK, CHITOZANU, 
GLUKOZAMINY, PODPUSZCZKI, KARUKU I AMINOKWASÓW PRZEZNACZONYCH DO SPOŻYCIA 

PRZEZ LUDZI 

17.5.2019 L 131/173 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/174 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/175 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



CZĘŚĆ XII 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU MIĘSA GADÓW PRZEZNACZONEGO DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

17.5.2019 L 131/176 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/177 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/178 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/179 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



CZĘŚĆ XIII 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU OWADÓW PRZEZNACZONYCH DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI 

17.5.2019 L 131/180 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/181 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/182 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



CZĘŚĆ XIV 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU INNYCH PRODUKTÓW POCHODZENIA ZWIERZĘCEGO PRZEZNA­
CZONYCH DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI I NIEOBJĘTYCH ART. 7–25 ROZPORZĄDZENIA 

WYKONAWCZEGO KOMISJI (UE) 2019/628 

17.5.2019 L 131/183 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/184 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/185 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



CZĘŚĆ XV 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO NA POTRZEBY WPROWADZANIA DO UNII W CELU 
WPROWADZENIA DO OBROTU KIEŁKÓW I NASION PRZEZNACZONYCH DO PRODUKCJI KIEŁKÓW 

17.5.2019 L 131/186 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/187 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



17.5.2019 L 131/188 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



ZAŁĄCZNIK IV 

WZORY ŚWIADECTW URZĘDOWYCH W PRZYPADKU BADANIA PRZEDUBOJOWEGO NA TERENIE 
GOSPODARSTWA POCHODZENIA 

Część I: WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO DLA ŻYWYCH ZWIERZĄT 

17.5.2019 L 131/189 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



Część II: WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO DLA DROBIU PRZEZNACZONEGO DO PRODUKCJI 
„FOIE GRAS” I DROBIU PATROSZONEGO Z OPÓŹNIENIEM 

17.5.2019 L 131/190 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



Część III: WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO DLA ZWIERZĄT DZIKICH UTRZYMYWANYCH 
W WARUNKACH FERMOWYCH PODDAWANYCH UBOJOWI W GOSPODARSTWIE POCHODZENIA 

17.5.2019 L 131/191 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



Część IV: WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO DLA ZWIERZĄT DZIKICH UTRZYMYWANYCH 
W WARUNKACH FERMOWYCH PODDANYCH UBOJOWI W GOSPODARSTWIE zgodnie z sekcją III pkt 

3a załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 

17.5.2019 L 131/192 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



ZAŁĄCZNIK V 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO W PRZYPADKU UBOJU Z KONIECZNOŚCI POZA RZEŹNIĄ 
ZGODNIE Z ART. 4 ROZPORZĄDZENIA DELEGOWANEGO KOMISJI (UE) 2019/624 (1) 

WZÓR ŚWIADECTWA URZĘDOWEGO W PRZYPADKU UBOJU Z KONIECZNOŚCI POZA RZEŹNIĄ 

17.5.2019 L 131/193 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    

(1) Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) 2019/624 z dnia 8 lutego 2019 r. dotyczące szczególnych przepisów w dziedzinie przeprowa­
dzania kontroli urzędowych dotyczących produkcji mięsa oraz obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych w odniesieniu do 
żywych małży zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 (Dz.U. L 131 z 17.5.2019, s. 1). 



ZAŁĄCZNIK VI 

TABELA KORELACJI, O KTÓREJ MOWA W ART. 32 

Rozporządzenie (UE) nr 211/2013 Niniejsze rozporządzenie 

Art. 1 Art. 1 ust. 2 lit. b) ppkt (ii) 

Art. 2 Art. 2 ust. 2 

Art. 3 Art. 27 

Art. 4 — 

Art. 5 — 

Załącznik Załącznik III część XV   

17.5.2019 L 131/194 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    









ISSN 1977-0766 (wydanie elektroniczne) 
ISSN 1725-5139 (wydanie papierowe) 

PL Urząd Publikacji Unii Europejskiej 
2985 Luksemburg 
LUKSEMBURG 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Spis treści
	ROZPORZĄDZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) 2019/624 z dnia 8 lutego 2019 r. dotyczące szczególnych przepisów w dziedzinie przeprowadzania kontroli urzędowych dotyczących produkcji mięsa oraz obszarów produkcyjnych i obszarów przejściowych w odniesieniu do żywych małży zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
	ROZPORZĄDZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) 2019/625 z dnia 4 marca 2019 r. uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 w odniesieniu do wymogów dotyczących wprowadzania do Unii przesyłek niektórych zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
	ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2019/626 z dnia 5 marca 2019 r. dotyczące wykazów państw trzecich lub ich regionów, z których dozwolone jest wprowadzanie do Unii Europejskiej niektórych zwierząt i towarów przeznaczonych do spożycia przez ludzi, zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) 2016/759 w odniesieniu do tych wykazów (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
	ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2019/627 z dnia 15 marca 2019 r. ustanawiające jednolite praktyczne rozwiązania dotyczące przeprowadzania kontroli urzędowych produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych do spożycia przez ludzi zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/625 oraz zmieniające rozporządzenie Komisji (WE) nr 2074/2005 w odniesieniu do kontroli urzędowych (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
	ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2019/628 z dnia 8 kwietnia 2019 r. dotyczące wzorów świadectw urzędowych dla określonych zwierząt i towarów oraz zmieniające rozporządzenie (WE) nr 2074/2005 i rozporządzenie wykonawcze (UE) 2016/759 w odniesieniu do tych wzorów świadectw (Tekst mający znaczenie dla EOG) 

